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Za lesem je konec světa.

	Říká se to.

	Země se tu rozestupuje pod nohama a propadá se do černých, mazlavých tůní, naškrobených krajkovím žluté pěny. V rákosinových píšťalách ječí vítr a žene před sebou závěje rezavého jehličí jako prašné duny v pouštích.

	Stromy, na okraji lesa nadýchané denním světlem, každým krokem do hloubi zeleného pekla ustupují divoké spleti větví a kořenů, rozpažených kolem dokola jako předivo zašedlých pavučin.

	Voda pralesního moře chutná po slzách.

	Špitá se to.

	Na hladině bahnité břečky s mlaskáním praskají bubliny horkých plynů, lodyhy a šlahouny vodních rostlin svazují nohy a do mysli se vtírá strach a odevzdanost.

	Mezi vějíři kapradin se na řídké, bublající tekutině, jako zbloudilé koráby v bezvětří, kolébají zelené skořápky proklubaných vajec. Právě tam, kde bahno jen pomalu ustupuje vodě, kde na nízko visících větvích číhají pijavice a mezi zpuchřelými kmeny duní troubení vydrážděných velrybích samců, právě tam, v příbřežních lagunách pralesního moře, se rodí pteroni…
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	V úmorném vedru, neustávajícím ani s podzimními pouštními pasáty, vyhlíží k zelené hradbě stromů. Jen tehdy, když se blíží večer, přimhouří oči, ale nepřestává pozorovat těžké mraky par daleko nad lesem. Každý den, od svítání do západu slunce, prostojí nekonečné hodiny na hlásce západní brány s flétnou na zlatém řetízku. Houpá se mu na prsou a čeká, stejně jako on.

	Jen málokdy se stane, aby ji vůbec vzal mezi prsty. To když pteron, dračí pták, plachtí kolem hradeb. Tehdy přikládá náustek ke rtům. A hraje. Volá jej, aby přilétl a zůstal. V Městě malomocných.



		MĚSTO MALOMOCNÝCH



	Na západ od Města byl klid.

	Marek rozžvýkal smotek bakrakových lístků a vyplivl namodralou slinu. Dal by rok života za to, aby se konečně něco dělo. Rozmrzele obhlédl hradbu lesa a přimhouřil oči proti červenajícímu západu.

	Modrá klenba oblohy, žíhaná bílými chomáči par, byla pustá a bez života. Na obzoru se nevynořil tmavý bod letícího pterona už několik dní.

	Promnul si oči a znovu se otráveně zahleděl do zapadajícího kotouče Algolu.

	V okamžiku, kdy tlusťoch zešílel, měl Marek oči zavřené a místo tmy mu na ně útočila červená a oranžová kola. Spokojeně zachrochtl, když zaslechl řev a jekot, slibující rozptýlení, a líně se podíval dolů.

	Chlap, připomínající polonahou hroudu žluklého tuku, jemuž nikdo neřekl jinak než Tlusťoch, klečel u vnitřní stěny hradby a tloukl obličejem do kamenů.

	Tím můžeš jenom získat, ušklíbl se Marek Pištec ironicky.

	Pro jistotu se ještě jednou obrátil k lesu. Pozorně přehlédl západní obzor a vrátil se pohledem na nádvoří pod sebou.

	Tlusťocha si pamatoval. Byl ve Městě malomocných už dlouho a jeho tvář se už dávno díky nemoci připodobnila rozpraskané půdě hliněných pouští, táhnoucích se odtud až k Memphisu.

	Bílá mrtvá tkáň odumírajících masitých částí obličeje, držící na lebce snad už jen silou vůle, ani nekrvácela.

	„Přitlač!“ houkl Marek pobaveně a naklonil se dolů.

	Tlusťoch vstal a zavrávoral. Couvl o několik kroků a pak se rozběhl proti zdi.

	Tomu lebka nepraskne, napadlo Marka s trochou lítosti.

	Od jihu přinesl vítr zabzučení napínané tětivy.

	Slim tě práskne, pomyslel si Marek a ani se neohlédl.

	Pištec z jižní brány opíral pažbu kuše o dřevěné hrazení na ochozu své hlásky a zamračeně hleděl dolů. Neměl rád šílence a skoncoval by to s Tlusťochem nejraději hned, ale stejně jako Marek cítil možnost rozptýlení. Bitka mezi Těmi dole byla na spadnutí.

	Tlusťoch vstal. Hlava se mu zaklimbala ze strany na stranu, jak ji krční svaly, ochablé nemocí, nedokázaly udržet vzpřímenou, a zamířil do výklenku právě pod jižní Slimovu bránu.

	Vyrovnaná hromada napůl opálených pteroních kostí tu čekala na vynesení a halila se do cudného závoje drobného hmyzu. Muž si dřepl a začal se přehrabovat mezi nasekanými páteřemi, srovnanými do hraničky.

	Malomocní zpozorněli. Krky se jim napnuly jako ptákům na bažině, když se přiblíží dravec, a šouravým krokem se podél zdí začali stahovat ke svým stanům a dekám. Bylo znát, že si chlapík během svého pobytu mezi nimi získal respekt.

	Věděl to a neohlížel se. Byl si naprosto jistý, že se jej žádný z malomocných neodváží napadnout.

	Nikdo ani nehlesl. Marek se vyklonil přes hradbu a pustil dolů kousek hlíny, vydrolený ze zdiva. Dopadl na rozbitou dlažbu nádvoří a rozlétl se do všech stran…

	Labužnicky se protáhl a spokojeně se zašklebil na Slima z jižní brány. Konečně! Konečně se něco děje!

	Ztichlým nádvořím se ozýval suchý klapot přebíraných kostěných špalíků.

	Nakonec se Tlusťoch narovnal a zvedl nad hlavu mohutnou stehenní kost, zčernalou od ohně.

	„Mám kyj!“ zablábolil do ticha.

	Obrátil se ke stanovému městečku za sebou a zhoupl se na patách.

	„Už jdu,“ pokusil se přidat další slova, ale ze zmučených hlasivek vyšlo jen nesrozumitelné zasípání. Udělal první, malý krůček k lidem a kost táhl za sebou. Narážela na nerovnou dlažbu nádvoří a s nepříjemným zvukem poskakovala za ním.

	Ženské spustily jekot a v davu se rozeběhly podél hradeb jako voda v rýžovací pánvi. Drobotina se zoufale držela matek, nestačila jejich dlouhým krokům, a nakonec už jen klouzala po patičkách pískem.

	Vlna lidí se přelila až dozadu, do východního ostrého cípu Města, a na původním místě zůstalo jen pár chlapů.

	Patřili k veteránům. Řečiště na jejich tvářích, způsobené nemocí, bylo podstatně hlubší než u ostatních a většinu z nich znali pištci i jménem.

	„Nech toho cvoka bejt, Frede,“ zavolal na jednoho z nich Slim Pištec. „Přejde ho to samo!“

	Frederick protáhl obličej a ukázal pištcům prsty ve starém urážlivém gestu.

	Tlusťoch se zašklebil a zabublal nápěv nějaké odrhovačky. Z davu u zdi se ozval pláč.

	Na prchavý okamžik nade vším zavládlo ticho a jen slabé závany větru srážely drobná zrníčka písku ze zdí Města. Odněkud z pralesa přinesl vítr skřek zadáveného vidloroha a v několika vteřinách se z úžlabin rozpraskaných hliněných pahorků za Městem vynořila řada mrchožravých brouků. Mířili do pralesa a zdaleka se vyhýbali hradbám nejzazší lidské výspy.

	Tlusťoch zmlkl a zatočil svou zbraní nad hlavou.

	Frederick stáhl ruku a ošil se. V Memphisu, a konečně i tady, byl ranhojičem. Nechtěl se rvát a nikdy to neuměl. Až do poslední chvíle doufal, že se Tlusťoch lekne…

	„To se na to můžete jenom tak dívat?“ zařval po jeho levici Daniel směrem k pištcům, vykloněným přes cimbuří svých bran.

	Marek pokrčil rameny. A na co už?

	Ti dole byli jedinou zábavou.

	Tlusťoch se otočil a zvedl oči k hlásce. Přezíravě se uchechtl.

	Přes Markovu tvář přelétl mráček. Zakabonil se a prsty si sčísl černé vlasy dozadu.

	Mrkl k jižní bráně. Slim stál na svém místě a zvědavě se díval dolů. Marek si vždycky říkal, jestli z dálky vypadá zrovna tak. Slim byl sice mnohem starší, ale jeho pět křížků se lehce schovalo v hnědé kutně s širokou kapuci, která byla nepřede-psanou, ale dodržovanou uniformou pištců. Nohy mu vězely v těžkých, žlutých botách z pteroní kůže a šikmo přes hruď přehozený nábojový pás dávno vystřílených nábojnic, nově naplněných a používaných jako výbušné špičky ke střelám do kuší, zvyšoval, jak vždycky doufal, vážnost u každé nové zásilky nakažených.

	Teď si Slim všiml Markova pohledu a obrátil palec ruky směrem k zemi. Ten dole si už za tu dobu, co tu byl, dokázal znepřátelit i jeho.

	„Nech toho, blázne,“ zařval Marek. Napětí se uvolnilo a několik žen se ulehčené rozeštkalo hýkavým pláčem.

	Frederick s Danielem si viditelně oddychli.

	Místo odpovědi si malomocný odplivl. Krvavá slina dopadla na zem a v mžiku se obalila prachem. Přece jen ale zaváhal. Odvrátil pohled od Marka a spatřil ve Slimových rukách zbraň.

	Tiše vykřikl, zatnul zuby do rtů a rozběhl se pryč. Zástup ženských mezi stany se znovu rozječel strachy.

	Slim zvedl kuši k očím a zapátral v hledáčku po Tlusťochově hlavě.

	Hysterický křik nepřestával, spíš mohutněl. Ti dole zavyli hrůzou a zvedli prsty vzhůru.

	Slim zaklel. Byl přesvědčený, že ukazují na něj. Každý den se pokoušeli vydráždit některého z pištců, aby se nechal strhnout a ukončil jejich trápení…

	Tlusťoch udělal několik kroků pozadu, znovu se otočil a rozběhl. Slim ani nestačil stisknout spoušť. Přes nádvoří Města se přehnal stín, přelétl po lidech, skučících strachem, na okamžik se ztratil v poušti za Městem a vzápětí se vrátil.

	Marek se zalkl těžkým zápachem rybiny a slaného bahna a cítil, jak se mu stěhuje žaludek do krku. Ještě ani nestačil pteroní tělo zahlédnout a už také sáhl po zbrani. Dnes dračí pták přiletěl sám. I bez zvuku píšťal.

	Musí být šílený hlady.

	Marek v rychlosti přejel zrakem po obloze, jestli jich není víc. Byla jako vymetená.

	V pasti, tvořené hradbami Města, popadali lidé k zemi a snažili se ani nedýchat.

	Tlusťoch zůstal stát uprostřed nádvoří jako jediný. Roztřeseně se zastavil a zaclonil si oči.

	Pteron se k němu blížil rychleji než v těch nejhrůznějších nočních můrách. Instinktivně se po něm ohnal kostí a ve chvíli, kdy jeho kyj sklouzl po žluté, šedě žíhané kůži, ztratil rovnováhu.

	Dračí pták sekl zobanem po jeho hlavě a zarazil se v letu. Stébélka travin, uchycených v kamenité zdi hradeb, zešílela v poryvech vzduchu, zvířeného kožnatými křídly, nepravidelně rozházené zuby sklouzly po Tlusťochově holé lebce a rozlouskly ji jako bakrakový ořech.

	Pteron několikrát ztěžka mávl letkami a znovu se vznesl nad Město…

	Slim vystřelil první. Střela s výbušnou špičkou vyrvala kus masa z krku nestvůry a smýkla jí stranou ze směru letu. Krákávý štěkot, vzteklý a bolestný, roztrhl tetelící se rozžhavený vzduch nad Městem malomocných na cáry. Tlusťochovo tělo se vysmeklo z rozevřeného zobanu a dvakrát zamávalo rukama, spíše už jen poryvem větru než tím, že by v něm zbývala jiskřička života. Překotilo se tím, co zbylo z hlavy, dolů a zřítilo se mezi hradby.

	Město malomocných mělo tvar rovnostranného trojúhelníku, obráceného základnou se třemi branami proti lesu. Ve východním cípu města se rozkládal stanový tábor, zabírající celý prostor mezi dvěma hradebními zdmi, sbíhajícími se v ostrém úhlu. Právě tam Tlusťoch dopadl. Zamotal se mezi šňůry s vypraným prádlem, znesvětil jeho čistotu červenými šmouhami a strnul jako provázkový hlavolam.

	Pteron dvakrát máchl křídly, jak se snažil nabrat výšku. Ani jej nenapadlo uposlechnout varování a vrátit se do pralesa. Zanechávajíc za sebou krví pokropenou spraš, znovu zamířil dál do vnitrozemí, nad kraje obydlené lidmi.

	Marek zaklel a vztekle udeřil pěstí do kamenné zídky cimbuří.

	Slim a Greg ze severní brány vystřelili téměř současně, ale střely ke vzdalující se bestii ani nedolétly.

	Dav na nádvoří zahučel zklamáním. Marek se v duchu zachechtal. Copak už někdo dokázal zabít pterona lidskou zbraní? To by z toho Ti dole dnes vyšli až moc lacino…

	Pravou rukou nahmátl řetízek s flétnou a přitiskl náustek ke rtům. Melodie, podobná dětské ukolébavce, vytryskla jako pramen ze země v Mojžíšových dnech.

	Slim odložil zbraň. Už ji nepotřeboval.

	Tóny flétny se převalily přes hradby Města a rozlétly se po planině do všech stran.

	Na západě dorazily k valům pralesa. Vzepjaly se a roztříštily o zelený útes přesliček a jedlí. Jako příbojová vlna na staré fotografii v memphiském muzeu, pocházející ještě ze Země.

	Na jihu a severu se melodie vytratila jako vánek před poledním horkem a zanikla v bzukotu hmyzu nad rozpraskanou hlínou.

	Ale východ…

	Zvuk je rychlejší než kterýkoliv tvor. Ani pteroni nejsou výjimkou.

	Žlutá hlava s černýma očima se trhaně otočila zpět. Živý letoun se položil na křídlo, opsal kruh a pomalu, váhavě se vracel nad Město.

	Marek bleskově vklouzl pod ochrannou ocelovou kopuli na vrcholku hlásky, ale ani na okamžik nepřestával tančit prsty po drobounkých otvorech na těle flétny.

	Ti dole spustili svůj koncert smrti. Nejslabší a ženy, které si ještě nenašly mezi ostatními malomocnými mužského ochránce pro sebe a svoje děti, byli těmi ostatními vystrčeni z bezpečných míst těsně u hradebních zdí do středu nádvoří.

	Žádného pištce nikdy nezajímalo, kdo to bude tentokrát.

	Marek hrál, nechával se unášet melodií a představoval si gigantické tělo dračího ptáka, jak skládá ještě za lem svoje letky na záda a snáší se jako kámen na hemžící se kořist pod sebou…

	Pár desítek metrů nad zemí se letky roztáhnou jako bakrakové listy za slunečných dní a oba páry předních končetin začnou křečovitě sekat do vzduchu. Dlouhé, kuželovité drápy obyčejně už na první pokus nabodnou v tlačenici před sebou prvního člověka. Zahnutý, jakoby papoušci zoban trhá oběť, jednu, druhou, třetí…

	Neexistuje zbraň, která by dokázala zabít dračího ptáka, přilétajícího z pralesního moře.

	Jen Města malomocných, stojící podél hranice pralesa ve vzdálenostech půldenního pochodu.

	Než Marek odložil flétnu, sežral pteron desetinu Těch dole. Do vyděšeného křiku lidí, stoupajícího k ocelovým kopulím pištců, se vmísilo slabounké zakrákání. Bylo po hladu.

	Marek odložil flétnu a opatrně vyhlédl ze svého úkrytu.

	Pteron už dokonával. Během minuty zachvátila pralesní horečka, malomocenství, vnitřnosti dračího ptáka a začala postupovat od žaludku k hrdlu a k řitnímu otvoru.

	Jedině pralesní horečka měla moc pterona zabít, a jedinou cestou pro ni byl chřtán. Dokázala proniknout do útrob netvora jen spolu s potravou. S lidským masem…

	Prořídlé nádvoří si oddychlo.

	Žluté, na bocích jemně šedě žíhané tělo se párkrát zachvělo, zkroutilo se v křeči a převalilo na dlažbu nádvoří. Protáhlá trojboká hlava dopadla se žuchnutím na zem a zobanem vyryla v rozbité dlažbě dlouhý škrábanec.
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	„Do práce, bastardi!“ zařval Greg. „Za chvíli bude noc. Nepůjdete spát, dokud nebude maso na drátech!“

	Na hlavu obludy dopadlo několik starých kostí, a když Ti dole nespatřili žádnou reakci, osmělili se blíž.

	„Ty, s tou zlomenou rukou, nemysli si, že se pudeš natáhnout! Nenechal ses sežrat, tak teď budeš makat jako ostatní! A pohněte kostrou!“

	Dlouhé, zabroušené mačety jen těžko pronikaly tenkou, ale houževnatou pteroní kůží. Zarudlá jizva, slintající krví, se pomalu prodlužovala od krku až k ocasu a tam se rozdvojila.

	Kožnatá křídla sebou naposledy zacukala posledními záchvěvy nervů a do prachu nádvoří vyhřezly vnitřnosti dračího ptáka, rozleptané pralesní horečkou. Těžké palice rozbily klouby pod kůží a uvolnily tak cestu nožům.

	Začalo stahování kůže.

	Greg ze severní brány Ty dole co chvíli popoháněl krákavý-mi povely, ale malomocní měli příliš mnoho práce, než aby stačili sledovat každý výkřik z hlásky, pomalu se topící v nastávajícím šeru.

	Marek se mlčky díval, jak se na nádvoří zatloukají kolíky do škvír mezi dlaždicemi, aby mezi ně Ti dole vypnuli široké pruhy stažené kůže. První mačety se zabořily do nahé hory masa a odkrajovaly z ní dlouhé a tlusté plátky, které ženy nabodávaly jako zkrouceného hada na měkké dráty z memphiské oceli. Do zítřka by se mělo maso vyudit.

	Děti vyrovnaly dlouhé hraničky dřeva, obsypaly je dřevěným uhlím a zapálily.

	Marek si promnul oči, zazíval a obrátil pohled zpátky k lesu.

	Hromádky rudnoucích uhlíků na nádvoří vychrlily oblaka jisker a potemněly, sotva do nich dopadly ploché kameny s kusy masa pro dnešní večeři.

	Zápach spáleného tuku Markovi probudil žaludek. Netrpělivě přešlápl a podíval se k ohňům. Směna mu už pomalu končila a noční pištci určitě dají pozor, aby Ti dole nenechali maso spálit. I tak ho možná bude málo. Během dvou, tří dnů dorazí další skupina malomocných a po únavné cestě z Memphisu budou vyhladovělí.

	Protáhl se. Do kraje přicházela noc a halila prales do temně fialové tmy. Přimhouřil oči a zadíval se proti černé stěně pralesa. Očima pátravě ohmatával každý strom, tvořící hranici zeleného a bahnitého světa, a čekal, až vyjdou první hvězdy.

	Obrovské květy pseudoplavuní, roztroušených podél hranice pralesa v řídkých hájcích, sklápěly své okvětní lístky k zemi a obnažovaly pestíky, připomínající modly zakázané sekty.

	Šero houstlo a z nádvoří stoupala vůně opékaného masa.

	V ochranné ocelové kopuli, kterou kdysi někdo vymontoval ze záchranného transportéru, cvakla pojistka poklopu. Šachta schodiště ústila právě pod ní.

	Marek se otočil spíš jen podvědomě. Virginie? Nikdo jiný to být nemohl.

	Střídání směn? Mrkl na hodinky. Ještě nebyl čas a Virginie nikdy nepřicházela dřív, než měla.

	„Co je?“

	Bez odpovědi se protáhla oválným otvorem na ochoz. Panty se už dávno rozpadly na rezavý prach a dvířka ležela někde pod hradbami. Přesto to byla nejlepší kopule ze všech, vyrobená ještě na Zemi. Pecky kovu, které ji zastupovaly na jižní a severní hlásce, by ve skutečnosti nikdy přímý útok pterona nevydržely.

	„Tak co tu děláš?“ zeptal se znovu a ohlédl se po ní.

	Zpod kutny zablýskly dva ohýnky. Nikdy neviděl víc. Znal její hlas, když mu přála dobrou noc. A její oči.

	Ani teď neodpověděla. Bez hlesu došla až k němu.

	„Je slunovrat,“ zasykla konečně a opřela se lokty o kamennou zídku cimbuří. „Prales bude svítit.“

	„Prales!“ Marek se ušklíbl, ale hned se pokusil strhnout škleb do udiveného úsměvu. Virginie tu přece byla už v době, když on teprve dokončil noviciát a chystal se na cestu sem.

	„Proč by měl svítit?“

	„Za chvíli to začne,“ ignorovala jeho otázku. Narovnala se a poodešla o dva kroky stranou, jako by právě tam odtud byl nejlepší výhled.

	Marek stál kousek za ní a nevěděl, jestli má odejít nebo zůstat. Směna ještě neskončila.

	„Neodpovědělas mi,“ promluvil znovu. Nevěděl proč, ale vždycky si před ní připadal jako malý kluk.

	„Protože je slunovrat!“ Vycítil v její opakované odpovědi pobavení a v duchu zadoufal, že to není výsměch.

	Opírala se o kamennou hradbu, prohnutá jako luk. Nemusel její tělo jen tušit. Látka obepínající její boky spíše křivky těla zdůrazňovala, než aby je halila.

	„Virgie…“

	„Jmenuju se Virginie,“ odsekla popuzeně.

	Za ten necelý půlrok, co hlídal na západní bráně, toho spolu moc nenamluvili. Většinou ani neodpovídala na pozdrav. Jako by byla někde docela jinde.

	Byla chladná jako střípky ledu, co se v zimních měsících objevovaly na jezírkách. Vracela se ve snech docela jiná… Noc měnila přikrývku do jejích tvarů, a když dorazila nová zásilka nemocných a pištci si vybírali dívky pro těch několik nocí, než je nemoc zohyzdí úplně, říkal jim ve tmě jejím jménem.

	Neodvažovaly se ohradit. Mlčky a s tichým sebezapřením přistupovaly na tuto hru, jen když budou moci zůstat déle. Každý den, kdy nemusely hnít dole mezi kostmi pteronů a pachem stanů a latrín, jim stál za to.

	„Virgie…“

	Přestala jeho šepot vnímat. Hra světel začínala.

	Algol definitivně zmizel za zubatým hřebenem stromů a ze všech stran se přikrádala tma. Na obloze zablikaly první nesmělé hvězdy a vzápětí se vytrácely v rudožlutých záblescích umírajících létavic.

	Nevěřícně zavrtěl hlavou. Nikdy nechápal, proč pištci hlídají i v noci, když není možné na temné obloze pořádně zahlédnout ani hvězdy, natož dračího ptáka, tiše plachtícího nad krajinou.

	„Podívej,“ řekla najednou.

	Vrcholky stromů vzplanuly studeným modrým světlem, přeskakujícím z větve na větev, jako kdyby nějaký malý skřet poletoval mezi kmeny a otíral se o větve kouzelnou svítící hůlkou.

	„Slunovrat,“ zašeptala Virginie. Byla úplně jiná, než jakou ji znal. V očích se jí odráželo světlo z lesa a její odměřený pohled se vytratil. Kuši opřela o širokou kamennou lavici a shrnula si kapuci o něco dozadu.

	„Co se to děje, Slime?“ houkl k jižní bráně.

	Slim už ale nejspíš odešel spát. Pištec, naklánějící se přes hrazení dolů, byl vyšší. Noční směna.

	„Nic nevidí,“ zašeptala Virginie. „Když se to stalo minule, ptala jsem se, co to je, ale jeden vedle druhého mi tvrdili, že se nic neděje. Že to jsou halucinace…“ Trhla sebou, popadla Marka za ramena a zatřásla s ním. „Ty to vidíš, já taky, a oni ne!“ Rychle se uklidnila a spustila ruce zpátky k tělu. „Slunovrat je vždycky nocí světel,“ uslyšel její zadýchaný hlas. Zpod lemu látky vykukovaly světlé vlasy a Marek měl pocit, že se zrovna tak musí každou chvíli rozzářit.

	Noc vydechla kouzlem. Křik a supění dole u ohňů ustoupilo hluboko do pozadí.

	„Virgie, jestli…“

	Znovu ty výsměšné ohníčky v očích, které vídal i dřív, když se pokusil říct něco víc než jen pozdrav.

	„Mlč a dívej se,“ odbyla ho.

	Namodralá záře nad lesem se slila v jeden oblak světla a tápavými paprsky křižovala oblohu.

	„Slavnosti slunovratu,“ utrousila a nespouštěla oči ze světelného divadla. „Tančí, milují se a čarují…“

	„V lese?“ zasmál se. „Snad ne velryby?“

	Otočila se. Poprvé uviděl její tvář tak zblízka. Malý, trochu zdvižený nosík a hluboké oči, které by za dne nejspíš zasvítily blankytem.

	„V lese,“ přisvědčila potichu a rozhodně. „Žijí tam lidé. Tak jistě, jako že jsme tady spolu… Nebo chceš říct, že takhle svítí očima nějaká potvora z pralesního moře?“

	„Nesmysl. Nikdo by tam nepřežil ani první noc…“

	Pokrčila rameny a přestala si jej všímat.

	„Virgie,“ pokusil se po chvilce vrátit to teplo, které na chvíli kolem nich prohřálo chladné závany vánku.

	„Neskončila ti služba?“ opáčila. „Měl bys jít spát, ať ti ráno neuteče ani jeden ptáček!“

	Ptáček! Káča hloupá, co by asi dělala, kdyby se tu teď objevil?

	„Kolikpak jsi jich ty přivolala flétnou?“ pokusil se zaútočit.

	„Žádného,“ vyšpulila rty. „V noci pteroni nelétají, to bys mohl vědět!“

	Nuceně se uchechtl: „Tak proč stojí noční směna na hradbách?“

	Rozhodla se předstírat, že otázku nezaslechla.

	Mlčeli a sledovali obzor. Polštář světla se převaloval nad pralesem a nechtělo se mu z místa.

	„Čarují,“ řekla Virginie znovu to slovo.

	Marek se opatrně usmál, aby ji zase nepopudil, a nevěřícně přeskočil pohledem z lesa na její ozářenou tvář a zpět. „Myslíš to vážně?“

	„Hmm,“ přikývla. „Co by to jinak mohlo být? Ani Zlatá laň neměla reflektory, které by dokázaly něco takového.“

	Marek se rozesmál naplno. „Co ty o tom můžeš vědět?“

	„Určitě víc než ty,“ najednou mu připomněla malé holky z parkové čtvrti, kde vyrůstal.

	Znovu se zasmál. „Těžko,“ odsekl s převahou. „Můj rod vyšel od navigátora.“

	Na chvíli se odmlčela. Tolik let od té doby uplynulo. Už víc jak dvě století nežil nikdo, kdo by si tu katastrofu pamatoval.

	„Zlatá laň,“ hlesla skoro nábožně. „Kapitán ji tehdy pojmenoval podle své ženy. Její vlasy prý žhnuly jako zlato v tavící pánvi…“

	„Taky jsem chodil do školy.“

	„…a podívej se na moje,“ nenechala se přerušit.

	V namodralé záři lesa byly bledé a mrtvé.

	„Vidělas někdy roztavené zlato?“ zeptal se s úsměvem.

	Zavrtěla hlavou a mávla rukou. „Vzal to čert. Dvě stě let tady žijí lidé a nemají ani tušení, co je v pralese. Každou noc se na něj odtud dívám.“

	„A chtěla bys dál,“ uhádl Marek.

	Přikývla. „Prý tam někteří už byli.“

	„To já taky,“ odsekl a přešel mu mráz po zádech, když si vzpomněl na čvachtající bahno u kolen. „Za poslední doby dešťů. Jen kousek tady odtud. Vynášely se tehdy pteroní kosti a mrtví do pralesa. Bohužel se střídáme jenom my z denní směny. Noční směna pištců nemusí. Nemáš představu, jak to tam vypadá. Chodíme jen na okraj lesa, ale stačí to.“

	Záře se začala vytrácet a mizet, jako by ji něco vsakovalo. Les potemněl a nyní se pro změnu vyhouplo ze tmy Město malomocných jako zářící pochodeň.

	Teprve teď si všiml, že vzadu má vlasy stažené do ohonu a jakoby mimoděk zvedl ruku, aby se jich dotkl.

	„Mám jít spát?“

	Roztržitě přikývla. Snad si ani jeho rozechvěných prstů nevšimla… Zírala přímo před sebe.

	Marek pohlédl stejným směrem a udiveně si promnul oči. V tmavé hradbě lesa zářil červený bod. Virginie na okamžik ztuhla, vzápětí odskočila od dřevěného hrazení ochozu hlásky a bleskově se naklonila nad nádvoří.

	„Zhaááou!“ V první chvíli jí selhal hlas. Marek ucukl rukou a překvapeně se po ní podíval. Pohledem se vrátil k tomu červenému bodu. Pohnul se.

	„Zhasnout!“ Konečně se Virginii podařilo vykřiknout. „Rozdupejte oheň!“

	Odpověděl jí chechtot a několik krknutí.

	Marek měl najednou dojem, že na něj zapomněla. Mihla se jako myšlenka, popadla odloženou zbraň a vystřelila do hloučku kolem ohně.

	Někdo se s výkřikem skácel do plamenů. „Zhasnout, povídám,“ zaječela.
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	„Zajímalo by mne, jak můžou chutnat játra z tý potvory,“ zamumlal Daniel a olízl si prsty. „Jenom kdyby z nich nebyl takovej prejt.“

	Frederick neposlouchal. Díval se nahoru na hlásku a vrtěl hlavou: „Smrdí to,“ ucedil mezi zuby a zadupal posledních pár jisker. Otřel si podrážku o dlažbu a opřel se o zeď. „Ta malá mrcha je celá vyjukaná.“

	„Co by to asi tak mohlo bejt?“ Daniel zvrátil oči vzhůru a odkrojil si dlouhý plátek vypečeného loje. „Třeba se jí konečně dostal pod sukně,“ zamumlal s plnými ústy a spokojeně mlaskl. „Lítá kolem ní jako pošuk. Moc bych se divil, kdyby se mu to konečně jednou nepovedlo.“

	Jako na povel oba zvedli oči k hlásce.

	„Slyšíš něco?“

	Daniel dlouze říhnul a utřel si mastné rty do rukávu. „Slyším akorát tak prdlajs, Frede. Moc mluvíš.“

	Jediná žena mezi pištci cosi vykřikovala, ale nedalo se jí vůbec rozumět.

	„Řek bych, že se něco děje venku,“ protáhl Frederick a zimomřivě si zvedl límec rubášky. „Nechali uhasit ohně, aby nás někdo nezahlídl.“

	Danielovi zaskočilo: „Naši!“ vybuchl nadšeně. „Vzbouřili se! Krucinál, už to začalo! To musejí bejt naši ze sousedního Města!“

	Frederick zavrtěl hlavou a udělal krok k bráně. Přiblížit se k ní v noci znamenalo říkat si o díru v břiše. Věděl to, ale jinudy vyhlédnout ven neměl šanci…

	Daniel na okamžik zaváhal a nakonec se pomalu pustil za ním.

	Nikdo si jich ani nevšiml. Prošli středem nádvoří a zrovna pod západní hláskou se přikrčili ke zdi. Po špičkách přeběhli tmavým zákoutím přímo pod hláskou a konečně se přitiskli k bráně z půlených kmínků pseudoplavuní.

	Vlhkem a působením plísní se dřevo už dávno zkroutilo. Frederick nahmatal největší škvíru v dosahu a stoupl si na špičky.

	„Malomocní to nejsou,“ zasípal. Měl pocit, že se musí rozkřičet, ale jen se pevněji chytil odstávajících pseudo-plavuňových krajinek.

	„Roztřásl ses, Frede,“ špitl vyčkávavě Daniel.

	„Ani z našeho Města, ani odjinud.“

	„Frede!“

	„Ani lidi, sakra!“

	Prudce se obrátil, porazil Daniela a jediným skokem se dostal přes něho. Zmateně zakličkoval na prázdném nádvoří, přeběhl od jedné zdi k druhé a nakonec se schoulil u paty jižní brány mezi hraničkami starých kostí.

	Chtěl něco vykřiknout, ale jen se rozjektal strachy. Cosi se opřelo o bránu a horní část brány odlétla s děsivým prásknutím mezi dav v zadním cípu Města.

	Frederick ucítil vlhko v kalhotách a v duchu zaklel. Čpavý pach vlastní moče jej nutil ke kašli.

	Zvedl hlavu a s vytřeštěnýma očima hleděl před sebe. Tušil, co se stane. Za chvíli se západní brána vyvalí a za ní bude volná cesta do pralesa.
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	Marek neměl nejmenší tušení, co se vlastně děje.

	Červené světélko se pohupovalo ještě dost daleko, ale na první pohled bylo znát, že se zároveň přibližuje.

	Virginie se odtrhla od Těch dole a zadívala se k lesu.

	„Mrká,“ zarazila se v okamžiku, kdy muži dole začali dupat po ohni a rozkopávat žhavé uhlíky po nádvoří.

	„Je tam hájek pseudoplavuní,“ řekl Marek. „Na chvilku se to vždycky schová za kmen a pak se to zase objeví.“

	Zezdola se už neozval ani hlásek. Napětí zhoustlo.

	Dole někdo přeběhl přes nádvoří k bráně.

	Virginie se přikrčila za zdivo cimbuří a rozšířenýma očima sledovala tu červenou lampičku, přicházející z bahnitých tůní pralesního moře.

	Klekl si vedle ní. „Blíží se to,“ vydechl přidušeně. „Ty víš, co to je?“

	Neuznala jej za hodna odpovědi. Přitáhla si kuši, několikrát zabrnkala ukazováčkem o tětivu a nakonec ji zase odložila.

	„Ještě nikdy to nebylo tak blízko,“ uslyšel Marek.

	„Co, sakra?“ Přistihl se, že se podvědomě odsunul kousek dozadu.

	Zase žádná odpověď.

	Červený bod se zvedl do výšky.

	„Je teď stejně vysoko jako my,“ zašeptal Marek.

	„Jenom když se zvedne,“ odtušila dívka a znovu si přitáhla zbraň na kolena. „Jestli se to připlazí až sem…“

	„Připlazí?“ Marek už nedokázal svůj výkřik ztišit.

	Přikývla a v očích se jí kmitla tichá hrůza. „To, co vidíš, je červený kvítek.“

	Poslední uhlíky dole pohasly a kontury Města malomocných se vpily do temnoty kolem.

	Přiblížilo se to. Marek Pištec zavřel oči přesně ve chvíli, kdy vytušil tvar a velikost hmoty kolem červeného bodu.

	„Tak co je?“ zaznělo zdola.

	„Neříkej jim to,“ prosebně zašeptal a chytil ji za paži.

	Ze tmy se ozval sykot a zmrazil krev v žilách.

	Stanové městečko ve východním cípu Města malomocných se probudilo křikem dětí a vyděšeným pláčem.

	Syčení probublávalo tmou, jako když se vaří pryskyřice. Muži, podupávající u rozmetaných ohňů, se stáhli z otevřených prostor nádvoří k hradebním zdem a čekali. Někteří už pochopili, co se děje, a šeptem to sdělovali ostatním.

	Pištci na hláskách se krčili za výstupky cimbuří a doufali, že se nezvaný host v poslední chvíli odchýlí ze svého směru.

	„Jseš si jistá, že je to červený kvítek?“ Marek jej viděl jen jednou v životě, když při vysvěcení na konci noviciátu otevřel ústa a rozkousal slizkou kuličku jediného léku na malomocenství. Čekala jej tehdy cesta z Memphisu do místa jeho dnešního působení a pištci musí být imunní vůči pralesní horečce.

	Virginie mlčky přikývla. „Absolutně! Je to naja! Občas se prý stane, že některá opustí pobřeží a vydá se na poušť, když pozná, že umírá.“

	„To jsem v životě neslyšel,“ sykl nevěřícně a opatrně vykoukl na planinu před Město. Těsně pod červeným kvítkem matně zářil bílý, rozmazaný kotouček odraženým světlem hvězd.

	Oko, napadlo Marka.

	„Ale já ano,“ odsekla dívka vztekle. „Dokonce se říká, že je někde v poušti místo, kam ty nestvůry odcházejí umírat.“

	„Hadí hřbitov?“

	„Nikdo ho ještě nenašel a možná ani neexistuje. Každopádně se už několikrát stalo, že karavany z Memphisu občas v poušti narazily na polomrtvou naju. Musí se počkat, až uhyne, a pak se jí vyřízne červený kvítek.“

	Marek mlčel.

	„Pro pištce,“ dodala dívka.

	Široký krk hadího obra se roztáhl nad zemí a sunul se jen velmi mírně vzpřímený kupředu. Sykot zesílil.

	Z jižní brány někdo vystřelil, ale výbušná špička střely jen neškodně sklouzla po hadím těle a vybuchla až někde v pseudoplavuňových hájích. Sykot přešel do vzteklého, hlubokého bublání.

	„Každou chvíli musí chcípnout,“ zadoufala Virginie a aniž si to uvědomila, přitiskla se k Markovu rameni.

	„A pak se Ti dole porvou o kvítek,“ řekl tiše a zabořil obličej do jejích vlasů.

	Vytrhla se. „Pošle se do Memphisu!“

	„Proč?“ rozčílil se. „To je dole málo kandidátů?“

	„A jak ho vybereš?“ zaťukala si dívka na čelo. „Kdo z nich má největší právo na uzdravení?“

	„Děti.“

	„Které z nich?“ ušklíbla se. „Je jich tu přes dvacet. Podle čeho chceš vybírat?“

	„Losovat,“ navrhl nejistě.

	Mávla rukou: „Zapomeň na to. Taky se může přeplazit přes celou poušť a na druhé straně zase sklouznout do pralesa.“

	Ve tmě pod nimi se hadí tělo otřelo o bránu. Vrata, sbitá z půlených kmínků pseudoplavuní, zasténala pod nárazem.

	Virginie zaklela a naklonila se přes cimbuří. Cítila, jak bledne. Zatím o naje vždycky jenom slyšela. To, co se svíjelo dole před branou, překonávalo i ty nejhrůznější představy.

	Prsty se jí roztřásly jako v zimnici a rychle si zase klekla.

	„Na kontinentě je sedm měst malomocných, dva dny cesty mezi nimi, a ono se nám to musí trefit rovnou do brány.“ V duchu si oddechla, že jí neselhal hlas.

	Syčení umlklo a hlava plazího obra udeřila do západní brány.

	Železný rám vrat se prohnul a vyrval se i se zazděnými oky pantů z kamenného portálu.

	Naju nehnal hlad. Jen neměla chuť vyhýbat se překážce.

	Hlava s červeným výrůstkem nad očima, sloužícím v lagunách pralesního moře jako návnada na kořist, se vztyčila nad nádvořím. Nakyslý pach bahna zachvátil Město.

	Naja drtila všechno pod sebou. Ani si nevšimla pitoreskních postaviček vyděšených lidí, uskakujících před bortícím se zdivem brány. Kdosi zavřeštěl bolestí pod hadím tělem a jeho výkřik vzápětí umlkl. Provazy a šňůry, natažené mezi zdmi a držící stany a cáry plátna, praskaly, uštípnuté ostrými hranami břišních šupin.

	Křik rozdrcených spáčů zanikl v lomozu bortícího se sloupu brány, o nějž se tělo naji otřelo.

	Na druhé straně Města se zhroutila zeď pod jediným nárazem a naja zamířila dál na východ.

	Virginie vyskočila na cimbuří a zamířila. Střela přelétla svůj cíl a explodovala daleko v poušti za Městem.

	Teprve teď se Marek postavil. Opřel se rukama o kamennou lavici a pokusil se opatrně vyzkoušet stabilitu hlásky.

	Někde pod ním se sesypalo několik kamínků. Zkusmo poskočil. Nic, hláska se zdála pevná, i když celá její jedna strana byla dole u základů pořádně pobořená.

	„Virgie?“ sehnul se k dívce. Klečela u lavice s hlavou v dlaních.

	„Virgie?“ Odtáhl jí ruce a podíval se jí do tváře. Byla mokrá od pláče.

	„Jmenuju se Virginie,“ pokusila se odseknout. Vzlykla a rozeštkala se naplno. „Virginie,“ opakovala a opřela mu hlavu o rameno. Pohladil ji po vlasech a natáčel si na prsty její blonďatý ohon.
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	„Je to pryč?“

	Frederick se opřel o zeď a roztřeseně se postavil. Nakyslý pach ještě z hradeb Města nevyvanul a místo toho se rychle mísil s nasládle marnivou vůní lidské krve.

	Vrávoravým krokem přešel k troskám západní brány a mžouravě se rozhlédl. Pár ženských už stačilo znovu rozfoukat ohně a v mihotavém světle plamenů ovazovaly rány těm, kteří zůstali pod bortícími se zdmi.

	Těsně u úpatí západní brány zůstávala tma. Frederick padl na kolena a zatápal rukou před sebou. „Danieli?“

	Možná se mu podařilo zvednout a utéct dřív, než se to svalilo, blesklo mu hlavou.

	„Danieli,“ zašeptal. Věděl, že jako ranhojič by měl být spíš u ohně a srovnávat zlomené nohy.

	Prsty zavadily o něco měkkého.

	„Danieli? Jsi to ty? Chtěl jsem pláchnout, utýct… Srazil jsem tě, ale nechtěně! Řekni něco, sakra!“

	Popolezl o krok dál a odhodil stranou pár sesutých kamenů. Kdyby nebyla taková tma, už by mu viděl do tváře.

	„Ozvi se, ty parchante!“

	Sklouzl mrtvému rukou po rameni až ke krku a palcem mu vnikl mezi rty.

	Musel to být on! Nikdo jiný nemá vpředu tak křivé zuby. Odsunul z těla hromádku suti a přiložil mu ucho na prsa.

	Nic. Nahnul se nad něj a opřel se mu dlaněmi o hrudník. Jednou, dvakrát… Po desátém zmáčknutí roztrhl Danielovu halenu a znovu přitiskl ucho k srdci. Zbytečně.

	Zvedl se a zamířil k ohni.

	Kolik kostí dá dnes dohromady? Jako by to mělo nějaký smysl. Třeba se už zítra objeví nad obzorem pteron. Zranění se ostatním neubrání. Budou prvními, které dav přistrčí na dosah kostěným palcům dračího ptáka.

	Před oči se mu vrátila tvář přítele, s nímž to táhl už od sběrného tábora ve skalách za Memphisem. Dva měsíce čekali, až vyrazí k Městu malomocných nová karavana. Dva měsíce si vyprávěli o tom, co už nestačili zažít. Ještě tu mohl být. Naja by se proplazila kolem a Daniel by nejspíš podotkl, že by ho zajímalo, jak může chutnat hadí maso.

	Frederick spustil ruce k tělu a zůstal jako opařený. Ať chutná, jak chce, proboha! To červené vpředu, co se houpalo na čele plazího netvora byl přece…

	Červený kvítek! Zarazil se uprostřed kroku a ztuhl. Jasně, že to byl on! Třeba naja umírala. Říká se přece, že odcházejí chcípnout na poušť. Vztáhl ruku k tváři a zlehka se dotkl hlubokého řečiště v kůži. Už mu nezbývá moc dní. Ranhojič to pozná.

	Nerozhodně přešlápl. Taková příležitost se už nenaskytne. Kdyby se na to teď vykašlal, bude toho do smrti litovat, a to nepotrvá tak dlouho.

	Nemůže nic ztratit. Zdaleka obešel světelný kruh kolem ohňů, propletl se ruinami stanů v zadní části Města a přešplhal hromady zborceného zdiva.

	Bál se dýchat, aby jej někdo nezaslechl, ale zdálo se, že jak pištci, tak ti, s nimiž měl strávit poslední měsíce života, mají svých starostí dost.

	Seskočil z poslední hromady kamenů, přikrčil se a rozběhl se pod narudlými záblesky létavic do pouště.

	Věděl, že za nejbližším hřebenem hliněných dun musí zvolnit. Jestli naja opravdu umírá, budou jí brzy chybět síly.

	Otřásl se při představě, že by hadího netvora dohnal ještě živého, a podvědomě zpomalil.

	Nad algolanskou pouští vládla noc Frederick šel bez ohlížení k východu a co chvíli se zastavoval a čichal k hlíně. Nakyslý pach najiny stopy jej vedl bez jediného zaváhání.
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	Marek rozhodil rukama: „Přesně tohle je ten prales, do kterého bys tak chtěla,“ neodpustil si.

	Mlčela.

	„Ta obluda měla metr v průměru a nechce se mi věřit, že jsme zrovna viděli největší exemplář na Algolanu. Buď ráda, že můžeš být tady. Do pralesa…“ plácal a vůbec se nechtěl poslouchat. Cítil jen, že ona potřebuje, aby s ní někdo takhle mluvil.

	„Možná, že tam jednou, dvakrát za rok někdo udělá bengálskou noc,“ připustil konejšivým hlasem. „Ale tak jako tak, pralesní moře není pro lidi. Chceš se uvařit v bahně? Nebo se nechat něčím sežrat?“

	„Jednou tam někdo musí, Marku,“ škytla a pokusila se mu zadívat přes slzy do očí. „Někde v tom bahně je Zlatá laň, a třeba není tak úplně zničená! Nikdo přece už neví, co se tenkrát stalo!“

	„Rozuměli své lodi víc než my,“ promluvil k ní konejšivým hlasem.

	Zavrtěla hlavou: „V tom pralese jsou čarodějové, někdy se mi o nich zdá. Říkají, že to půjde.“

	„Dobře.“

	„Co nezvládli před dvěma sty lety technici, třeba by teď mohl někdo zvládnout kouzlem…“

	Marek se neudržel, aby se nezasmál.

	„Zdálo se mi o tom,“ pohodila uraženě hlavou.

	Políbil ji na tvář a ochutnal její slzy.

	„Myslím, že je zbytečné dnes hlídat,“ řekl a ukázal na dvě díry v hradbě.
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	Pojistka dveří cvakla a Markovi připadalo jako bláznivý sen, že zrovna ta Virginie, která mu ještě včera ztěží odpovídala na pozdrav, dnes nic nenamítá a vstupuje do jeho pokoje skoro bez dechu.

	„Půjdeš se mnou do pralesa?“ hlesla a pomáhala mu rozepínat košili pod pišteckou kazajkou.

	Políbil ji na zdvižený nosík a mlčel.

	„Hned zítra, ano? Najdeme spolu Zlatou laň.“

	„A kouzelníky,“ zasmál se.

	„A čarodějky…“

	Byla bílá a křehká jako rusalky z pohádek.

	Skládal svými rty verše na její tělo a pokaždé ji políbil na rty, když chtěla znovu něco říct.

	„Já jsem tady jenom proto, že se mnou půjdeš,“ zašeptala, když už bylo pozdě si cokoli rozmýšlet.

	Skousl rty a neodpověděl.

	Omotala jej rukama a přitiskla k sobě. „Slyšíš?“

	Tichounce vykřikla a zapomněla mluvit.
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	Vykřikl úlekem a otevřel oči. Usnul! Docela jistě usnul za chůze. Štítivě se odtáhl.

	Proboha, co to je? Hlína by nebyla tak měkká. Polštáře plísně? Hloupost, tady v poušti nejsou.

	Teprve po chvilce si uvědomil, že ještě pořád stojí na nohou. Nakyslý pach jej definitivně z polospánku probral.

	Po zádech mu přeběhl mráz. Narazil do ní! Jak dlouho může trvat, než doběhne signál do mozku a naja se obrátí?

	Uskočil jako opařený a rozběhl se zpět. Poděšeně zamrkal. Pořád ještě byla hluboká noc, a jestli jej už stačilo hadí tělo obklíčit kolem dokola…

	Jako by v té chvíli vymizely z oblohy všechny létavice, osvětlující ji každou noc. Zatápal před sebou a zatajil dech. Takových deset kroků a bude mít jistotu.

	Kyselý zápach slábl.

	Uběhl dalších dvacet kroků a sebral odvahu se otočit. Na východě spatřil slabounkou světlou linku. Začínalo svítat

	Stál na hřebeni navátých dun hliněného prachu a shlížel do údolí, pořád ještě se topícího v temnotě.

	Možná už je po ní, blesklo mu hlavou. Třeba zbývá už jen sejít dolů a červený kvítek utrhnout…

	Ještě si pamatoval, co kdysi při studiu lékařství četl ve zprávě o prvním pokusném podání červeného kvítku malomocným. „Po dvou dnech veškeré vnější známky malomocenství zmizely. Hladina leukocytů dosáhla normálu po dalších šestatřiceti hodinách.“

	Počkal, až se na obzoru objeví oslňující korona Algolu, a v strašidelném příšeří sestoupil do úžlabiny. Spolu s temnotou se vytratil i strach.

	Na deset metrů od mršiny se zastavil a ze zvyku po ní mrštil hroudou hlíny.

	Naja se ani nepohnula. Dodal si odvahy a pustil se podél těla k hlavě.

	Už ho viděl. Červený kvítek se pohupoval na špinavě žlutém vláknu, jako by jej lákal.

	Leží na dně a láká tím kořist, blesklo mu hlavou. Třeba teď taky…

	Zarazil se a mrštil další hroudou přímo do oka.

	Naja se opět ani nepohnula.

	Teprve když sešel dolů a opřel se hadí obludě rukama o hřbet, teprve potom se Frederickovi zničehonic pod rukama roztáhla najina kápě a had zasyčel.
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	Ráno vedly z Města do všech stran desítky stop. Malomocní v noci využili zřícených zdí a pokusili se uniknout.

	Už za ranního rozbřesku se trousili první z nich od pseudo-plavuňových hájků zpět. Noční křik pralesa je vystrašil k smrti, a jen proto, že se za tmy znovu báli na otevřenou planinu, se nevrátili už v noci. Poškrábaní od trnitých větví, z nichž si v noci stavěli úkryty, se belhali zpět. Sen o útěku se vyplnil a hned se jej zase snažili zahnat.

	„Stálo jim to za to?“ šklebil se Greg a provokativně se hihňal kajícníkům do tváře. Míjeli ho bez jediného pohledu, mlčky přelézali hromadu zřícených kamenů z klenby západní brány a za napjatého mlčení těch, kteří v noci nenašli odvahu jít s nimi, se ukládali mezi stany k spánku s jedinou touhou, už se nikdy neprobudit.

	Greg si odplivl a obešel zbořeniště. Nevypadalo to tak hrozně, jak se v noci zdálo.

	Ostatní pištci se šourali dva tři kroky za ním. Poprvé se spolu obě směny setkaly, ale nikomu z nich se nechtělo mluvit.

	„Co s tím zbytkem?“ otočil se na ně Greg a jeho krákoravý hlas zaútočil na ušní bubínky. Byl zvyklý řvát z hlásky na Ty dole a potichu už ani mluvit neuměl. „Podíval bych se po nich,“ navrhl, když mu nikdo neodpověděl. „Jestli nám v Memphisu přijdou na to, že polovina malomocných pláchla do pralesa…“

	„Do pralesa nevede ani jedna z těch stop,“ namítla Virginie a její prsty našly Markovu ruku. „Všechny se táhnou podél hájků pseudoplavuní a některé vedou do vnitrozemí. Myslí si asi, chudáci, že se jim podaří nepozorovaně proniknout až do Memphisu.“

	Greg zaviklal několika kameny, trčícími ze zdi v nepřirozeném úhlu, a pokusil se je dostat ven.

	„Teď je otázka, jestli máme nejdřív opravit hradby, nebo jít hledat lidi,“ promluvil Slim. Byl z pištců nejstarší a ostatní nějak podvědomě čekali, jestli něco sám nenavrhne. Slim ale už neřekl nic a přejížděl zrakem temnou stěnu pralesa, která nyní v ranních paprscích Algolu zesvětlala do žlutozelených šmouh.

	„Co myslíš ty?“ ozvala se znovu Virginie.

	Gregovi se konečně podařilo vyviklat špičatý kámen, vytáhl jej ven a jen tak tak uskočil před malou lavinou rozrušeného zdiva. „Lidi,“ vyhrkl dřív, než stačil Slim vůbec otevřít ústa. Poodstoupil od stěny, z níž se teď neustále sypaly drobné kaménky. „Několika bych udělal dírku do hlavy, aby si ostatní uvědomili, co nemají zkoušet.“

	„A zatím ti pláchnou další,“ zavrtěl hlavou Slim. Procházel se mělkou rýhou, kterou po sobě zanechalo hadí tělo. „Utečenci buď chcípnou, nebo se vrátí sami. Do pralesa nepůjdou, viděli v noci tu hrůzu zblízka, a to je, myslím, dostatečně odradilo.“

	„Takže co?“

	„Postavit Město,“ řekl potichu jeden z mužů noční směny. Stáli tu teď v kruhu, všech šest. Denní i noční směna ze všech tří bran.

	„Proč?“ štěkl Greg. „K čemu?“

	Virginie zvrátila oči: „Šetři hubu a zapni mozek.“

	Parťák z noční směny ji gestem ruky uklidnil a pokračoval: „V nejbližší době má přijít nová zásilka nemocných. Chceš, aby se ti rozutíkali taky? Na co potom budeme lákat pterony? Proletí první, v pořádku, stane se. Druhý… Jestli v Memphisu u radaru zjistí, že pteroni procházejí kolem nás, bude je zatraceně hodně zajímat proč. Co jim potom řekneš? Že sis radši zastřílel, než abys opravil hradby?“

	„A kdybych šel sám a vy zatím řídili stavbu?“

	„Nech toho, Gregu,“ Marek tu byl z nich nejkratší dobu, ale najednou si připadal jako nejrozumnější. „Stejně se nemůžeš sám procházet kolem pralesa.“

	Greg zrudl ve tváři: „Ty mlč! Copak je někdo z nás zedník? Vždyť když to poskládáme, tak to zase spadne!“

	„Rozhodně to musíme opravit,“ promluvil zase po chvilce Slim. „Jde o to jak. Karavana tu může být každým dnem. Až vojáci přivedou další várku nemocných, hradby už musí stát.“ Obrátil se na Virginii a v první chvíli se překvapeně zarazil, když si všiml jejích prstů, schovaných v Markově dlani. „Ty bys měla, děvče, doplnit seznam mrtvých, ať to můžou vojáci vzít hned s sebou. Nedej bože, aby teď přiletěl pteron. Ti parchanti by se nám rozběhli, kam by to jen šlo.“

	„Takže navrhuješ stavět,“ hádavě se ujistil Greg.

	Slim přikývl.

	„A jak to splácáš do sebe? Uvažoval jsi o tom vůbec?“

	„Strhneme načaté zdi,“ vložil se do toho Marek, „a postavíme je znovu.“

	„Z čeho, do prdele?“ Greg nechtěl ustoupit a navíc byl přesvědčený, že má pravdu. „Musíme počkat na zedníky.“

	„Ze stromů,“ počkal si Marek na Gregovo nadechnutí a v té chvíli mu skočil do řeči. „Vykopeme díry a do nich vsadíme kmeny. Dřeva je tu dost.“

	„Do pralesa pro kmeny,“ uchechtl se ironicky Greg. „A kolik z nás se tam odtud vrátí?“

	„Vůbec nemusíme do pralesa,“ usmála se Virginie. „Úplně stačí, když pokácíme pár hájků pseudoplavuní. Marek má náhodou docela dobrý nápad!“
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	Greg se Slimem odvedli dvacetičlennou skupinu k hájkům. Už to tam znali. Sem se chodilo pro zásoby dřeva na uzení masa nebo pro dlouhé kopinaté listy, jejichž vlákna se po rozdrcení splétala do provazů.

	Sekery odštíply první třísky z měkkého, bradavičnatého kmene, netrvalo dlouho, strom se roztřásl a s praskáním padl k zemi.

	Malomocní odvalovali kmeny na rozfoukaná, černá místa po minulých ohních a opalovali je v plamenech. Larvy, vyhnané vařící mízou na povrch kůry, se svíjely horkem, pouštěly se svými chloupky dřeva a padaly do řeřavých uhlíků.

	Nejsilnější z mužů odvalovali připravené klády za pomoci dřevěných sochorů z ohně a pořízem z měkké, drolící se oceli loupali čadivě páchnoucí kůru.

	Dva pištci z noční směny hlídali Město, obhlíželi oblohu a modlili se, aby si dnes pteroni vybrali jiný směr. Nakonec, stávalo se jen málokdy, aby se nad Městem objevil dračí pták dva dny po sobě.

	
		[image: Image] 



	„Půjdeš se mnou?“

	Marek už delší dobu obhlížel zřícené zdi a přemýšlel, na kterém místě by bylo nejlepší začít s opravou. Vypadalo to, že budou muset strhnout celou západní bránu i s hláskou, vypínající se nad ní. Celou, až do základů, a pak ji vystavět znovu, dřevěnou a bezbrannou proti dračím ptákům.

	Vždycky hrál na flétnu zpod ochrany ocelové kopule, ale ta se teď povážlivě kývala právě na rozhraní zborcené části hradby. I odtud zdola bylo vidět, že stačí jediný závan větru, aby se kopule rozhoupala.

	„Slyšíš?“ ozval se znovu dívčí hlas. „Půjdeš se mnou?“

	Vytrhl se ze zamyšlení a usmál se: „Kam?“

	Kývla směrem do hliněné pouště.

	„Do Memphisu?“ zaťukal si na čelo. „Stačí, když to vzkážeme po vojácích, až přivedou další várku.“

	Povytáhla obočí. „Ne,“ zavrtěla hlavou. „Chci najít tu potvoru.“

	„A co s ní? Ani nevíš, jestli už bude mrtvá.“

	„Bude,“ potřásla přesvědčeně hlavou. „Zvířata z pralesa by měla v poušti zahynout brzo. Chci ji vidět.“

	„Neplácej hlouposti! Cítila, že má chcípnout, tak se od-plazila na poušť. Sama jsi říkala, že je někde něco jako hadí hřbitov.“

	„Ne, ne, ne,“ zvedla prst k jeho očím. „Mluvila jsem jen o tom, že se to říká! Ale uvažuj,“ dodala už klidně. „Zvíře, které cítí smrt, nebude mít sílu, aby bořilo kamenné hradby. Muselo to být něco jiného.“

	Tak docela hloupě to neznělo. „Jak jsi na to přišla?“

	Úpění kácejících se kmenů ji umlčelo.

	„Jak jsi na to přišla?“ opakoval Marek. Starostlivě sledoval stále více se naklánějící kopuli, vzal dívku za ruku a odtáhl ji stranou.

	Pokrčila rameny. „Muselo to být něco jiného, co ji hnalo. Naja byla skoro určitě šílená strachem nebo bolestí, že se Městu nevyhnula. Přemýšlela jsem o tom celou noc.

	„Opravdu celou?“ zasmál se.

	Zamračila se a vyplázla jazyk. „Tak tedy kousíček noci,“ opravila se. „Nikde na celé planetě možná není žádná jiná pevnina než naše hliněná poušť. Představ si celý zbytek Algolanu pokrytý pralesním mořem. Počet těch hadů by musel jít do milionů. Kdyby byl kontinent opravdu hadím pohřebištěm, brodili bychom se tu v kostech! Kdepak, když už se naja vyplazí na poušť, určitě k tomu mívá důvod.“

	„A ty na něj přijdeš,“ poklepal dívku teatrálně po rameni.

	„Nech toho,“ ohnala se. „Radši mi řekni jediný důvod, pro který by se tu mohla objevit.“

	„Lov,“ navrhl Marek. Pořád si prohlížel rozhraní hradební zdi a západní hlásky a nepovažoval nic jiného za důležitější.

	„Co by tady lovila?“ Virginie se zatvářila, jako kdyby mluvila s nejpitomějším dítětem na světě.

	„Hmm,“ Marek si odkrokoval délku porušeného zdiva a pak se otočil k dívce.

	„Je to ohromě zajímavé, Virgie, ale zní to nesmyslně. Co by, proboha, takovou potvoru vyhnalo z pralesa?“

	Poskočila, jako by čekala na tuhle otázku: „Ti čarodějové, přece! Pralesní magie!“

	„Tohle ti vykládají ve snu?“ zkřivil rty v unaveném úsměvu.

	Zavrtěla hlavou. „To jsem si vydedukovala sama.“

	„Gratuluju!“ Prohlédl si ji od hlavy k patě a natáhl si kapuci přes hlavu. „Tak já s tebou půjdu,“ povzdychl si, „ale mám strach, že jsi posedlá.“

	Prošli nádvořím Města a přelezli zadní pobořenou zeď. Před nimi se okrově roztahovala pustina hliněné pouště, až k obzoru ocejchované hadí stopou. Rýha, vyrytá kličkami obludného těla, vypadala jako krátké úseky mělkého příkopu, střídající se s rozrytými místy.
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	Algol vypaloval svrchní kůrku pouště jako pec hliněné džbány, a když se oba zastavili a podívali se zpět ze hřebenu táhlého pahorku, viděli do nekonečna se táhnoucí prales, pařící se ve výhni algolanského dne. Připadalo jim, jako by se houpal, jako by to zelené, co rozum stále pojmenovával jako vrcholky stromů, byly vlny oceánu. Cizího a nepřátelského.

	„Tam mohou chtít jenom blázni,“ neodpustil si.

	Neodpověděla. Už od chvíle, kdy vyrazili z Města, se snažila nemluvit a nerozptylovat se něčím jiným než cílem cesty.

	Po hodině se jazyk lepil na patro a vysušené hliněné moře sugerovalo stále větší žízeň.

	„Asi se pomalu vrátíme,“ navrhl bez víry v její souhlas.

	Zase neodpověděla. Jen mlčky natáhla ruku a ukázala k obzoru. Něco tam bylo. Marek si zaclonil oči proti ostrým paprskům Algolu. Čára horizontu se zdála být jakoby rozmazaná do tloušťky.

	„To je ona,“ konečně Virgie zašeptala a ještě víc ztišila hlas. Přítomnost naji ji děsila. „Doufám, že už je po ní.“

	Již nyní, na takových padesát, sto kroků, mohli rozeznat houfy mrchožravých brouků, zmateně pobíhajících kolem mrtvého těla a marně se zakusujících do měňavých, nahnědlých šupin, přecházejících na bocích do tuhé černé kůže.

	Půda byla rozrytá smrtelnými křečemi, dlouhé jedovaté zuby v předsmrtném zápase prokously spodní čelist a nyní trčely z kůže na spodní části hlavy.

	Pach naji byl každým krokem nesnesitelnější. Kroužili kolem mršiny a jen pomalu se osmělovali blíž.

	„Třiatřicet kroků,“ zavolal Marek, když dokrokoval délku. „To je dvacet pět metrů.“

	Virginie kopala do brouků, pletoucích se pod nohy a s lehkým mrazením v zádech obcházela mršinu. Opatrně našlapovala v Markových stopách, ale místo aby počítala kroky, prohlížela si tělo naji.

	„Pojď sem,“ zavolala po chvíli.

	Marek se otočil a spatřil ji, jak se opírá rukou o hadí tělo někde uprostřed jeho délky.

	„Tady,“ řekla, když doběhl blíž. „Vidíš ty šrámy?“

	Válec hadího těla v těchto místech vypadal, jako by se někomu nebo něčemu podařilo prorazit napůl zrohovatělou kůži a vést hlubokou, skoro metr dlouhou ránu.

	„Od čeho to může mít?“ zeptala se nevinným hláskem. „Zdá se, že jsem měla pravdu.“

	Marek do toho opatrně šťouchl prstem. Krev v těle ještě neztuhla. Slabounký strup popraskal a několik kapek se vpilo do hlíny.

	„Asi od kamenů, jak si jimi včera razila cestu, ne?“

	„Má to i na hřbetě,“ namítla. Čerstvých jizev bylo opravdu víc.

	„Viděl jsem něco podobného, když na akademii zbičovali jednoho profesora za nedodržení osnov. Krvavé šrámy na jeho zádech vypadaly úplně stejně.“

	Shovívavě se usmála: „Přece mi nechceš tvrdit, že v pralese někdo bičuje hady?“

	„To ne,“ přešlápl. „Ale neznáme všechny rostliny, co tam rostou.“

	Virginie s chutí nakopla okrovkovaného mrchožrouta, který se k ní neopatrně přiblížil, a odkašlala si. „Budeš se asi smát, když ti řeknu, co si o tom myslím,“ řekla a snažila se dívat stranou.

	„Zase kouzelníci?“

	Ani nepovažovala za nutné přikývnout.

	„Co s nimi pořád máš?“ Měl strach, aby na ni nebyl sprostý. „V životě jsem neslyšel o jiných čarodějích než těch z pohádek. Až včera.“

	Dívka vyšplhala na hřeben pahorku a sedla si na zem. Tady už mohla. Brouci pobíhali kolem mršiny několik metrů pod ní.

	„Já za to nemůžu,“ plačtivě rozhodila rukama. „Co jsem ve Městě, tak se mi o nich zdává.“ Zvedla hlavu a podívala se Markovi do očí: „Každou noc,“ povzdychla.

	Rozcuchal jí rukou vlasy a posadil se vedle ní. „Bojím se, že jsi blázen, miláčku.“

	Neposlouchala, jako by bloudila duchem někde jinde.

	„Někdy mi říkají, co mám dělat,“ ozvala se zničehonic. „I včera mi to řekli.“

	Marek ucítil, jak jej zamrazilo. „Co ti řekli?“ pronesl ledovým hlasem.

	„Že mám přijít za tebou na hlásku. Že se mám k tobě přitisknout…“

	Někdy je lepší neposlouchat, co druhý říká. Marek vztekle vyskočil a zůstal stát.

	„Zlobíš se?“ špitla zahanbeně.

	„Mám skákat radostí?“ opáčil. „Že k tomu, abys mě milovala, potřebuješ dohazovače?“ Sebral ze země hroudu hlíny a sestřelil z naji dva brouky najednou.

	„Tak se vztekej!“ vykřikla uraženě a pohodila hlavou. „Říkala jsem ti, že s tebou zůstávám jen s podmínkou, že se mnou půjdeš do pralesa!“ Vzlyky s ní zatřásly jak vítr s keřem.

	Marek se díval na mrtvé tělo naji. Tohle potkat tváří v tvář…

	„Co ti říkají,“ otočil se najednou. „A kolik jich je?“

	„Já nevím,“ vzlykla. „Sto, nebo jeden. Ke mně mluví vždycky jeden, ale v množném čísle, jako by jich bylo víc.“

	„Co chtějí?“

	„Vím já? Abychom spolu odešli za nimi. Do pralesa. Skoro každou noc mne tam volají. Myslíš, že já z toho nemám strach?“

	„Čarodějové nejsou!“ řekl důrazně a pleskl ji po tváři.

	„Jsou!“

	„Nejsou. Proč by volali jen tebe? Proč ne mne? Proč ne Grega?“

	Usmál se a vzal ji kolem pasu.

	Vykroutila se. „Vzpomínáš, jak jsme se učili ve škole o posádce Zlaté laně?“ Nečekala na odpověď a pokračovala: „Čím se lišil kapitán od ostatních? Přemýšlej! Jakou schopnost musí mít kapitáni kosmických lodí?“

	„Vzpomínám si,“ přikývl. „Jsou telepati.“

	„No vidíš,“ útrpně se pousmála. „Říkala jsem ti přece, že to byl můj předek.“ Popošla o několik kroků a otočila se po Markovi. „A já to mám po něm. Aspoň trošičku. Když na mne někdo myslí, tak čtu v jeho myšlenkách jako v knížce. Hrozně mne bavilo být v duchu s tebou, když sis mne v noci promítal na zeď svýma očima.“ Zarazila se, jako by se zastyděla. „Promiň.“

	Bylo mu trapněji než kdy jindy.

	„To je možná důvod,“ vrátila se k tématu, „proč jenom já přijímám jejich vzkazy.“

	„Nevěřím,“ řekl potichu a zavrtěl hlavou.

	Draví brouci se mezitím dostali ke krvavým šrámům na těle naji. Nervy pod černou kůží ještě zareagovaly a vyslaly vzkaz do mozku. Už nebyl přijat. Tělo naji se otřáslo v posledních záchvěvech agónie, šupiny na břiše sklouzly po výkalech brouků a pětadvacetimetrový had se skutálel dolů k úpatí pahorku.

	Pomalu se vydali zpátky, když si Marek vzpomněl.

	„Co s červeným kvítkem?“

	Mávla rukou: „Ať to ta havěť sežere. Lepší nemít lék pro nikoho, než se dívat do očí těm, na které nezbude.“
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	Už z dálky bylo vidět, že se po zbořeništi Města malomocných pohybuje mnohem víc lidí než při jejich odchodu. „To je karavana,“ řekl Marek. „Přišli noví.“

	Raději se pustili do běhu. Sledovali hadí stopu a snažili se vyhýbat pichlavým kopečkům sukulentů, řídce lemujícím okraj pralesa.

	Svah posledního pahorku zvolna klesal do planiny, táhnoucí se až k hradbě stromů.

	Oběhli Město na druhou stranu k západní bráně a nepozorovaně se vmísili do davu lidí se zohyzděnými tvářemi. Muži se prohýbali pod těžkými kládami, opálenými a očištěnými až na holé dřevo, hekali námahou a skládali svůj náklad u zbourané západní brány na zem.

	„Mákli jste si,“ obrátil se Marek na Slima.

	„Zato ty ne,“ zabručel pištec.

	„Byl jsem se podívat na naju.“

	Slim protáhl rty do obloučku a malinko zaprskal. Marek ho už znal a věděl, že tohle je jeho způsob smíchu.

	„Jestlipak jste ji našli?“

	„Našli,“ vážně přikývl Marek. „Je po ní.“

	Slim rozhodil rukama, jako by chtěl naznačit, jak moc je mu to jedno, a přátelsky se zašklebil: „Teď si ale už hleď svýho. Máme tu dvě stě nováčků a jeden jako druhej nemá šajnu, co dělat. Je třeba je zapřáhnout, aby jim to, co se s nima děje, moc nelezlo na mozek. Vojáci se jenom obrátili a byli v trapu. Mají z těch končin tady strach. Nikdy nepochopím, kde se v nich bere ta statečnost.“ Sebevědomě se rozesmál a znovu sbalil rty do obloučku.

	„Čím míň toho víš, tím větší strach z toho máš,“ zafilozofoval Marek.

	Práce postupovaly rychleji, než čekali. Ženy lopatkami a noži prohlubovaly díry, určené k zasazení zašpičatělých kmenů do země, děti odnášely koše se zeminou.

	„Ještě bychom dnes mohli stihnout postavit prvních pár kmenů palisády,“ liboval si Greg. Svrběly ho dlaně a doufal, že ještě stačí uštvat několik uprchlíků. Nedostatek vody je dřív nebo později přinutí uhnout z pouště blíž k pralesu, a tam už je bude lovit něco úplně jiného.

	Virginie s Markem řídili stavbu vzadu, ve východním cípu Města. Nemělo cenu znovu stavět celý ostrý klín kamenné zdi, vybíhající do pouště. Nechali zdivo vybourat jen tak, aby mohli palisádovým plotem špičku hradeb prostě useknout.

	Nováčci dřeli do úmoru. Dřina jim dávala zapomenout na jejich situaci. Rozklepaní lapali každé slovo ostřílených mazáků mezi malomocnými a v duchu se zuby nehty drželi naděje, že jsou to výmysly. Nikdy před tím je ani nenapadlo zajímat se, co se děje ve Městech na hranici s pralesem…

	Už v okamžiku, kdy jim přišlo rozhodnutí o vyhoštění z Memphisu, kdy lékař hodil jejich identifikační kartu mezi odpadky a vzápětí jim nechal vypálit číslo na paži, se zbořil svět. Jediná cesta vedla do Města a do tlamy pteronů.
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	Stmívalo se.

	Frederick otevřel oči a zaúpěl. Něco jej zalechtalo na krku a vklouzlo pod košili na břicho. Opatrně tam sáhl a vytáhl okrovkovaného mrchožrouta.

	Mrštil jím stranou a sedl si. Hlava mu třeštila bolestí a ve vlasech si nahmatal krvavou ránu.

	Co se to…

	Naja! Vzpomínka udeřila jako výstřel ze zálohy. Frederick se roztřásl a poděšeně vyskočil.

	Vybavil si, jak se pod ním hadí tělo pohnulo, jak se neměl čeho zachytit a sklouzl dolů.

	Slyšel za sebou sykot a po čtyřech se hnal do povlovného svahu hliněné duny. Za hřebenem byla vymletá. Vrcholek se pod ním utrhl…

	Tiše zasténal a sevřel si hlavu v dlaních. Dál si už nevzpomínal. Možná ho naja ani nepronásledovala.

	Dvakrát se marně pokusil postavit, až se nakonec překulil na břicho a odtud se opatrně zvedl na všechny čtyři. Snažil se na nic nemyslet, ale nedokázal to. S každou myšlenkou se mu bolest připomínala víc než předtím.

	Uvědomoval si, že proležel v bezvědomí celý den. Naja už může být bůhvíkde a docela jistě nebyl mezi malomocnými sám, koho napadlo využít příležitosti. Možná už je had bez ozdoby.

	Srdce mu zledovělo strachy. Vyšplhal na hřeben a rozhlédl se. Hadí stopa probíhala vedlejší úžlabinou a ztrácela se v přicházejícím šeru.

	Potácel se vpřed s horečnatým pohledem, upřeným daleko před sebe.
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	Slim hvízdl na prsty a vyhlásil večerku.

	Na nádvoří vzplanuly ohně. Ti dole si vařili plátky uzeného, vyčerpáním klimbali u ohňů a uprostřed spánku vyskakovali, zaposlouchávali se do noci, jako by i tahle měla být plná překvapení.

	„Běž spát,“ strčila Virginie do Marka, choulícího se do deky na vrcholku ruiny západní hlásky. „Začíná mi směna.“

	Zimomřivě si přitáhl cípy deky přes ramena a vzhlédl. Začínala chladná noc, jakých bývá jen několik do roka. „Budu hlídat místo tebe,“ zamumlal ospale. „Nespalas celý den.“

	Noc se předváděla ohňostrojem létavic a ani trochu nevypadala tak tajuplně jako včera.

	„Bude dnes něco?“ zašeptal a kývl směrem k lesu.

	„Slunovrat byl včera,“ vyhnula se odpovědi.

	„Tak už běž,“ pobídl ji a natáhl ruku, aby se dotkl jejích prstů. Ucukla.

	Stála a dívala se do tmy.

	Vstal a políbil ji do vlasů. „Co je?“ Pohladil ji po tvářích a ucítil slzy.

	Zvedla ruku a odstrčila ho. Teď se rozvzlykala naplno. Popadl ji za ramena a přitiskl k sobě.

	„Neplač!“ Probíral se jejími vlasy, bral jeden pramen po druhém a tiskl si je ke rtům ještě něžněji než minulou noc.

	Nadechla se, aby zadržela vzlyky a otřela si slzy hřbetem ruky. „Mně je to hrozně líto.

	Dál jí už nerozuměl.

	„To o těch kouzelnících? Že tě za mnou poslali?“

	Vybuchla pláčem. „To taky,“ vypadlo z ní.

	Uraženě se ušklíbl: „Tentokrát ti vyřídili něco špatného? Z toho si nic nedělej.“

	Ani mu neodpověděla.

	„Čarodějnice?“ Zahanbeně si uvědomil si, že se jí vysmívá.

	Zavrtěla hlavou a utřela si obličej do rukávu.

	„Šel bys teď v noci do pouště?“ řekla zničehonic.

	Po zádech mu přeběhla mrazivá vlna. „Co bych tam dělal?“

	„Šel bys, nebo ne?“

	„Ale proč?“

	„Nechali jsme tam ten červený kvítek,“ vzlykla znovu.

	„No a co?“ Pustil její ramena a sedl si na mírně nakloněnou lavici.

	„Mezi nováčky je moje sestra,“ vyhrkla Virginie konečně. „Ještě mne neviděla a já mám strach se před ní ukázat.“ Přestala se ovládat a hystericky se rozkřičela: „Moje sestra, neslyšels? Proč zrovna já mám hlídat, aby neutekla před pterony?“ Popotáhla a chytila Marka za ruku. „Představ si, že třeba zrovna ty přivoláš dračího ptáka, který ji sežere.“

	Oblohou se přehnalo několik záblesků meteorického roje. Marek vyskočil, popadl Virginii za ruku, seběhli spolu po schodišti a vpadli do jeho pokoje.

	„Co vlastně po mně chceš?“ zeptal se nepřátelsky, když za sebou zavřel dveře. „Mám s tebou jít do pralesa, abych tě doprovodil k tvým halucinacím? Mám se tam brodit bahnem a odtrhávat si z krku půlmetrové pijavice? Teď zase v noci pobíhat po poušti? Vždyť tam můžeme jít ráno!“

	„Nepamatuješ si na ty brouky? Ráno už z naji nezbude vůbec nic. Teď je ještě možná šance…“

	„Tak si tam běž sama, mohla sis vzpomenout dřív,“ odsekl.

	Ztuhla.

	„V noci přece nemůžu to tělo najít,“ pokusil se o smířlivý tón. „Sama víš, že stopa byla vidět jenom místy a několikrát jsme se museli dívat daleko dopředu, abychom vůbec poznali, kudy dál.“

	Sedl si na deku a přitáhl si ji na klín. „Já tě mám rád, Virgie.“

	„Pusť mne!“

	„Já tě miluju,“ zavrtěl jakoby nevěřícně hlavou. „Ale jenom tebe!“ Zvýšil hlas a bouchl pěstí do stolku vedle lůžka. „S tebou klidně půjdu do lesa, i když se bojím jako čert, ale kvůli nikomu jinému nemíním riskovat.“

	Vytrhla se mu a bouchla dveřmi.

	Vyskočil.

	„Virgie,“ zakřičel do chodby. Někde ve tmě bylo slyšet uspěchané kroky.

	„Jmenuje se Jolana,“ zaslechl její hlas. „Jestli se nevrátím, tak ať víš, před kým se máš stydět.“

	Virginie ztuhla uprostřed kroku a pátravě se zadívala do tmy napravo. Něco se tam pohnulo! Mohla by přísahat…

	Nervózně se otočila a přidala do kroku. Odepjala si od opasku bič a dál ho nesla smotaný v ruce.

	Vítr přinesl nakyslý pach naji.

	Radostně poskočila. Už to nemůže být daleko.

	Obloha se rozsvítila šmouhami meteorického deště a na okamžik před ní ze tmy vystoupilo panoráma hliněných dun.

	Zahlédla ještě něco, ale nebyla si jistá.

	Protáhla si ruku a na okamžik přehodila bič do levé. Procvičila zdřevěnělé prsty a zase v nich sevřela rukojeť své zbraně. V duchu zalitovala, že si nevzala mačeta, ale už se nedalo nic dělat.

	Nový roj létavic rozžehl na obloze oheň a krajina znovu zablikala narudlým světlem.

	„Co tady chceš, pištče?“ Šepot se ozval ve chvíli, kdy celá krajina znovu utonula ve tmě.

	Vyjekla a uskočila stranou. „Kdo je to?“

	„Podle hlasu přišla sama krásná Virginie,“ ozval se znovu ten hlas.

	S vypětím všech sil se opanovala, ale třes rukou zastavit nedokázala. „Kdo je to, ptám se!“

	„Jeden z těch, na který Greg Pištec občas čůrá z hlásky,“ promluvil neznámý. „Jsem malomocný, jeden z Těch dole.“

	Sevřela ruku v pěst a pomalu se začala obracet směrem, odkud hlas přicházel. „O co ti jde? Podělal ses strachy, a netrefíš zpátky?“

	„Chyba!“ Teď ten hlas poznala. Ranhojič. Docela určitě ten chlápek dělal ranhojiče. Jenom to jméno…“

	„Chceš…“ zajíkla se a o vteřinu později promluvila znovu. „Žen tam máš přece dost.“

	„Kašlu na tebe, ty nadutá mrcho!“ zahučel popuzeně. „Jenom se mi nelíbí, že se tu vůbec někdo takhle potuluje.“

	„Mě si nevšímej. Mám jenom cestu kolem.“

	„Chceš najít naju?“

	Přikývla.

	Možná ji ve tmě přece jen viděl, nebo si vysvětlil mlčení jako souhlas. „Padej zpátky, děvenko,“ řekl důrazně. „Extra jestli ti jde o červenej kvítek. Je můj!“

	Bič se rozvinul jako útočící hádek a udeřil Fredericka přes tvář. Pokusil se pletenec řemínků zachytit, ale Virginie s ním prudce trhla, nová vlna šlehla Fredericka přes ruce a donutila jej bič pustit.

	Stáhl se o pár kroků a vztekle si odplivl.

	Na východě začínalo svítat.

	„Jsme dva, děvenko,“ ozval se Frederickův hlas. „A každej, kdo má trochu zdravýho rozumu, by si vsadil na mě. Věř tomu!“
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	Šlapali dvacet kroků od sebe a jeden z druhého nespouštěli oči. Několikrát se jejich pohledy střetly a hned se zase svezly stranou.

	Naja už byla v dohledu. Nezávisle na sobě přidali do kroku a za chvíli se rozběhli.

	Virginie měla strach. Viděla ve Frederickových očích, že ji před ním chrání jen bič a že ji jen tak zvítězit nenechá.

	Jako by se domluvili, před ocasem se rozdělili a každý se pustil po jiné straně hadí mršiny.

	Virginie přeskočila hromádku na sobě nakupených mrcho-žroutských brouků a zvedla oči k najině hlavě.

	„Je tam!“ přidušeně vykřikla.

	Koutkem oka vedle sebe zahlédla jakýsi pohyb a podvědomě uskočila. Frederick, jemuž se podařilo jediným výskokem dostat na hřbet naji, zavrávoral a musel si dřepnout, aby nepřepadl dolů na druhé straně.

	Virginie získala náskok. Dohmátla na hlavu o šest kroků před Frederickem a zarazila se na místě. Červený kvítek se houpal přímo nad ní.

	Opřela se dlaněmi o měňavě lesklou plošku nad dýchacími otvory a odrazila se.

	Frederick doběhl právě ve chvíli, kdy se vyhoupla nahoru. Poposkočil, srovnal krok a v běhu nakopl dívku přímo do obličeje.

	Už nestačil zabrzdit. Sklouzl po hadí kůži a zřítil se dolů vedle Virginie.

	Zatřásl hlavou a znovu se zvedl. Udiveně se ohlédl po dívce, která se ještě nezvedla, a narovnal se.

	Chtěl vykřiknout vzteky, ale už to ani nedokázal. Jako smyslů zbavený zíral na brouka, který právě před jeho očima na třikrát překousl červený kvítek a bleskurychle jej vsunul do sebe.

	„To ne!“

	Frederick zoufale vztáhl ruku a sevřel brouka v dlani. S rozmyslem odtrhal nožičky a krovky a co nejrychleji si jej vsunul do úst. Možná jej ještě trávící šťávy brouka nezničily…

	Nadavoval ještě dlouho potom, co obešel sténající dívku a zmizel v poušti.
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	Noc prostál na hlásce místo ní. Noční prales byl temný a tichý, jiný, než jaký včera poznal.

	Chrápání Těch dole bylo téměř nesnesitelné.

	Celou dobu doufal, že Virginie jen vyhrožovala. Možná i vyšla z Města a někde se schovala za nejbližší hlinitou dunou. Čeká do rána a pak mu vyčte zbabělost.

	Tma zešedla a od východu se opřely do zeleně pralesa první oslepující paprsky bílého slunce.

	Na jižní a severní bráně se už vystřídali, ale Marek zůstával.

	„Ještě hodinu a vzbudíme je,“ zařval se zjevným potěšením Greg. Byl to jeho oblíbený způsob buzení Těch dole. Mezi stany a dekami, přehozenými přes napnuté provazy, zakřičelo dítě, a po něm další.

	Marek obhlédl oblohu a na několik minut zůstal jeho zrak viset na východním horizontu, jestli se mezi pahorky neobjeví blonďatá hlava. Otevřel poklop schodišťové šachty a seběhl až dolů. Obytné místnosti pištců byly v zesílené severní zdi Města, s okny i vchodem vedoucími ven, do pouště. Neexistovalo žádné spojení obytných prostor s nádvořím Města, které patřilo malomocným. Jestliže chtěl pištec zajít na nádvoří, musel nejdřív ven, oběhnout hradby až k hlavní, západní bráně, a tamtudy vstoupit dovnitř. Hrozba vzpoury by při existenci vchodu, spojujícího místnosti pištců a nádvoří, byla mnohem větší.

	Vyšel do pouště. Nejdřív váhavě, jako by si to všechno ještě rozmýšlel, ale nakonec rozhodně vykročil do bílého slunce na obzoru.

	Na první pahorek vyběhl. V hlinité půdě, teď po ránu poněkud tmavší noční rosou, bylo vidět Virginiiny stopy zřetelně a jasně. Opravdu šla. Vedly dál a nevracely se.

	Marek se rozběhl a v duchu se tisíckrát proklel.

	Proč se ještě nevrací? Představil si, jak naja ožívá a útočí na bezbrannou dívku.

	„Blbost,“ zasykl. Něco se mu zapletlo mezi kolena, ztratil rovnováhu a padl na zem. Kuše! Sám si nedokázal uvědomit, jestli ji zapomněl na hlásce odložit, nebo ji sebou vzal schválně. Přetáhl si řemen zbraně přes rameno a sevřel v dlani pažbu. Kdo ví, co se může vynořit z pouště, až ucítí pach hadí mršiny.
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	Lidé na kontinentě znali jen blízké okolí Memphisu, Města malomocných a rudných dolů na jižním okraji kontinentu. Stezky mezi nimi patřily poušti a nic nenapovídaly o tom, jaké hliněné pláně skutečně jsou. Člověk si na Algolanu vybojoval svůj životní prostor, ale už se mu nedařilo jej rozšířit.

	Pach tlejícího masa jej udeřil do nosu ještě dřív, než mršinu vůbec uviděl. Bez nějakého rozhlížení se jím nechal vést.

	Mělké údolí, kde houfy černých brouků polykaly kousky bílého hadího masa, by nemohl Marek minout, ani kdyby byl slepý.

	Mrchožroutů od včerejška přibylo. Chitinové skořápky krovek praskaly pod botami jako hromada korálků, a i když Marek ještě nikdy neslyšel, že by tihle brouci zaútočili na člověka, přece jen cítil jakýsi neklid.

	Obešel zpola ohlodanou kostru, ale po Virginii jako by se zem slehla. Stopy nikam dál nevedly, prostě jen končily v půdě, snad tisíckrát rozprášené článkovanými nožkami mrchožroutů, pod vrstvou černých kuliček výkalů a krovek napůl sežraných příslušníků jiných druhů.

	„Virgie!“

	Byl si jist, že se nemohli minout.

	Se zatajeným dechem rozkopával hromádky brouků, navršených na sobě, a bál se mrtvého pohledu vyhlodaných očí.

	Nebyla tady. Nikde. Rozhlížel se a v duchu doufal, že každou chvilku vykoukne za pahorkem a začne se hrozně smát jeho strachu.

	Nic

	Čtyřikrát vystřelil do houfu brouků. Jenom tak, ze zoufalství.

	Algol se už pomalu odlepoval od východního obzoru a Marek pochopil, že je Virginie pryč.

	Rozhlédl se po obloze. Kdyby se tu objevil pteron, už by po ní nenašel ani dřevěnou sponu, kterou nosila ve vlasech. Hloupost, pteroni v noci nelétají.

	Červený kvítek chyběl, ale Marek pochyboval, že by to Virgie stihla.

	Lebka naji byla obraná téměř dokonale a kolem ní se kupil hřbitov těch, kteří ve své žravosti zavadili o korunku jedovatých zubů.

	Na kápi naji trůnil obrovský brouk a vykusoval světlou kresbu na tmavé kůži.

	„Virgie!“

	Alespoň kosti by zbyly… Sám si vynadal za tu myšlenku.

	Znovu obešel celé údolí.

	Potom našel její botu. Byla poškrábaná a páchla krví. Sladkou a lidskou.

	„Virgie!!!“

	Druhá bota ležela o pár metrů dál. Ještě o kus dál našel cizí stopy. Mířily pryč, ale docela určitě nebyly její.

	Jestli odešla bosá, nemusela na ztvrdlé půdě zanechat vůbec žádné otisky!

	Odkopl pár krovkatých hřbetů a vystoupil na hřeben pahorku. Pomalu začal obcházet mrchožroutskou hostinu z větší dálky a díval se právě na opačnou stranu, ven z údolí.

	Jako předtím. Nikde nic.

	„Virgie!“

	Marek nevěděl, jestli křičí nebo pláče.

	V hlíně před ním se objevila rýha jako od větve.

	„Mám tě,“ zašeptal.

	Odcházela tudy, bůhvíproč bosá.

	„Virgie, Virgie, Virgie!“ šeptal a kousal se do rtů. Pomalu váhavě se pustil za ní, jako by se bál ji najít.

	„Virginie!“

	Ležela o pár set metrů dál. Třásla se v záchvatech zimnice a křečovitě bila rukama do země. Dva kroky stranou se hlína černala krovkami brouků. Čekali na konec.

	Chtěl zavolat, vykřiknout, ale ztratil v tom okamžiku hlas. Odhodil kuši a rozběhl se.

	„Virgie…“ Padl na kolena a sklonil se k ní.

	Něco zašeptala. Docela potichu.

	Klekl si a přiblížil ucho k jejím rtům.

	„Řekni něco, lásko…“ Líbal ji do vlasů a nevěděl, co si má počít s jejím tělem, krvácejícím a zmučeným. Žhnulo horečkou a tvář se jí potahovala bledou slupkou smrti.

	Otevřela oči tak rychle, až se lekl.

	„Virgie, řekni něco!“

	Cosi zašeptala.

	„Nerozumím ti…“

	Rozkašlala se a pokusila se zvednout na loktech. „Marku,“ řekla tiše. „Zabil jsi mne, víš to?“

	Zaječel. „Nech toho, Virgie!“

	„Jmenuje se Jolana, Marku,“ mluvila dál už se zavřenýma očima, jako by se jí ani nedostávalo síly udržet je otevřené.

	„Už jsem to nestihla, sebral mi ho přímo před očima. Spadla jsem a škrábla jsem se o najiny zuby. Je v tom jed. Marku!“

	Ani jej nenapadlo, že mluví o někom jiném.

	Rozkašlala se a vyplivla chuchvalec krve.

	„Do pralesa už nepůjdu,“ na tváři se jí rozhostil drobounký úsměv. „Ale ty ano! Půjdeš tam s Jolanou a utrhneš pro ni červený kvítek.“

	Zakroutil hlavou, ale nahlas nechtěl říct nic.

	„Kdybys šel místo mne, tak se nic nestalo, ale já jsem šla hrozně pomalu. Bála jsem se!“

	Pohladil ji po vlasech. Umírala.

	„Slib mi,“ zašeptala ještě jednou a její další slova se proměnila v blábolení. Padla na záda.

	„Já jsem tě zabil,“ zašeptal.

	„Slib mi,“ vzlykla a otřásla se záchvatem zimnice. „Půjdeš s Jolanou do pralesa. Slib mi to!“

	Vztáhla ruku k jeho tváři a otřela mu slzu.

	„Slibuju,“ vykřikl. „Slibuju, slibuju, slibuju!“

	Neusmála se. Zasykla bolestí a kousla se do rtu.

	„A ty mi slib, že se to pokusíš přežít,“ zajektal.

	Měla zavřené oči a nedýchala.

	Pohladil ji po vlasech a políbil na chladnoucí čelo.

	„Jolana,“ připomněl si to jméno a před očima se mu mihla tvář té, kterou ještě neznal. „Jolano,“ zašeptal znovu. „Jak já tě budu nenávidět!“



		VYNÁŠENÍ KOSTÍ



	Algol se ještě nestačil úplně odlepit od východního horizontu a jeho paprsky vytvářely kolem Markovy postavy nesnesitelně bílou koronu, oslepující a téměř přízračnou.

	Lidé, balancující na kostrbatém hřebenu hradební zdi, přestali táhnout, omotali lana kolem dlaní a jeden po druhém si zaclonili oči.

	„Něco nese,“ broukl Slim. Jeho zarudlá tvář, pokrytá drobounkými flíčky loupající se kůže, se mračila. Nemusel ani pořádně vidět, aby uhodl, co má Marek v náručí.

	Dívčí tělo v rozedraném hábitu pištce vypadalo křehce a nemotorně. Hlavu měla schoulenou na Markově rameni, jako by spala.

	Hmyz, přilákaný pachem krve, nalétával na Marka, bzučel mu v uších a vnikal pod košili.

	„Nemáte co dělat?“ zařval Slim na zevlouny a švihl krátkým bičem, určeným pro boj zblízka. Proti Těm dole se osvědčoval ze všeho nejlíp.

	Marek mu v duchu poděkoval. Odbočil vpravo, aby se vyhnul lidem, a zamířil severní cestou okolo Města. Ještě chvíli s ní být sám. Co chvíli zvolňoval a tajil dech, jestli nezaslechne tlukot jejího srdce.

	U západní brány se zastavil, klekl si a jemně ji položil do prachu.

	„Mrchožrouti, co?“

	Marek neměl sílu ani zavrtět hlavou.

	Slim se dokolébal a vykroutil jí z prstů černou, okrovkovanou pecku. Podíval se úkosem po Markovi a bylo mu do pláče stejně jako jemu.

	„Asi bude nejlepší, když ji pohřbíš. Zrovinka někam sem, ke zdi. Ať není sama.

	Marek se zvedl a se skloněnou hlavou odešel pro nářadí. Mrtví, kteří neskončili v žaludku dračího ptáka, se vynášeli do pralesa spolu s pteroními kostmi. Nechtěl, aby skončila jako oni.

	Opřel ocelovou špici mlátku do ztvrdlé země, úderem palice ji zarazil o něco hlouběji a zapáčil. Ze suché půdy se vylomil koláč hlíny a ještě ve vzduchu se rozdrobil do hliněné spršky.

	„Jde to pomalu, co?“ zeptal se zbytečně Slim. Malomocní už zase dávno pracovali a okázale si jich nevšímali. Co znamená smrt pištce proti tomu, že možná už zítra přiletí ten jejich dračí pták.

	Marek neodpovídal. Kopání šlo ztěžka a netrvalo moc dlouho a musel se svléct do půl těla. Kapičky potu mu stékaly po pramenech vlasů k uším, a jak byl skloněný, skrápěly suchou hlínu.

	„Nemám ti někoho zavolat?“ zkusil zase Slim.

	Marek zavrtěl hlavou. Pár kroků od něj složili malomocní poslední kmen, na konci přitesaný do nevzhledné špice.

	Slim pokrčil rameny, ale po pár krocích se znovu otočil: „Tak nechceš nikoho?“ ujistil se ještě jednou.

	Marek potřásl hlavou. Koho, proboha? Pištci hlídali, a každý z těch parchantů, co tu jsou nuceně, by se jí jen ušklíbal do tváře.

	Možná to byl jen vítr, kdo jí v té chvíli rozcuchal vlasy a zakryl její oči plavou oponou. Zdálo se mu, že se usmála. Naklonil se nad ni a nejjemněji jak dokázal se dotkl bříšky prstů jejích rtů.

	„Je mrtvá, chlapče,“ neodpustil si Slim. Vrátil se, špičkou boty odkopl kamínek a sedl si na zem. „Budu tu s tebou, než ji pochováš.“

	Marek pustil z ruky lopatku, kterou vybíral hlínu, a narovnal se. „Nezlob se, Slime, ale vadíš mi.“

	„Myslel jsem, že bude lepší, nebýt v takové chvíli sám.“ Zase se zvedl a oprášil si zadek rukama. „Vím, jak ti je. Kdysi jsem zažil něco podobného, jenže ona tehdy patřila k Těm dole.“

	„Běž už!“

	Kopání šlo ztěžka. Hlína byla ztvrdlá na kámen a hromada vedle hrobu narůstala jen pomalu.

	Bylo už poledne, když se Marek narovnal, opřel se rukama o zem a vyhoupl se z díry. Protáhl se, pohledem se vyhnul mrtvým očím Virginie a zadíval se k hradbám.

	„Slime!“

	Nejstarší pištec se pomalu obrátil. Celou dobu stál na doslech a popoháněl každého, kdo byl zrovna po ruce.

	„Zeptej se mezi nováčkama, která z nich je Jolana. Byla to její sestra.“

	Klekl si a pohladil Virgii po vlasech. Pak jí podsunul ruce pod tělem a zvedl ji.

	Cítil na sobě pohledy pištců i malomocných, právě vztyčujících poslední chybějící úsek palisády.

	Stál nad hrobem a váhal. Nevěděl, jak ji spustit. Možná by teď mohl Slim přece jen pomoci.

	Za sebou uslyšel šouravý krok.

	„Slime?“

	„To jsem já,“ řekl dívčí hlas za ním.

	Jako by to promluvila ona.

	Polekaně sebou trhl. Virginiino tělo se mu vykulilo z náruče a tvrdě dopadlo na dno jámy.

	Jediná vteřinka, delší než všechen čas.

	„Jolana,“ vydechl po chvilce ulehčené a teprve potom se otočil. Hlas měla stejný, ale jinak nic. Jestli mohou být dvě sestry nepodobné, tak to byly tyhle.

	„Jsi úplně jiná,“ řekl hloupě. Najednou nevěděl, co říct. Jak se, ksakru, říká lidem, že už je pryč ten, se kterým vyrůstali?

	Nepromluvila. Mlčky jej obešla, nabrala z hromady hrst hlíny a hodila ji dolů.

	„Do očí,“ zasykl Marek.

	Pokrčila rameny: „Pět let jsem ji neviděla,“ odsekla chladně. „Pohřbíváš ji tu, a mne třeba už zítra rozžvýká dračí pták. To mne má dojímat, kam dopadne sprška hlíny?“

	Měla černé vlasy a oči dohněda.

	„Žili jsme spolu,“ zalhal.

	„Mám ti říkat švagře?“ Cítila, že už dlouho nevydrží být takhle silná. Včera ji zahlédla, jak přichází z pouště, a poprvé od té chvíle, kdy se dozvěděla o své nemoci, se usmála. Jako holčička vždycky milovala pohádky, a teď si najednou připadala jako princezna, nabídnutá drakovi. Bezděky zvedla pravou ruku a dotkla se dosud neviditelného řečiště na tváři. Ještě tam není, ale už je cítit.

	„Víš, proč zemřela?“ hlesl tiše.

	Jolana si jej prohlížela jako panáka na hraní. Plácá a plácá… Včera věřila, že ji Virginie odtud dostane. Třeba už jen tím, že až to bude hrozně bolet, odejdou někam stranou a sestra jí půjčí zbraň.

	„Nezajímá mě to.“ Cítila, že je nespravedlivá, ale nedokázala překonat to zklamání.

	„Šla v noci pro červený kvítek,“ nenechal se Marek odbýt. „Je to jediný lék na malomocenství. Šla hned, jak si všimla, že jsi mezi nováčky.“

	Virginie… Jolana si vzpomněla, jak spolu chodily po memphiských parcích za ručičku a každá nad sebou držela slunečník; takový malý, plátěný, se spoustou namalovaných srdíček. Vlastně nikdy nevěděly, která z nich je starší.

	„Co sejí stalo?“

	„Kousek odtud se minulou noc vynořila z lesa naja a…“

	„Už jsem slyšela,“ přerušila ho. „A dál?“

	„Virgie šla v noci pro červený kvítek.“

	„A ty? Kde jsi byl ty?“

	Rozhodil rukama. Proč se ptáš na tohle, jako bys mi chtěla začernit svědomí? Oba máme svou vinu a ani jeden za to nemůžeme.

	„Bál ses?“ zeptala se vážně.

	Pokrčil rameny. „Chtěl jsem jít až ráno.“

	Celou dobu ji ta otázka svrběla na jazyku, jen nevěděla, jak se zeptat.

	„Našla… ten kvítek?“ vyhrkla konečně, dívajíc se do země.

	„Už byl pryč.“

	„Měl jsi pravdu,“ otočila se a odcházela ke svým. Už se je naučila tak jmenovat. Moji. Každý z nás bude mít tvář jak krajina zbrázděná veletokem. Tím se poznáme. A pak si budeme dávat přednost před zobákem žluté bestie.

	„Něco jsem jí musel přísahat,“ zavolal Marek. Jolana už byla téměř u brány. Zpomalila, obrátila se a udělala několik kroků pozadu. „Pojď zpátky,“ dodal polohlasem.

	Proč ji ještě volá? Opřela se o novou palisádu a počkala, až k ní dojde sám.

	„Tak copak jsi jí musel přísahat?“ pohodila hlavou a pohrdavě se usmála.

	„Že…“

	„Že ji budeš mít rád až do smrti,“ zašklebila se cynicky. „Ale ty jsi teď spatřil mne a nemůžeš beze mne žít.“ Vyprskla, ale bylo vidět, že k slzám má mnohem blíž.

	„Proč se tak užíráš?“

	„Dělá se to tady tak přece, nebo ne? Myslíš, že mi ještě nikdo nestačil říct, co tu provádějí pištci s takovými, jako jsem já? Greg má rád holku svázanou a jeden z noční směny si bere do postele děvčátka… Co ty? Chceš mě na jednu nebo na dvě noci? Prosím, mně je to fuk. Nebudeš první, i když, bohužel, asi ten poslední.“ Na konci už hystericky ječela.

	„Slíbil jsem jí,“ zatřásl s ní a zvýšil hlas, aby ji překřičel. „Slíbil jsem jí, že půjdu do pralesa. Musím odseknout naje její ozdobu. To je ten červený kvítek, rozumíš? To je to, o čem ti pitomci v Memphisu skládají verše a nemají ani tušení, jak vypadá.“

	„Než se s tím vrátíš, bude pozdě.“

	„Půjdeme oba,“ řekl rychle. „Zítra je vynášení kostí a během něj zmizíme v pralese. Než někomu dojde, to chceme udělat, budeme už tak daleko, že si dvakrát rozmyslí jít za námi.“

	Vytrhla se z jeho sevření a postoupila o pár kroků k němu: „Myslíš to vážně?“

	Přikývl. „Dokud ji mám před očima. To není kvůli tobě, nezlob se.“

	Seděli na vysušené zemi a po hrstech ji sypali do Virginiina náručí.

	„Miloval jsi ji?“ zeptala se nakonec, když už šero rozmazávalo rysy tváře.

	Zavřel oči, ani nemusel odpovídat. „Ona mne ne,“ předešel další otázku. „Doufala jen, že s ní půjdu do pralesa.“ Zasnil se, jako by si na něco vzpomněl. „Říkala, že ve spánku slyší čaroděje z pralesa.“

	„Tam nějací jsou?“

	„Kde by se tam vzali?“ Mávl rukou a uhrábl prsty nizoučký rov. „Kolikrát to vypadalo, jako by byla těmi čaroději posedlá.“

	„S čím kouzlili?“

	„Vím já? Velryby, naji, pteroni. Říká se, co všechno žije v pralesním moři, ale přitom tam vlastně nikdo nebyl. Když jsem se jako kluk ptal, jak vypadá pralesní velryba, nikdo nevěděl. Ale přitom nikoho ani nenapadne pochybovat o tom, že existuje.“

	„Jako když člověk padá ze skály,“ řekla potichu Jolana a pohodila hlavou. „Když se probere ze šoku, taky ví, že skály existují, ale neví, co všechno viděl, než dopadl.“ Poposedla si. „Ale tys mi neodpověděl. Kde se tam vzali?“

	Pokrčil rameny. „I kdyby v pralese žili lidé, nemohli by dlouho přežít. I tady živoří, natož někde v lagunách po pás ve vodě.“

	Vydloubla z půdy několik sukulentů, pokrytých hebkým polštářkem rozcuchaných chloupků, a zasadila je na hrob.

	„Kdyby pteroni nehledali potravu ve vnitrozemí, tak by ani Města malomocných nemusela být, viď?“

	„Ale oni ji tady vždycky hledat budou,“ odpověděl Marek. „Lovili tady odjakživa. Lidé vytlačili vidlorohy z pouště do lesa, a tak zůstali na poušti jediným druhem, odpovídajícím svou velikostí původní kořisti pteronů. Instinkt jim nedovolí loviště změnit.“

	„Ano, ale kdyby…“

	„Někam by vás museli strčit,“ skočil jí Marek do řeči. „Jinak by onemocněli všichni.“

	„Třeba by nás ale zabíjeli trochu lidštěji, ne?“

	Šeřilo se a Grega se Slimem vystřídala noční směna.

	„Jestli si tu holku nebereš na noc, tak ji pošli k ostatním. Už dávno mají večerku.“

	Ztuhla. Vychraptělý hlas ji rychle vrátil do reality. Jít do pralesa a pak se vrátit zdravá…

	Pomalu vstala.

	„Půjde se mnou,“ křikl Marek nahoru a zvedl se taky.

	Obrátili se zády k zavřené a zajištěné západní bráně. Napravo od nich se zdvihala kamenná hradba Města a těch několik desítek metrů ke vchodu pro pištce ušli mlčky.

	„Jak to myslela s těmi čaroději?“ zeptala se znovu Jolana, když spolu vcházeli dovnitř a Marek zajišťoval dveře závlačkou. Z chodby zavanul chlad kamenných stěn. „Myslela tím, že slyší v noci hlasy?“

	Poděšeně se na ni podíval.

	„Já taky,“ řekla potichu. „Včera poprvé…“ zarazila se a pohlédla na Marka.

	Zasmál se, ale smích vyzněl docela nepřirozeně. „Chceš říct, žes je zdědila?“

	Vzal ji kolem ramen a převedl ji tmavou chodbičkou schodům.

	Najednou se zajíkla. „Kam jdeme?“

	Myslel si, že pochopil. „Ani se tě nedotknu,“ slíbil, „nemusíš se bát.“

	Zavrtěla hlavou, až mu její vlasy pohladily tvář. „Měla jsem Virgii hrozně ráda, ale přesto si myslím, že teď k tomu máš poslední příležitost.“ Ve tmě se usmála a Marek ucítil její dlaně na svých spáncích.

	Chvatné ruce se spletly jako stvoly popínavých květin a rty slepě hledaly toho druhého, když nohy mátožně stoupaly po dutě znějících schodech nahoru k světnicím pištců.

	Všem těm dívkám říkával Virgie, a ony přistupovaly na tuto hru, jen když budou moci zůstat déle.

	Jolaně to říct nedokázal.

	Rozeběhli se jako milenci, kteří se roky neviděli a za jedinou hodinu chtějí dohnat všechno to, co nebylo.

	Poslední schod, kousek podkluzujícího koberce a dveře.

	„Zamykáš?“ zašeptala.

	Ve tmě zavrtěl hlavou, i když věděl, že jej nemohla vidět, a otevřel.

	Na okamžik je oslepila rozsvícená olejová lampa a kouzlo zmizelo.

	Přimhouřili oči, prsty se rozpletly jako umírající réva a Jolana zůstala stát uprostřed.

	„To je její?“ zeptala se.

	Pár kousků dívčího prádla v rychlosti zakopnutých do kouta.

	Potřásl hlavou. „Chceš něco pít?“

	„Asi by bylo zbytečné říct, že chci zhasnout, viď?“

	„Asi ano.“ Bylo mu, jako by Virginie stála za dveřmi a poslouchala.

	Jolana přešla do rohu k plechové míse umyvadla a opláchla si ruce ve vodě.

	„Chceš spát?“ zeptal se.

	„Za chvilku.“ Očima hledala ručník a nakonec se utřela do své košile.

	„Co je to vynášení kostí?“

	Ulehčené si oddychl. Byl rád, že se hovor stočil jinam. „Když už malomocní…“

	„Jako já?“ přerušila ho.

	„Já jsem tě nenakazil,“ utrhl se. „A taky nemůžu za to, že tady jsi. Kdybys tu nebyla…“

	„Tak by se Virginii nic nestalo,“ zašeptala. „No, jen to řekni!“

	„Když se nám tu začnou kupit pteroní kosti,“ začal jinak, „tak je malomocní naloží a odvezou na kraj pralesa. „Překáží tu a po nějaké době nepříjemně páchnou!“

	„A my dva zítra půjdem s touhle karavanou?“

	„Slíbil jsem jí to,“ přikývl.

	„Ale bez té přísahy bys do pralesa nešel?“

	„Ne,“ rozhodně zavrtěl hlavou. „Nechal bych kosti vyložit za prvním stromem a mazal zpátky. Kvůli ní…“

	Jolana se beze slova svalila do dek, stulila se do klubíčka a snažila se usnout.

	Mívala vždycky ráda pohádky, kde princ zabil draka a dostal princeznu. Princ Marek…

	Ale tenhle se nechová jako princ. Spíš jako pitomec.

	Oči se jí klížily hrozně rychle a hlas z velkého cukrového stromu ji zval k sobě, lákal a volal.

	„Čarodějové,“ zamumlala ze spánku a už nevnímala Markovy ruce, které jí přetáhly přes záda a ramena huňatou deku.
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	S pocitem beznaděje se podíval na noční oblohu, svalil se na bok a přitáhl nohy k břichu. Dal by půlku života za dvě hodiny v bezpečí stanu za hradbami Města.

	Oči ho pálily, jako by celý den a noc nespal.

	Vytrhl se z usínání a s námahou se postavil. Dost možná, že opravdu nespal. Kdo ví, co se s ním dělo.

	V hlavě se mu ozývala bodavá bolest pokaždé, když se pokusil na něco vzpomenout.

	Jmenuju se… Zkoušel to už nejméně po desáté.

	Znenadání mu to jméno blesklo hlavou. „Frederick!“ Nadšeně povyskočil.

	Cosi na obzoru jej zaujalo. Protřel si oči a podíval se znovu.

	Téměř neznatelná záře z uhasínajících ohňů. To svítí Město malomocných! Vzpomínky se vracely jen pomalu.

	Frederick! Jmenuje se Frederick, a jde… Kam? Nevěděl jistě, ale nejasně tušil, že právě tam do toho Města by se vracet neměl.

	V hlavě mu zabušila kladiva do vnitřní stěny lebky. Ten brouk za to může. Vybavila se mu pláň kolem mrtvé naji a ta mrcha od pištců, kterou skopl dolů. Červený kvítek, brouk. Působilo to jako afrodisiakum. Nejdřív záchvat šílenství, kdy nevěděl, co se s ním děje. Pamatoval si jen, jak se hnal do pouště, ubíjející duny a téměř neprostupná křoviska sukulentů, sdírajících z něho koženou rubášku. Potom ho to donutilo vrátit se. Touha po samici…

	Jenže Virginie tam už nebyla. Zahnal ponižující vzpomínku, jak očichával místo, kde ji nechal. Kolik uplynulo dnů? Jeden, dva… Kdyby to bylo víc, svíjel by se teď hlady. Zatím cítí jenom pekelnou žízeň.

	Zadíval se k Městu a zaváhal. Jestli ta holka žije, pak by návrat znamenal sebevraždu. Kvítek určitě nechtěla pro sebe, ale pro někoho, kdo přišel s posledním transportem. Nejlepší bude vyrazit podél pralesa k dalšímu Městu. Něco si už musí vymyslet. Třeba jak je při vynášení kostí rozehnala smečka mručounů, oblehla Město a bylo nemožné se vrátit. Cestou narazil na mrtvou naju a ukousl jí kvítek z čela. Kdo mu to může vyčítat?

	Nikdy se nikdo nedoví, jak to skutečně bylo. Do Memphisu se už vrátit nemůže, ale dožít jako pištec stojí taky za to.

	Jen jestli… Zaváhal a pak se opatrně dotkl bříšky prstů řečiště na tváři.

	Kvítek byl už ve styku se žaludečními šťávami brouka, když je oba spolkl! Třeba už ani nemá tu sílu.

	Zato ten brouk… ještě teď cítil tupou bolest v podbřišku.

	Ještě jednou si opatrně pohladil tvář a roztřásl se. Řečiště se prohloubilo. Nemoc by se měla alespoň zastavit.

	V koutcích očí ucítil slzy, ale v duchu se naděje nevzdal. Možná, že látky z najiny ozdoby začnou působit až za pár hodin, možná zítra…

	Otřel si oči hřbetem ruky a přece jen zamířil blíž k Městu malomocných.

	I když byla noc a vzduch byl o mnoho chladnější a vlhčí než přes den, cítil, že do rána už žízní nevydrží. V jezírkách při hranici s pralesem bylo vody dost, ale jako jediná napajedla široko daleko byla také ideálním lovištěm pro mručouny. Jedině jezírka v blízkosti města byla opuštěná. Jejich bahnité břehy byly rozryty desítkami výbušných střel, které už dávno naučily tvory z pralesa, že toto území si nárokuje člověk.

	
		[image: Image]



	Brána se otevřela, až když zabrali všichni. Čerstvě usazené panty držely nad očekávání dobře, ale zdálo se, že kmeny, suplující rozbořený kamenný portál, přes noc buď trochu poklesly, nebo se neznatelně zkřížily.

	„Až se vrátíte, tak to spravíš,“ zařval Greg na Marka, utíral si dlaní pot z čela a prsty jej včesával do vlasů. „Včera ses celej den jenom flákal!“

	Marek něco zabručel a vyšel v čele dvacítky malomocných z brány. Byl ve Městě ze všech pištců nejkratší dobu, a tak bylo vynášení kostí právě na něm, dokud z Memphisu nedorazí někdo nový.

	Devatenáct mužů a jedna žena se opřelo do provazů a trhlo saněmi. Ledabyle posvazovaný náklad mrtvě zachřestil a stehenní kosti sesedaly mezi obratle. Páteře musely být nasekány do dvoumetrových kusů, aby se vůbec vešly na sáně.

	„Mákněte, sakra,“ Markovi se třásly ruce. Opouštěl místo, kde měl všeho dost. Jídla, pití, dívek.

	K ránu se probudil ještě za tmy a pátral v paměti, co všechno o pralese už slyšel. Se zděšením zjistil, že vlastně skoro nic. Neměl nejmenší tušení, jak dlouho budou muset s Jolanou jít, než dorazí k pobřeží. Nedovedl si ani představit, jak se bude brodit po kolena v bahně a přitom pátrat po spící, vyhřívající se naje. Před bdící se musí schovat. Takový blázen nebyl, aby si myslel, že se mu podaří ufiknout červený kvítek plazí obludě, která se před ním vzpřímí do výšky několika metrů, roztáhne kápi a podívá se mu do očí.

	Ne. Jedině se přiblížit ke spící, odseknout její ozdobu, hodit ji Jolaně a zmizet. Že právě to poslední bude nejtěžší, to si uvědomoval až příliš dobře. Možná právě proto se ani nepokoušel uvažovat, co bude potom. Kdyby se vrátil do Města malomocných nebo do Memphisu, čekal by jej trest za dezerci.

	„Táhněte!“
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	Výkřik ho probudil. Otevřel oči a skrz trnitou ohradu, kterou si v noci vystavěl mezi dvěma skácenými pseudoplavuňovými kmeny, vyhlédl směrem k Městu.

	Překvapeně se zahleděl na houfec lidí, zapřažených v saních, a hned nato se ťukl do čela. Vynášení kostí…

	Ještě ho nemohli vidět. Na straně obrácené k hradbě stromů roztrhl propleteninu trnitých větví a po čtyřech se vyplížil ze svého nočního úkrytu.

	Vydat se jen tak na dvoudenní cestu k sousednímu Městu malomocných bylo beze zbraně a zásob nemyslitelné. Celou noc kvůli tomu pořádně neusnul, a najednou mu náhoda přivádí do pralesa pištce a pár jeho bývalých druhů. Pištec bude mít u sebe nejméně bič a mačetu, možná i kuši. Kdyby se ho zmocnil a držel jej jako rukojmí, mohl by některého z nemocných poslat pro zásoby. Až se i se zajatcem ztratí v pralese, nikdo nenajde odvahu je sledovat. Pištce se zbaví a…

	Připlazil se po břiše k jezírku a sklonil hlavu nad vodu. Zhluboka se napil a odtrhl pijavici od rtu. Hladina se pomalu uklidňovala.

	Červený kvítek, blesklo mu hlavou, už by měl zabrat… Po nočním zklamání se chránil dotknout tváře prsty, pověrčivě počkal, až se hladina uklidní, a natočil hlavu tváří k vodě.

	Možná zkresluje, zadoufal a přece jen zvedl k obličeji ruku. Veletok se už prodral až k bradě. Jediný lék na malomocenství nezabral.

	Ještě chvíli zíral na svůj obraz ve vodě a nakonec mátožně vstal. „Zkurvený brouci,“ zaklel a popotáhl. Kdyby nesklouzl z hadí hlavy a stačil kvítek sebrat dřív, než si ho všimli okrovkovaní mrchožrouti…

	Plán na cestu k sousednímu Městu padl.

	Podvědomý strach z pralesa zmizel, jako by jej odfoukl ranní vánek. Frederick cítil, že se už nikdy nedokáže vrátit zpátky pod stany mezi západní bránou a latrínami. Natolik počítal s uzdravením, že mu nezbývá, než se pokusit…

	Obrátil se směrem k pralesu a oči mu vzrušeně zasvítily. Pokusí se o to. Musí.

	Přikrčil se a rozběhl se pseudoplavuňovými hájky k místu, kam se z Města vyvážely kosti a mrtvá těla nemocných.
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	Prales se přibližoval.

	Marek nemyslel na to, kudy jít. Značky, které nechal postavit při posledním vynášení kostí, ještě stály a nemusel mít strach, že by malomocní odbočili jinam. Před oči se mu vracela dívčí tvář v rámu rozvlněných vlasů barvy roztaveného zlata a její blouznění o čarodějích.

	Virgie mohla mít halucinace, ale že by tím trpěly obě? Ostatně, kdo by to vůbec mohl být? Kmen domorodců, o nichž lidé za ta staletí vůbec nic netuší?

	Sanice se vymanily z hlíny a sklouzly na tuhou, polehanou trávu kolem jezírek.

	Bylo jich při hranici pralesa na desítky. Žádné nebezpečí u nich nehrozilo. Pár vážek a sotva v metrové hloubce několik oranžových čárek číhajících pijavic. Mezi jezírky se jako vy-hnanci krčily v nepravidelných rozestupech hájky pseudo-plavuní, teď doširoka vymýcené kvůli včerejší opravě hradeb Města.

	„Nemohli bychom to složit tady, pane?“

	Ten hlas vytrhl Marka z přemýšlení. Kdyby záleželo jen na něm, tak klidně, ale bylo to ještě daleko od místa, kde se skládaly kosti obvykle. Navíc by se odtud nemohl s Jolanou nepozorovaně ztratit v lese.

	Zavrtěl hlavou. „Jsou cítit na míle. Lákaly by nám dravce na planinu. Jenom hezky mákněte, už to není daleko.“

	Pseudoplavuně budily dojem, že je z lesa někdo vyhnal. Mezi nimi a zelenou stěnou nebyla nikde menší mezera než několik desítek metrů. Ani na jednom místě nesplýval porost v jedno.

	„Tamhle,“ ukázal Marek.

	Saně projely nedotknutým hájkem a těsně minuly několik třímetrových kmínků, opřených do sebe v trojbokou pyramidu, ukazující cestu k přírodní kostnici.

	Marek nařídil změnit směr a lidské spřežení se muselo zapřít v provazech vší silou, aby se mu podařilo znovu rozpohybovat celý náklad.

	Oblaka hmyzu, doprovázející je celou cestu už od nakládání saní, prořídla. Od jezírek připlachtily velké vážky a začaly si plnit článkovaná těla poletující havětí. Unavené žrádlem usedaly táhnoucím mužům na záda a nechávaly se zabíjet, nasycené a spokojené.

	Náklad minul ukazatel směru, který tady nechal Marek postavit před měsícem.

	„Už to skoro shnilo,“ zabručel a drcl opatrně prstem do zkřížených kmínků, aby nestačila zareagovat dravá plíseň, zdobící dřevo dlouhými, bílými vlákny.

	Dřevěná konstrukce se zhroutila. Kmínky, zaklesnuté do sebe, se protočily kolem své osy a sesuly se do trávy.

	„Pak to opravíte,“ zavolal pištec, aby jej slyšeli i ti vpředu.

	Vůdci spřežení právě dorazili ke kostěnému poli, rozprostřenému na okraji pralesa pod větvemi borovic.

	Mezi lebkami pteronů prorůstala lebeda, proplétala se pootevřenými čelistmi, ovíjela stehenní kosti, kdysi rozdrcené kvůli morku a spoutávala svraštělá kožnatá křídla mrtvých dračích ptáků.

	„Složte to,“ zavelel Marek. Od okamžiku, kdy dorazili k hranici pralesa, svíral ve zpocených rukou nataženou kuši. Pokleslé větve okolních stromů mohly skrývat všelicos.

	Strach ale pomalu ustupoval a Marek se stále častěji přistihoval, jak zvědavě nakukuje skrz zelenou clonu vegetace ve směru, kterým se chtěl s Jolanou vydat.

	Zakýval na ni prstem. Seskočila ze saní, odkud podávala mužům jednotlivé kusy kostí, aby je mohli házet co nejdál do spleti rostlin, otřela si ruce o kmen jemnokoré borovice a přiběhla.

	„Divnej čas na hrátky s holkou,“ zahučel jeden z chlapů.

	„Jdeme,“ zašeptal jí Marek do ucha, když došla až k němu.

	Zarazil se a pak se k ní nahnul znovu: „Co kdybych šel sám? Poprosím Slima, ať si tě vezme k sobě, než se vrátím.“

	Stiskla rty a uhnula očima stranou. Kolem proletěla vážka, která se zapomněla při žravých orgiích a teď mezi kmeny, olepenými smůlou, hledala bezhlavě cestu zpět k jezírkům.

	„Musím jít s tebou,“ řekla nakonec. Možná trochu víc nahlas.

	Za zřícenou pyramidou pteroních lebek se vynořil vysoký, rozložitý chlapík v rozedrané kožené rubášce.

	Připletl se mezi ostatní a přátelsky se na ně zašklebil.

	„Frede!“

	„Drž hubu!“ Frederick mrkl po Markovi, jestli si jej všiml, a s předstíranou lhostejností stáhl ze saní dvoumetrový kus páteře. Zavrávoral pod ním a jako by náhodou popošel o pár kroků blíž k Markovi. Sklonil se, opřel kostěnou kládu jedním koncem o zem a opatrně ji začal překlápět do křoviska růžicovitých kapradin. Sklouzl rukama po obratli a nechal ji spadnout stranou. Hlasitě zaklel a naoko rozčileně ji odvaloval na původní místo určení.

	O to víc špicoval uši a snažil se zaslechnout něco víc.

	„Nic nemusíš,“ odsekl šeptem Marek. „Může se stát, že ne-ujdu ani pár kroků a cesta skončí tak rychle, jako začala. A co když se mi v pralese něco stane? Co potom budeš sama dělat?“

	„A co tady?“ zatvářila se naštvaně. „Čekat až se objevíš? Tady mne sežere pteron, tam třeba naja. Je v tom rozdíl? Můžu jenom získat.“

	Navenek rezignovaně přikývl, ale v duchu zajásal. V duchu se modlil, aby tak odpověděla. Sám by zešílel strachy, než by došel k pobřeží, to si ani nesnažil sám před sebou zastírat. Odmalička byla dětem vtloukána do hlavy nenávist a bázeň před pralesem a pralesní moře bylo synonymem pekla, kde místo v kotlích se duše bláznů, kteří tam zabloudili, vaří v tůních žhavého bahna a tuhnou v hypnotické hrůze pod bílýma očima naji.

	Pohladila jej a letmo políbila na tvář: „Jsi rád, viď?“

	Trhl sebou. Virginie přiznala, že četla jeho myšlenky, co když i Jolana?

	Jestli ano, pak dokázala fantasticky zahrát ten nejnevinnější kukuč. Přešlápla, jako kdyby chtěla ještě něco říct, a rozhlédla se kolem. V doslechu nikdo nebyl a ten habán, co před chvílí kroužil kolem jako idiot, už byl na druhé straně skládky. Utíral si ruce do rubášky, lesknoucí se mastnotou, a o něčem si tam vyprávěl s ostatními.

	„V noci jsem zase slyšela čaroděje,“ pronesla tajuplně.

	Marek si odevzdaně povzdychl, ale dívka se nenechala odbýt: „Bydlí v cukrovém stromu, dokonce mi ukázal cestu. Máme jít tím směrem.“

	„Jakým?“ vyjekl Marek. „Proboha, jakým směrem chceš jít?“

	„Nekřič!“ zasyčela. „Slyšela jsem ho jako tebe. Kousek odtud je prý kostra velryby. Máme jít směrem, kterým ukazuje její hlava.“

	„Ale proč?“ vyhrkl popuzeně.

	„Abychom došli k cukrovému stromu.“

	„Já kašlu na tvoje sny!“ zaječel docela nahlas. „Červený kvítek a honem zpátky.“

	„Marku…“

	„Tak si jdi,“ nesmyslně se vzbouřil.

	„Nemůžu sama,“ hlesla plačtivě. „On chce, abych přišla i s tebou.“

	„Virgie říkala, že je jich víc…“

	„Jeden,“ odpověděla. „Docela určitě jeden. Ona je pletla dohromady, ale já je rozeznám. Jen jeden z nich žije. To ostatní jsou hlasy mrtvých.“

	Nevšimli si, jak se malomocní na opačné straně kostnice rozdělili a obcházejí skládku z obou stran směrem k nim.

	„Dobře,“ rozhodil Marek rukama. „Jestli najdeme někde tady blízko kostru velryby, tak půjdeme podle ní.“ Zachechtal se, když si uvědomil Jolanina poslední slova, a pokračoval: „Bavit se budeme jenom se živými, mrtvých si nebudeme všímat.“

	„Jenom opakuju jeho slova!“ odsekla uraženě.

	Ironicky zakýval hlavou, zarazil se a podíval se po Jolaně: „Teď vážně. S tebou mluví víc než s Virgií?“

	Pokrčila rameny: „Možná. Třeba najednou spěchá.“

	„A kdo to je? Doopravdy, nevíš?“ Marek cítil, jak mu na zádech vstává husí kůže. Teď byli tomu čaroději blíž než kdy jindy.

	A byl to vůbec čaroděj? Už zaslechl, že obří naji dokáží svou oběť zhypnotizovat. Co to proboha může být za tvora, který vysílá svoje myšlenky na takovou dálku?

	„Říká si Soewah, to prý znamená Malá řeč, ale ani mne nepustil ke slovu.“

	Markovy paže sevřely cizí ruce a do očí se mu zašklebila tvář, rozrytá řečištěm: „Mně zase můžeš říkat Frederick,“ řekl malomocný a poplácal Marka po rameni. „Tohle jsou moji kamarádi,“ ukázal na skupinku, která mezitím Marka s Jolanou obstoupila. „Jsme ti, o kterých si vy pištci vykládáte mezi sebou jako o nemocnejch parchantech!“

	„Vzpoura?“ zeptal se Marek klidně. Za ten jediný půlrok, co byl ve Městě, už zažil bezpočet pokusů o vzpouru, a všechny končily stejně. Na okamžik mu blesklo hlavou, že s tím, co se právě stalo, nemusí do pralesa, ale hned tu myšlenku zahnal.

	„Chci jít s vámi, pištče, i když vaše cesta vede asi až k moři, že?“ Frederick mluvil a uculoval se. „Jsem od malička zvědavej. Bojím se, že jsem zaslechl, co si povídáte,“ Sklopil oči, jako by se zastyděl.

	Jeden z mužů přistoupil k Markovi, vykroutil mu kuši a od pasu utrhl stočený bič i s poutkem.

	„O co vám jde?“ zaječela Jolana. „Chceme spolu odejít do bažin, no a?“

	„A najít červenej kvítek, děvčátko, to jsem taky slyšel,“ protáhl Frederick. „My si ale s kamarádama myslíme, že když si pištec troufá podniknout něco takovýho jenom proto, žes mu roztáhla nohy, klidně se může pokusit získat ještě další kvítky čistě z toho důvodu, že na něj budu mířit jeho zbraní.“

	„Tak dost,“ zařval Marek. „Kdybychom byli ve Městě, dám tě zmrskat. Taky se tam okamžitě vracíme.“

	Frederick zavrtěl hlavou. Všiml si, jak několik jeho druhů zbledlo a pokusilo se nenápadně ustoupit o pár kroků. Křečovitě a nahlas se rozesmál, aby jim dodal odvahu.

	„Omyl, pištče, jdeš do pralesa, a my s tebou. Řekl bych, že nám pomalu nic jinýho nezbejvá.“
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	Jolana se zapotácela a zdálo se jí, že se propadá země. Ta slaďounká chuť naděje, která ji rozehřívala od chvíle, kdy za sebou nechala Město malomocných a karavana se saněmi, naloženými kostmi, vyrazila k lesu, se teď rozplývala ve vlhkém, nehybném vzduchu jako vůně slaných koláčů při novoročních svátcích.

	Zoufalství a bezmoc ji proměnily v kamennou sochu. Proč? Proč se teď musí všechno zhatit? Celou noc přemýšlela o tom, co všechno je může potkat. Na tohle nepomyslela.

	Trhla hlavou a pokusila se zachytit Markův pohled. Doufala, že v jeho očích zahlédne nějaký náznak, nápovědu, co má dělat… Nic. Ani se po ní nepodíval.

	Frederick naopak sledoval Marka přimhouřenýma očima, z nichž zářila živočišná radost nad tím, že se snad ještě s životem dá něco dělat.

	„Nesmysl,“ přetrhl Marek okamžik mlčení. Se zadostiučiněním si všiml malého hádka, šplhajícího po noze jednoho z těch, co stáli před ním, a neznatelně se usmál.

	„Říkám, že je to nesmysl,“ opakoval ještě jednou. „Představte si, že vlezeme do pralesa s takovýmhle procesím! Kde máte zásoby? Kde máte vodu? Můžete nám sebrat naše, to je mi jasné, ale zásoby pro dva nevystačí pro dvě desítky.“

	Frederick mu zamával před očima rukojetí biče. „Nezkoušej z nás dělat pitomce! Nebude to zase tak špatný, když se budeme moct v noci střídat na hlídce. Tu holku si můžeš vzít s sebou.“

	Marek Pištec zavrtěl hlavou. Ani nehnul brvou, když zvedl hlavu a zasmál se očima do Frederickovy tváře: „Kdo bude mít přednost?“

	„Ta holka určitě ne!“

	Marek se zavrtěl: „Myslím, kdo z vás bude mít přednost? Je vám doufám jasný, že dvacet kvítků nikdy nedokážeme získat?“

	Frederickův úsměv zkysl. „Co navrhuješ?“

	„Vraťte se,“ odvětil Marek. Hádek se už vyšplhal až k pasu a zastudil chlapíka na kůži. Břišní svaly se zachvěly a než nešťastníkova ruka stačila vetřelce smést, zakousl se do tukového polštáře pod pupkem a zůstal viset.

	Muž vykřikl spíš strachem než bolestí. Podlomil se v kolenou a klekl si do vlhké směsi jehličí a mrtvých skořápek dravých plžů.

	„Umřu?“ zeptal se. Na čele mu vyrazil pot a prsty se začaly třást. Křeč mu zkřivila obličej. Zvedl ruku, strčil si ukazováček mezi zuby a skousl.

	„Umřeš,“ přikývl Marek. „Docela určitě.“ Kul železo, dokud bylo žhavé, a doufal, že názorná ukázka pohostinnosti pralesa jim vezme chuť na cestu dál. „Je tam toho strašná spousta. Nepamatujete se, jaká obluda nám předvčerejškem rozvalila hradby? Co když se něco takového vztyčí přímo před námi?“

	„Drž hubu,“ Frederick popadl kuši a šťouchl pažbou Marka do břicha.

	„Však to poznáte sami,“ neodpustil si pištec.

	Uštknutý chlapík zachroptěl a vyplivl pěnu.

	„Vzteklina,“ řekl Marek varovně. „Za chvíli ho popadne amok!“

	Frederick to znal. Nemínil čekat, až se chlap po záchvatu zvedne a začne zabíjet. Ustoupil o kousek zpět a vystřelil ze vzdálenosti dvou kroků do klečícího muže. Náraz odhodil tělo o pár metrů dozadu mezi ledabyle navršené zbytky pteroních koster.

	Kdosi ulehčené vydechl a Frederick se rozhlédl po okolo-stojících. Přešlapovali a nevěděli, jak říct, že chtějí raději zpět.

	Četl jim to z očí. Vztekle se rozmáchl rukama.

	„A co tohle?“ zařval a vyhrnul si rukáv. Na bledé kůži se rýsovalo několik černomodrých číslic. „Každej jsme očíslovanej, a až nás sežere létající potvora, tak si to ani nezapíšou! Není cesty zpátky, chlapi! Ve Městě čeká smrt, a tady je aspoň naděje!“

	Rozhodil ruce v gestu marnosti a na okamžik se odvrátil od Marka.

	Ten nezaváhal ani na vteřinu. Frederick byl sice o hlavu vyšší, ale nemoc a vyčerpání vykonaly svoje. Markova pěst udeřila právě pod rozpaženou levou paží. Tělo, které už prohrávalo s pralesní horečkou, nemělo nejmenší šanci ráně odolat. Markova pěst zlomila dvě žebra a pomohla jim propíchnout pohrudnici a plíce.

	Frederick nesrozumitelně zasípal, zalapal po dechu a chytil se za srdce.

	„Prohlídni si hrob,“ kývl Marek směrem k hromadě kostí a přiskočil k nemocnému, aby mu vyrval zbraň. Ani se nebránil. Šok ze zranění vyvolal záchvat zimnice. Prsty se v křeči zaryly do země, hvízdavé vzdechy umlkly a Frederick se přestal hýbat.

	„A teď vy,“ obrátil se pištec k ostatním. „Seřadit a odchod do Města. Někteří z pištců o tom, že chceme odejít, vědí,“ za-blufoval. „Tak raději nezkoušejte vykládat, co se tu seběhlo. Až se vás někdo zeptá, kde jsem, tak řekněte, že mne Frederick donutil odejít s ním do pralesa. Mne a Jolanu. Radím vám, nezkoušejte říkat něco jiného! Jak myslíte, že by asi reagoval Greg ze severní brány, kdyby zjistil, že jste chtěli udat jeho kamaráda?“

	Spokojeně se usmál. Ten sadista Greg jim určitě nahnal dost strachu a jestli se podaří získat pro Jolanu ten lék, budou mít alespoň možnost se vrátit. Neodešli přece dobrovolně, ten nemocnej parchant je donutil!

	Malomocní se postavili k saním a vyrazili zpět. Možná někteří z nich začínali litovat, že to přece jen nezkusili, ale už bylo pozdě.

	V pseudoplavuňovém hájku ještě nasekali spoustu náletových kmínků, postavili nový směrník ke kostnici a pak už nadobro zmizeli z dohledu.

	„Můžeme jít,“ obrátil se Marek na Jolanu a povzbudivě se usmál. „Máš všechno?“

	Přikývla. „To, cos mi dal. Vodu, sušené maso…“ Dlaní se v podvědomém gestu plácla do stehna, kde se jí houpala mačeta.

	Marek si ji pozorně prohlédl. Těžké a pevné boty z pteroní kůže, které objevil ve Virginiině ložnici, padly Jolaně, jako kdyby byly její. Našel i oblek z jednoho kusu kůže, v jakém pištci chodívali ven z Města. I on měl takový na sobě. Jemu se nemohlo stát, aby mu hádek vklouzl na břicho.

	„Všechno,“ spokojeně přikývl. „Blíží se poledne, tak ať toho do večera ujdeme co nejvíc. Kde je ta velryba?“

	Jolana rozhodila bezradně rukama: „Někde tady…“

	S rozmachem odsekl několik dlouhých lián, rdousících kmeny borovic, a postoupil o pár kroků, než se zase musel rozpřáhnout mačetou. Jemnokoré jehličnany se tu střídaly s hrubokorými a splétaly se navzájem pavučinou lepkavých stonků popínavých rostlin, z nichž visely dolů dlouhé, hroznovité květy bez vůně.

	„Musíš se pořád ohlížet,“ zašeptal zpět přes rameno.

	Zelené závěsy popínavých rostlin, připomínající potrhané pavučiny, natažené mezi mohutnými kmeny borovic, brzy ustoupily přesličkovitě rozvětveným korunám stromových sukulentů.

	Z poraněných míst stříkala pálivá žlutá tekutina a chvílemi nezbylo, než padnout na všechny čtyři a dál se jen plazit.

	Marek cítil neklid, který se pralesa zmocňoval s vrcholícím polednem.

	Neustále se otáčel po Jolaně a vybízel ji k větší rychlosti. Slovy, syknutím, vzteklým pohledem.

	Za chvíli nemohla dál.

	S blížícím se večerem sukulenty zmizely a znovu se objevily borovice. Neměli tušení, čím to je, ale s tichým nadšeným mumláním změnu přivítali.

	Pod vysokými stromy bylo přece jen lépe vidět a nemuseli se tolik obávat nějakého překvapení. Od několikahodinového putování po čtyřech se jim v křečích stahovaly svaly na rukou a zádech. Teď se s rozkoší rozvalovali po zemi, aby se mohli pořádně protáhnout.

	Jolana vyndala z batohu pár plátků masa a nasypala je Markovi do dlaně. Jeden kousek si nechala a ukousla si z něj. „Půjdeme dneska ještě dál?“ zeptala se s plnou pusou.

	Marek zašlápl mrchožrouta, kterého přilákala vůně jejich oběda, a přisedl si k dívce pod strom.

	„Já nevidím důvod, proč bychom neměli,“ odpověděl.

	„Nenašli jsme velrybu,“ začala zase. „Třeba v noci přijde čaroděj a poradí mi, kde ji hledat.“

	„Kdyby chtěl, tak by ti to řekl už v noci,“ neodpustil si ostřejší tón. „Nebudu tady dřepět na jednom místě a čekat, až se ti zase bude něco zdát.“

	„Já…“

	Zarazil ji mávnutím ruky: „Tohle ještě nic není,“ vyplivl kůstku. „Prales teprve začne. Od kostnice jsme mohli jít tisíci směry. Dovedeš si vůbec představit, jaká by to musela být náhoda, kdybychom se vydali právě tím jediným správným?“

	Zatím si pořád připadal jako u jezírek před pralesem. Mimo několika mrchožroutů nezahlédli ani hmyz. Jen vegetace se tu střídala jako obrovitá mozaika tmavšího jehličí a žlutozelených lodyh přesličkovitých velikánů.

	Přes to všechno svému okolí nedůvěřoval. Neustále se snažil pronikat očima za nejbližší houštinu, do větví stromů, ale připadal si jako slepý. Vlastně ani nevěděl, po čem se má dívat. Čím vším může být tenhle kraj nebezpečný.

	Od místa pozdního oběda neušli ani kilometr, když se porost znenadání rozestoupil a propustil je ze své moci. Udělali několik kroků a zatoužili se vrátit.

	Před nimi bylo prázdno. Jen několik metrů dlouhá skalnatá plošinka a za ní prostor… Země se tu propadala někam dolů, kam ještě nebylo vidět.

	Marek zavřel oči před smrští vířících rudých kol, a přece cítil, že závrať neustupuje. Ten, kdo shlížel z cimbuří Města malomocných na poušť, by neměl mít strach z modrozeleného obzoru, rozpitého nadýchanými, bílými obláčky stoupající páry. A přece.

	Naslepo hmátl rukou a chytil Jolanu za zápěstí. Pak otevřeli oči. Oba dva.

	„Líbí se ti?“ zašeptala dívka a přitiskla se bokem k Markovi.

	Popošli o krok. Pak ještě o jeden…

	Stáli na ostře zubatém útesu, vypínajícím se nad rozlehlou zelenou krajinou, a chvěli se ohromením a bázní.

	Kdysi tu udeřilo gigantické kladivo tektonických sil z jádra planety na pevninskou kůru a vyzdvihlo k nebi jako velikou stolovou horu celý kontinent. Na jeho okraji se nyní s roztřesenými koleny tiskli k sobě a dívali se dolů.

	Začínalo právě pod nimi a nekončilo nikde. Celou cestu až sem je přitahovalo a zároveň strašilo. A teď, konečně tváří v tvář pralesnímu moři, si připadali jako pták před hadem. Pohled je ochromil, spoutal a nedovolil jim vydechnout.

	Stometrový útes, spadající k pobřeží, se ztrácel hluboko dole ve spleti korun stromů a pod nádherou žhavě rudých a žlutých květů, parazitujících ve vrcholcích zelených korun. Hustá spleť vegetace přímo pod nimi se dál od svahu rozplizovala do propleteniny jehličnanů, vavřínovitých a kapraďolistých rostlin, mezi nimiž probleskoval třpyt hladiny.

	Dál od úpatí svahu se jednolitá zeleň pralesa rozpadala a byly vidět vlnící se houštiny přerostlých rákosin.

	Občas se přímo pod nimi roztřásly vrcholky stromů, jak se cosi živého prodíralo porostem, ale to bylo všechno, co mohli odtud vidět. Jediní tvorové na dohled byli pteroni, kroužící nad pralesem v nekonečných osmičkách a nevšímající si ničeho pod sebou.

	Zubatý, ostře uťatý útes se táhl na obě strany až k obzoru a zřejmě ohraničoval celý kontinent. Jen místy už deště a vítr odrolily okraj útesu, ale i tak nebyl svah natolik pozvolný, aby se po něm dostala naja nahoru.

	Naja…

	Někde tam dole jich musí být desítky, možná stovky…

	„Máme to jako na talíři,“ zašeptal Marek a otočil se po Jolaně.

	Stála o krůček za ním a mlčky přehlížela horizont, rozmazaný horkým, tetelícím se vzduchem.

	Algol visel nízko nad obzorem a doma, ve Městě malomocných, už docela určitě zavládlo šero. Tady ještě vidět bylo. Mrazilo z toho po zádech a břicho se jí svíralo v předtuše zítřka. Cítila, že nemá sílu na to, aby se podívala přímo dolů.

	Obdivovala sama sebe, že nekřičela hrůzou, když se jí při plížení lesem připletl pod ruce brouk mrchožrout s černými krovkami. A tam dole to bude daleko horší. Tisíckrát.

	„Přespíme tady,“ řekla rozhodně.

	Ani ho nenapadlo odporovat.

	Shodil batoh a rozhlédl se. Měl přenocovat mimo lidská sídliště poprvé, ale okamžitě poznal, že se místo, kde se vynořili z pralesa, k táboření výborně hodí. Pod stromy shrábl plnou náruč klestí a přibral několik smolnatých borovicových větví.

	„Jestli bude hořet celou noc, zažene každou potvoru,“ vykládal nahlas, když rozfoukával plaménky pod hraničkou z drobných větviček. „Nemusíš se vůbec bát. Z jedné strany máme propast a z druhé uvidíme všechno, co vyleze z lesa, ještě dřív, než se to vůbec pokusí zaútočit.“

	Jolana pokrčila rameny. Neměla v sobě ani jednu zálesáckou buňku a jen v duchu zadoufala, že má Marek pravdu.

	Ohniště postavili na rozeklané skále, podobající se otevřené ruce. Byla zřejmě z mnohem tvrdšího materiálu než okolní skaliska, zdvíhající se nad pralesní moře, a z dálky musela vypadat jako cimbuří gigantického hradu.

	Vítr ji ještě tolik neobrousil, a tak se nyní vypínala jako převis nad měkčí horninou pod sebou. O pět metrů níž se začínal vytvářet dlouhý jazyk sutě a písku. V těchto místech se nemohlo nahoru dostat vůbec nic.

	Z druhé strany, od pralesa, se sloupoví stromů přibližovalo na nějakých třicet metrů k okraji útesu.

	„Jak budeme spát?“

	Marek otevřel batoh, vytáhl balíček sušeného masa, odložil jej a vybalil dva hábity pištců.

	„To máme na noc,“ vysvětlil. „Kdybych bral něco jiného, byl bych moc nápadný.“

	Obloha rychle tmavla a zaháněla algolanské slunce za obzor. Jolana ani nečekala na jídlo a zachumlala se do látky.

	„Můžeš si vybrat,“ zvýšil Marek hlas, aby si byl jistý, že jej dívka uslyší i přes svou malátnost. „Jeden bude mít hlídku teď, druhý od půlnoci do rána.“

	Neodpověděla. Překulila se blíž k ohni a okamžitě usnula. Algolanské slunce se na západě ztratilo v zarudlé hladině nějaké rozsáhlé mýtiny pralesního moře a od stromů přicházela tma.

	Zdola se ozvaly první skřeky zvířecích lovců a jejich obětí. Za hranicí ohněm osvětleného kruhu se něco pohnulo.

	Marek sebou trhal při každém prasknutí větvičky, při každém poryvu větru a zašustění kapradin. Na obloze se objevily první hvězdy, chvílemi se skrývaly za plachtícími těly nočních dravců a zase se objevovaly, pobledlé, jakoby vylekané tím, od čeho se odrazilo jejich světlo.

	Zvedl se a hodil na oheň plnou náruč suchých větví. Hřálo ho vědomí, že ve Městě nikdo nevěří, že by byl ještě naživu. Přesto je, a vlastně ještě ani nezahlédl nic, co by vypadalo ne-bezpečněji než vážky u jezírek. Sám měl zpočátku pochybnosti, jestli přežije první noc. A zatím…

	Představil si zítřek. Po kolena ve vodě bude hledat naju, která umí zaútočit rychleji, než on stačí mrknout. Odplivl si. Hlavou mu prolétl nápad a zmizel.

	Co to bylo? Měl pocit, že ta myšlenka byla dobrá…

	Rozhlédl se kolem a roztržitě si okusoval nehet na palci. Skoro až nadskočil, když se ten nápad vrátil. Vzrušeně se zvedl a udělal pár kroků k okraji útesu.

	Nemusí tam!

	Stávalo se přece, že když naja umírala, vyšplhala se po svahu a lidé ji našli v podrostu na okraji hliněné pouště.

	Až zavýskl. Třeba by stačilo jen obcházet okraj útesu a hledat čerstvou stopu umírající nají. Při své velikosti by musela udělat menší průsek lesem a nemělo by být těžké najít ji a počkat, až zemře.

	Otočil se, přihodil několik větví na oheň, mrknul po Jolaně a přetáhl jí plášť přes odhalené rameno.

	Jemný vánek, který se zdvihl někdy k poledni, pomalu ustával a z kotliny dole stoupal pach slaného bahna.

	Pištec vytáhl z ohniště dlouhou větev, na konci plápolající jen slabým, namodralým plamenem. Rozkročil se a zamával s ní ve vzduchu. Dřevo zapraskalo a konec větve se rozhořel jasněji. Potěžkal improvizovanou louč a vrátil se k okraji propasti.

	Nad jedinou planetou Algolu vládla tma. Kdesi dole se občas mihly svítící body nějakého hmyzu a nad temnou krajinou bylo slyšet vzdálené troubení velrybích samců. Pískot něčeho, co si Marek ani nedovedl představit, se ozval zrovna zpod útesu, nabýval na síle a zařezával se do uší s nesnesitelnou vlezlostí.

	Na chvíli uvažoval, jestli nezkusit mrštit hořící větví dolů, rozpřáhl se…

	Nikdy před tím by nevěřil, že člověk může za sebou vycítit pohyb bez toho, že by něco slyšel.

	Bleskově se otočil a napřímil hořící konec louče před sebe.í

	Ve tmě za hranicí světla se ozvalo zapraskání, jak cosi neopatrně šláplo mezi větve připravené na oheň. Žuchnuti těla na zem doprovodilo vzteklé prsknutí a na chvíli se všechno utopilo v šíleném hvízdotu zdola.

	Marek mrštil hořícím kusem dřeva přes plameny směrem k lesu, vrhl se ke kuši a se zbraní v ruce přeskočil oheň.

	Teď už jej plameny neoslňovaly.

	V temnotě mezi útesem, osvětleným kruhem ohně, a hranicí pralesa se pohybovaly stíny, připomínající noční strašidla. Sněhobílé poletuchy se bezhlesně snášely z korun stromů blíž k lidem a v jejich bezzubých tlamičkách, schopných svou rohovinou prorazit kůži jakéhokoliv tvora a vysát jej, se blížila odplata za lidskou troufalost dojít až sem.

	Bylo jich moc.

	Marek ustoupil o krok a vystřelil do houfu.

	Neslyšné plachtění se proměnilo v nálet vyjících nočních můr. Tvorové jako by na tohle čekali. Marek si jen tak tak stačil podvědomě zakrýt obličej, ucítil drápy šelmičky, klouzající mu po pažích, a úderem ruky ji srazil k zemi.

	Zvíře se ve vzduchu překulilo a dopadlo na rozžhavené kameny ohniště. Marek ucítil dusivý pach seškvařené kůže a o krok ustoupil, aby se podíval po ostatních. Nestačil. Zvíře, šílící bolestí, vyskočilo a zaútočilo mu špičatou tlamičkou po podbřišku.

	Marek se ohnal pažbou a smetl útočníka přímo do plamenů. Zvíře zavylo a pokusilo se jediným výskokem zmizet z hromady žhavých uhlíků. Ostatní z plachtící smečky to zřejmě zastavilo. Marek bleskově přiskočil k popálené šelmě a kopancem ji srazil z útesu.

	Pískot zdola skončil v divokém zajíknutí a bolestivé vytí poletuchy se zlomilo do předsmrtného zaječení.

	„Probuď se,“ šťouchl Jolanu špičkou boty do ramene.

	Špičaté čenichy nočních šelmiček, jež se po prvním odraženém útoku stáhly a splynuly s tmou, se nyní znovu začaly zvedat ze země.

	Poslední opozdilci, jimž se nepodařilo doplachtit až k vyhlédnuté kořisti a přistáli někde uprostřed mezi okrajem pralesa a táborem lidí, se teď pokoušeli překotnými, směšnými poskoky co nejrychleji dostat ke svým.

	Ti z útočníků, kteří byli nejblíže k Markovi, rozčileně přešlapovali a plameny ohně, blýskající se v jejich nemrkajících očích, dávaly jejich bílé srsti narudlý nádech.

	Smečka se zřejmě chystala k dalšímu útoku.

	Jolana se mezitím vymotala z přikrývky a s nechápavým výrazem se postavila vedle Marka. Rozespale se rozhlížela a mhouřila oči proti tmě, odkud přicházelo tichounké vytí poletuch.

	Ještě v polospánku si zaclonila oči před světlem plamenů a udělala krok vpřed.

	Ze tmy se vynořila rohovitá morda a pokusila se jí zabořit do lýtka.

	Oči šelmy, oslněné nezvyklým světlem hořícího dřeva, nedokázaly správně odhadnout vzdálenost kořisti a útočník se minul.

	Dívka zaječela a uskočila. Příliš daleko.

	Ucítila, jak jí ujíždí půda pod nohama, slyšela, jak se pár uvolněných, zvětralých kamenů zřítilo do propasti, a když se pokusila v poslední chvíli zachytit, vylomil se jí rozdrolený okraj skály pod rukama.

	Ještě stačila přehmátnout na pevný podklad, ale jen si odřela kůži z bříšek prstů. Nad pralesním mořem se rozlehl vyděšený výkřik a dívčí tělo se zřítilo o několik metrů níž na suťový splaz.

	Marek sebou trhl, ale neodvážil se po Jolaně obrátit. Malí predátoři se přiblížili na dosah a zdálo se, že se ohně přestávají bát.

	Lomoz valících se balvanů, stržených dívčím tělem, na několik vteřin přehlušil všechno ostatní. Další a další kameny se dávaly do pohybu a strhávaly drobné laviny naváté horniny.

	Jolanin výkřik na chvíli jako by ochromil pravěkou krajinu pralesního moře. Poletuchám však byl povelem k útoku.

	Marek uskočil před první, odkopl ji za sebe a couvl. Okruh kolem se stahoval a hrozil jej sevřít ve smyčce, z níž by se už nedostal. Jednou rukou se oháněl doutnajícím kusem dřeva a druhou cpal do batohu svůj a Jolanin plášť a pár dalších drobností. Pak vyskočil, naznačil pokus o útěk, vykopl a spokojeně mlaskl, když uslyšel zapraskání kostí. Couvl ještě o dva kroky, napůl se otočil a vrhl se z útesu dolů.

	Nedělal si iluze o Jolanině schopnosti přežít v pralese, a vlastně ani o své, ale bylo mu jasné, že mají šanci přežít, jen pokud se nerozdělí

	Pád netrval dlouho. Nohy se mu zabořily do sutě a v té chvíli se pudově položil na bok, aby nepřepadl dopředu. Chvíli trvalo, než se mu podařilo se zase postavit, a dlouhými kroky opatrně začal sestupovat dolů kamenným suťovým řečištěm dolů.

	Černé chuchvalce stromových korun se nepříjemně blížily a jejich mlčení vyvolávalo představy o nejasné hrozbě. Pach rybiny a slaného bahna byl tady už tak pronikavý, že Marek pomalu přestával dávit a začínal si zvykat.

	Těsně nad vrcholky stromů poletovali malí noční příbuzní pteronů a jejich tmavé siluety se občas zvědavě vznesly až k lidskému vetřelci.

	„Jolano!“ Marek doufal, že její odpověď přijde odkudkoliv, jen ne z toho vegetačního guláše pod ním.

	Chvíli bylo ticho.

	Na okamžik jej napadlo, že taky mohla ztratit vědomí, nebo že se mohlo stát něco ještě horšího… Zatřepal hlavou a myšlenku zahnal.

	„Jolano!“ Vzpomněl si na rachot kamenů, které se řítily spolu s ní dolů. Podle zvuku by úplně stačily, aby rozbily masivnější lebku, než je ta její.

	Něco zaslechl.

	Vůbec jí nebylo rozumět. Jen podle intonace hlasu poznal, že je to ona a ne nějaký obyvatel toho svinstva pod ním.

	Sestoupil o pár kroků níž a znovu zavolal. Teď už byl její hlas jasnější. Nekřičela strachy ani bolestí. Naopak, jako by se v jejím volání ozýval nadšený tón.

	Dalším krokem se ponořil až po kolena do korun stromů, rozložených po svahu. Půda se stále svažovala ve stejném úhlu. Ponořil se do zeleného pekla po pás a dalším krokem po krk. Ani si neuvědomil, že než zmizel v listí úplně, nadechl se, jako by jej čekala zelená hladina moře.
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	Jolana klečela na malé mýtince, pravděpodobně trochu vyvýšené, protože tady ještě nebylo po vodě ani potuchy.

	Lekl se. Teprve poté si uvědomil, že zvláštní světlo, které mu vlastně umožnilo ji vidět, nepochází ze svítících očí nějakého monstra.

	To zářily stromy. Kolem mýtiny se tyčily a ztrácely v šeru hlaďounké kmeny, nahoře rozvětvené do spleti haluzí a popínavých šlahounů.

	Vzpomněl si na lampiónové noci v Memphisu.

	Nasládlé světlo vyvěralo jen z míst, kde byla kůra poraněná, jako by míza sama světélkovala.

	„To jsi odřela ty?“ zeptal se a vzápětí si připadal jako hlupák. To by přece nikdy nedokázala.

	„Les tváří,“ zašeptala dívka v tichém vytržení. „Rozumíš, Marku? Jako obrazy. Portréty těch, kteří žili.“

	Mhouřil oči proti mírnému, nazlátlému světlu a proti své vůli se usmíval. Kmeny byly poškozeny úmyslně. Ruce neznámého umělce do nich otiskly tváře. Mužské i dívčí. Natolik lidské, že nebylo možné, aby je vyřezal někdo jiný než člověk.

	Jeden vedle druhého jako by kmeny promlouvaly svýma mrtvýma očima v tichém zoufalství, že nejsou schopny pohybu.

	„Někdo se o to musí starat, jinak by to dávno zarostlo,“ řekl Marek a dvěma kroky vstoupil do zlatavé aury nejbližší dřevořezby. Váhavě se dotkl vrásčité tváře starého muže a obrátil se k Jolaně: „Co tu počkat, až se ten někdo objeví, a požádat ho o pomoc?“

	„K tomu, aby to tu dal do pořádku, úplně stačí přijít sem jednou za rok,“ odbyla ho.

	Procházeli přírodní galerií a zapomněli na čas. Tváře neznámých byly čímsi zvláštní.

	„Nejspíš máš pravdu, a Virginie ji měla taky,“ hlesl Marek po chvíli, když už se blížili ke konci aleje svítících stromů. „Začínám na toho tvého čaroděje věřit.“

	Ve tmě za poslední dřevořezbou cosi bíle zasvítilo. Marek sevřel mačeto, skočil před Jolanu a nadechl se v očekávání útoku.

	Její prsty se ho dotkly nejjemněji, jak to kdy žena dokázala. Poddal se jejich mírnému tlaku, sklonil hlavu a ucítil na lalůčku její rty. „Nepoznals, co to je?“ usmála se, chytila jej kolem pasu a popostrčila blíž.

	Nedůvěřivě na to sáhl a ucukl rukou, jako by se spálil.

	Před nimi, jako pokračování aleje svítících tváří, ležela široká lopata velrybího ocasu a směrem dál do tmy pokračovala jedním obratlem za druhým.

	„To je kostra velryby,“ tiše se zasmála Jolana a byla na chvíli šťastná. „Přesně tak, jak mi to čaroděj říkal ve snu. Zítra vyrazíme tam, kam ukazuje, a teď přespíme tady.“

	Oba usnuli, stulení k sobě v mazlivém objetí, bez obav z noci. Když je čarodějové vedou, ať se taky postarají o jejich bezpečí.

	Neviděli už, jak temnota kolem a nad nimi zhoustla. Ani jak se tváře, vyřezané v kmenech, zkřivily námahou, než nad nimi vytvořily ochrannou síť zakázaných kouzel.



		PTERONÍ MLÉKO CHUTNÁ JAKO PEPŘ



	Marek otevřel oči jako první.

	Bzučení a cvrlikání hmyzu vytvářelo pozadí strašidelnému koncertu, jemuž dominoval sykot a šustění plazích těl v houštinách na okraji mýtiny, roztahující se mezi dřevořezbami. Uprostřed, kde oba usnuli, se rozšiřovala do tvaru trávícího hada a na obou koncích se zužovala. Arekové houští, rdousící se navzájem a protkané pavučinami okrově zbarvených pavouků, se tísnilo sotva na krok od pomyslné hranice, vytvořené linií svítících stromů.

	Jako basy do toho velkolepého chaosu zvuků sem doléhalo troubení velryb, tisíckrát roztříštěné mezi kmeny stromů.

	Bylo to docela jiné ráno než na hradbách Města malomocných.

	Opatrně vytáhl ruku zpod Jolaniných vlasů a snažil se ji rozcvičit. Zmrtvěla a nyní v ní cítil nepříjemné mravenčení.

	Ohlédl se po pravidelně oddechující dívce a popošel ke stromům, zmrzačeným lidskou rukou. Denní světlo jim vzalo tu tajuplnost, s níž se včera před nimi vylouply ze tmy a která jim brala dech. Nyní to byly obyčejné tváře obyčejných lidí, bez jediné známky nazlátlé záře.

	„Musíme dál,“ ozval se za ním Jolanin hlas. Vstávala s úsměvem na rtech a protahovala se v paprscích, přefiltrovaných zelenými korunami blahovičníků.

	„Jak to, že jsme našli kostru velryby?“ vyhrkl Marek dívce do tváře, sotva uviděl, že už je vzhůru. „Zdálo se Ji zase o něm?“

	„O čaroději?“ vykulila oči. „Vůbec ne,“ dodala pomalu, jak ji to samotnou překvapilo. Rozhodila rukama a pohodila hlavou: „Prostě jsme tady a víme, kudy dál, ne?“

	Marek se nevědomky ušklíbl. Chodil mezi vyřezávanými portréty a už dávno si nevšímal těch tváří s vystouplými lícními kostmi. Hledal nějaké znamení, které by vysvětlovalo spojitost Jolaniných snů s tím, co se stalo.

	„Půjdem zrovna na opačnou stranu,“ řekl nakonec.

	„Proč?“ vyjela na něj. Nacpala věci do batohu a rozkrojila kus sušeného masa na dva přibližně stejně velké díly.

	„Protože je to až příliš velká náhoda,“ zakřičel na ni víc, než chtěl. „Je nemožné, abychom po celodenním pochodu našli právě to jediné místo, které je pro nás důležité! Přece mi nechceš namluvit, že tu kostru někdo poponášel, abychom na ni určitě narazili!“

	Pokrčila rameny.

	Na pár vteřin se odmlčel a podíval se po ní. „Určitě jdu na druhou stranu, Jolano,“ řekl po chvíli tiše.

	„Zbytečně se unavíme,“ zkusila ještě oponovat. „Velryba ukazuje k moři a opačným směrem se dostaneme leda tak zpátky nahoru na útes.“

	Přerušil ji: „Jdeš se mnou?“

	Zaječela a mrskla svou porcí jídla do křoví: „Já jsem se tě neprosila, abys mi donesl červený kvítek! Ty ses rozhodl sám. Přivedeš mě sem, a teď se zeptáš, jestli půjdu s tebou? Myslíš, že tu zůstanu sama, ty pitomče?“

	Vzal si z Jolaniny ruky další plátek, páchnoucí kouřem ohně, a s nechutí se zakousl do vláknitého, bílého pteroního masa. „Sním to za chůze,“ zamumlal s plnými ústy a vykročil k hornímu konci aleje vyřezaných tváří. „Nevěřím na náhodu, a dokud na to nepřijdu, půjdeme just opačným směrem.“

	Brzy se ukázalo, že měla Jolana pravdu. Stezka, sotva znatelná mezi kapraďorosty, otírající se jim svými listy o stehna a boky, se vinula řídkým lesem pořád mírně vzhůru. Byla to země nikoho. Pach slaného bahna ustupoval těžké vůni žlutých květů a mezi poloobnaženými kořínky kapradin se občas mihlo tělíčko vylekané ještěrky.

	Markovi to připadalo jako procházka v memphiském parku.

	„Jenom lavičky chybí,“ zasmál se dozadu na Jolanu.

	Ani nepřikývla. Sotva si všiml jejího vyděšeného pohledu, rychle se otočil zpět. I když ještě netušil, o co jde, cítil, že už bude pozdě.

	Pronikavá bolest jej zasáhla s tak děsivou prudkostí, že na okamžik ztratil vědomí. To útočníkovi stačilo.

	Dlouhé šlahouny vzdušných kořenů epifytní masožravky se vynořily z porostu kapradin a přísavky, které se obtočily kolem Markových nohou, v mžiku rozleptaly nohavice a vpustily do krve jed. Šlahouny se smrštily, stáhly se zpátky k širokánskému okvětí a táhly Marka s sebou. Spoutané nohy mu vylétly do vzduchu, temenem hlavy udeřil o zem a bez odporu se nechal zvednout. Zamával rukama a zasténal. Zasažená místa na nohou pálila jako čert.

	Jolana si nedělala iluze, že o ní masožravka neví. Uskočila dozadu a bleskově zadupala trsy řapíkatých kapradin kolem sebe do země, aby měla jistotu, že se k ní pod nimi neblíží další rostlinné lano.

	Bylo jí jasné, že nesmí nic uspěchat. Měla mačetu, stejně jako Marek, ale on nad sebou viditelně ztrácel vládu. Visel teď hlavou dolů, s obličejem ve výšce Jolaniny tváře.

	Masožravá bromélie našla svůj domov v rozsoše hladkého stromu, jehož kůra připomínala kůži ještěrek. Její chlopňovitá ústa se rozevřela a vzdušné kořeny sebou znovu trhly směrem vzhůru. Marek zmizel mezi listím.

	Jolana postupovala systematicky. Neustále se rozhlížela, jestli se na ni nechystá útok shora, a vysekávala porost v širokém pruhu směrem ke stromu.

	Hladká kůra kmene se leskla ranní rosou, jež se ještě nestačila rozplynout ve vzduchu. Jolana se opřela rukou o kmen, rozmáchla se a zkusmo zasekla. Ostří mačety proniklo do dřeva, jako kdyby byl strom vymodelován z nějaké měkké hmoty.

	Vytrhla zbraň a znovu ťala do stejného místa, jen pod jiným úhlem. Rukou vyhrábla drť a na druhé straně kmene vysekala podobný stupeň.

	Vtlačila nohy do zářezů, levou rukou objala kmen a pravou ťala znovu o něco výš.

	Hostitel masožravky nebyl vysoký a k hnízdu dravé bromélie to nebylo výš jak čtyři metry. Jolana se ani se nemusela příliš rozmachovat. Do měkkého dřeva stačilo ostřím jen řezat. Rychle vystupovala po vysekaných stupních vzhůru a každou chvíli se bedlivě rozhlížela.

	Všechny primitivní smysly rostliny byly posedlé potravou, velkým kusem masa, které už na dálku dráždilo čichové buňky rostlinného predátora. Člověk byl cítit docela jinak než to, co znala. Trávicí procesy v lůnu rostliny se spustily dřív, než se vůbec Markovo tělo ocitlo nad rozšklebeným otvorem hvězdicovitého květu.

	Koncentrovaný pach potu a horkého masa, který vydávala Jolana, balancující téměř na dosah rozsochy kmene, znenadání zaútočil na čichové buňky masožravky tak divoce, že to v jejích mízních kanálcích málem vyvolalo kolaps.

	Rostlině chvíli trvalo, než si uvědomila nebezpečí. Vzdušné kořeny pustily oběť do hromady zetlelého kapradí a vyvrhnutých kůstek drobných živočichů a začaly si všímat Jolany, jejíž obličej se vynořil vedle žlutě žíhaného, červeného květu. Dívka ale nesdílela s rostlinou stejné pocity. Žaludek neměl daleko ke vzpouře a stoupal jí až do krku nad zápachem hniloby, doslova se převalujícím v těsné blízkosti květu.

	Vytáhla se co nejvýš, pověsila se levou rukou za větev nad sebou, nohama objala kmen a zaklonila se co nejvíc dozadu. Rozpřáhla se a švihla mačetou rovnou do středu jícnu bromélie. Ocel prošla okvětními lístky, protrhla trávicí vak, usazený v dutině kmene, a zarazila se.

	Jolana mrkla dolů, kde opile vstával Marek, a na dvakrát vykroutila zbraň ze dřeva.

	Trávicí vak bromélie nebyl v rozsoše stromu, na němž parazitoval, nijak zvlášť upevněn. Teď se zachytil na špičce mačety a při vytrhnutí zbraně vyletěl do vzduchu. Narazil do větve nad sebou, trávicí šťávy olepily dřevo a vyprázdněná kožnatá schránka dopadla na zem mezi zmrzačené trsy kapraďorostů.

	Jolana se pustila větve a sklouzla po kmeni dolů.

	„Jak ti je?“ zeptala se a dřepla si k pomalu se zvedajícímu Markovi.

	Jeho nohy vypadaly strašně. Krev se mu srážela na lýtkách a stehnech a v místech, kde nebylo vidět žádné zranění, kůže promodrala a opuchla.

	„Snad ten jed nezabíjí,“ pokusil se Marek o úsměv.

	Horlivě zavrtěla hlavou: „Určitě ne, to už bys tady ležel.“

	Bylo nemyslitelné, aby pokračovali dál. I Marek to uznal a souhlasil s návratem do Lesa tváří. Chytil se Jolany kolem ramen a pomalu vyrazili.

	„Tvoje trofej,“ zašklebil se, když jej vedla kolem mrtvého trávicího vaku rostliny. Neodpustil si, aby do něj nekopl. Konec kožnaté látky se neochotně nadzvedl a překlopil se přes sebe.

	„Něco v tom je,“ broukl se zájmem. Pustil se Jolany a ostrým koncem mačety štítivě nadzvedl vak. Uvnitř to zachřestilo a do humusu mezi poloobnaženými kořínky kapradin se vysypalo několik větších kostí, které už zřejmě rostlina nedokázala po strávení vyvrhnout ven.

	„Cos tam hledal?“ zeptala se, když se znovu zavěsil kolem jejího krku.

	Jen se zašklebil, protože si nebyl jist, jestli by se pod ním nesvalila, kdyby se pokusil pokrčit rameny. „Třeba lidskou lebku,“ zasmál se, ale sám nevěděl, jestli jej to napadlo až teď, nebo už před tím, než vak vysypal.
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	Les tváří se jim stal dočasným útočištěm. Sami netušili, proč se tam cítí tak v bezpečí, jako kdyby byl ten kousek země odříznutý od zbytku světa. Ani hmyz je v noci neobtěžoval, a když něco většího zašustilo v houštinách, zůstalo vždy jen u toho.

	Markovy nohy se hojily až překvapivě rychle. Protilátky, vytvořené kdysi v jeho krvi červeným kvítkem, který obřadně rozkousal při svěcení na pištce, se zhostily svého úkolu dokonale.

	Přesto se rozhodli počkat několik dní, dokud se rána nezhojí úplně. Nechtěli, aby máčel nedoléčená zranění ve slané mořské vodě.

	Po dobu Markovy rekonvalescence se Jolana ani na okamžik nevzdálila z hájku tváří a velrybí ocas, zvoucí k cestě dál, se rozhodla na nějakou dobu ignorovat.

	Ani čarodějové se teď nevraceli do jejích snů a dívka pomalu docházela k přesvědčení, že šlo skutečně jen o snění a o obrovskou náhodu. Přesto byla mezi nimi nevyřčená dohoda, že tentokrát už vyrazí skutečně směrem, kam ukazuje velrybí skelet.

	Sedmý den se už oba kroutili hladem, už před dvěma dny jim došla zásoba sušeného masa. Zkoušeli žvýkat listy a byli vděční za každodenní rosu, kterou lízali z vrásek vyřezaných tváří.

	Marek si vyhrnul nohavici a opatrně klepl prstem na strup: „Myslím, že by to mohlo jít…“

	„Musí,“ odpověděla překvapivě tvrdě. „Jestli chceš pro mne opravdu něco udělat, tak máme nejvyšší čas.“ Mimoděk se dotkla tváře, na níž sice ještě nebylo nic vidět, ale svědila a prsty už dokázaly najít na hladké pleti drobounké jizvy.

	Vylekaně zvedl hlavu. Skoro zapomněl, proč tu jsou. Pozorně se jí zadíval do obličeje, ale žádné změny si nevšiml.

	Skousla rty a celá se jakoby nahrbila: „Už to začínám cítit.“

	„Půjdeme,“ vyskočil a popadl batoh. Každý den ráno jej balili, protože nemohli tušit, kdy a jak rychle budou muset z aleje tváří zmizet.

	„Půjdu první,“ navrhla. Sebevědomí jí po likvidaci dravé bromélie nechybělo. Posledních pár nocí si před usnutím představovala, jak se vracejí z pralesa, jak procházejí okolo haldy pteroních kostí pod rozčepýřenými listy pseudoplavuní a Marek mává na pištce, do omrzení obhlížející západní obzor. Před očima jí proplouval jeho pokoj v hradbách Města malomocných a cítila jeho rty na svých…

	Takový bude návrat. Vzpomněla si na dětství a na Vánoce a nedovedla se rozhodnout, jestli se těšila víc tenkrát nebo teď.
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	Na zažloutle bílé kostře velryby bylo vidět, že se sem sama nedostala. Někdo ji sem kdysi zřejmě dopravil po jednotlivých kostech a teprve tady sestavil. Kloubová lůžka byla zpevněna jakousi gumovou pryskyřicí a pravou řadou žeber byla kostra zakotvená v suťovitém svahu, ze kterého se Jolana zřítila. Bylo to monstrum. Marek nakrokoval délku šedesát metrů, a to ještě z čela lebky výhružně trčel dobře dva metry dlouhý roh, který musel být v zápasech samců hroznou zbraní.

	Půda se mírně, ale vytrvale svažovala. Stromy s hlaďounkou kůrou, které posloužily neznámému řezbáři, zůstaly daleko za nimi a jediné, co přetrvávalo, byly kapradiny. Tady je už nedusily agresivní kořeny stromů, a tak řapíkaté listy dosahovaly skoro třímetrové výšky. Nahýbaly se nad téměř neznatelnou stezkou a vytvářely pod sebou zelené přítmí.

	Hned na prvním kameni, vyčuhujícím z tlející půdy, objevila Jolana maličkou, neuměle vyrytou velrybí kostru. Značka se opakovala na všech dalších možných místech a poznenáhlu je zaváděla blíž a blíž k pobřeží.

	Proplétali se mezi polštářky dravých plísní a oslizlými žmolky hub, připomínajícími balvany a kusy tlejícího dřeva. Zeširoka obcházeli vyhnilé pařezy kapradin a každým krokem se blížili k moři.

	Plísně a houby zůstaly za nimi, když se jim začala půda pod nohama houpat. I zelené slunečníky kapradin prořídly a dál už je zastupovaly jen skupinky pokroucených a zmrzačených jedinců.

	Království rákosin. Špičatá kopí ve škále barev od nejtemnější hnědé až po křiklavě růžovou trčela nadutě k nebi, jako by chtěla upozornit na hranici mezi dvěma světy.

	„Musíš dělat co nejmenší kroky,“ poklepal Marek Jolaně na rameno. „Jinak se to propadne!“

	Koberec mrtvých listů, větviček a žluté pěny se pod nimi houpal jako loďka při neopatrném nastupování.

	Jolana tiše nadávala a rozmachovala se rukama v zoufalé snaze udržet rovnováhu.

	„Pod námi už není země,“ vysvětlil Marek. „To se houpe voda pod tím svinstvem.“

	Dotkl se jí jen lehce, ale nečekaně. Neudržela rovnováhu, rukou se neúspěšně pokusila zachytit rákosinového trsu, nohy se jí rozjely do stran a dopadla na zadek.

	Prsty projela skrz několikacentimetrovou vrstvu hnijícího listí a nahmátla slizké tělo červa, žijícího dole pod rostlinným kobercem. Útlé tělíčko se jí prosmeklo v dlani a mezi prsty zůstal jen zažloutlý rosol výkalů.

	„Je mi z toho na blití,“ hlesla a bledá jako sníh vzápětí potvrdila svoje slova. Nosem a ústy jí vytryskly žaludeční šťávy, víc nic. Už dva dny nebylo co jíst.

	„Můžeš jít?“ zeptal se po chvilce Marek. Dívka klečela na rozhoupané hladině, opírala se rukama o Markova stehna a otřásala se dalšími a dalšími dávivými křečemi.

	Napůl po čtyřech se vrátili zpátky na pevnou půdu.

	Věděli, že musí dál. Naji docela určitě nežijí v pobřežním bahně, kde by ani nemohly ulovit sousto, které by velikostí odpovídalo jejich rozměrům.

	Jolana zakašlala, vysmrkla hořkou pachuť a otřela si ústa do drobných zakroucených lístků, visících na stéblech rákosin jako zelené zvonečky.

	„Třeba by se to dalo jíst?“ podívala se na chuchvalec chlorofylu v prstech a nakonec jej zahodila.

	„Půjdeme,“ začal zase Marek. Spěchal. Jolanina tvář od rána výrazně zbledla a hroutila se do sebe. Na její jemné kůži se začínalo rýsovat řečiště tak, jak je znal v tisíci podobách z Města malomocných. Pralesní horečka u ní dlouho nebyla rozeznatelná a v poslední hodině jako by to chtěla dohnat.

	„Ani nápad,“ zavrtěla rozhodně hlavou. „Postavíme si něco a zkusíme plout. Úplně mi stačilo, když jsem si pod to sáhla. Než bych se tím brodila, tak radši…“

	Postavili se zády k sobě a několika rozmachy pozutínali hromadu dlouhých, dutých stébel. V horní třetině rákosin se třepaly drobné zvonečky lístků, které v okamžiku, kdy špice stvolu dopadla na hladinu, povadly a upadly.

	Marek se vrátil o pár set metrů zpět, aby vyhrabal a odsekal pokud možno co nejdelší kusy kapraďových kořínků. Provázáním rákosinových otepí k sobě získali během dvou hodin širokou základnu budoucího člunu. Několik dalších svazků přivázali po obvodu, aby alespoň jakž takž nahradily postranice. Útlý svazek nejdelších a nejpevnějších kolénkatých stébel stáhli posledními zbytky kořínků k sobě, aby je zpevnili a mohli použít jako bidlo.

	Konečně byli hotovi.

	Jolana se drobnými, opatrnými krůčky přiblížila k člunu, těsně u něj si dřepla a překulila se přes rákosový okraj dovnitř. Nic jiného jí nezbývalo. Kdyby se pokusila nastoupit normálně, koberec na hladině by nevydržel tíhu těla, soustředěnou jen na jednu nohu, a rozestoupil by se.

	Uvelebila se na přídi, kterou si sami pro sebe vyznačili tím, že tam položili batoh. Marek jí podal bidlo a sám nastoupil stejným způsobem.

	I když by s nimi nikdo jiný na celém kontinentě neměnil, přesto se na sebe usmáli. Šťastní, že mají takový kus už za sebou.
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	Marek se postavil, vzal si od Jolany bidlo a opřel je o dno.

	„Virginie mi říkala, že je přímým potomkem kapitána Zlaté laně, což znamená, že ty jsi jím taky,“ vzpomněl si najednou. „U nás doma zase ležely na polici emblémy navigátora,“ řekl tiše. „Stejně je to zvláštní, že jsme tu spolu zrovna my dva…“ Potřásl hlavou a nuceně se zasmál: „Takže vyplujem, kapitáne! Směr na tu největší naju, která se nechá oblbnout a daruje nám svou ozdobu.“

	Opřel se bidlem o dno a odstrčil člun od břehu. Když už dobře třetina bidla zmizela v bahně, napnul svaly, vytáhl je ze sevření dna a začal posouvat rákosinové plavidlo po husté hladině krátkými šťouchy.

	Člun se pohnul. Nejdřív pomalu, ale po chvíli přece jen získal rychlost chůze, posunoval se těžkopádně rákosinovou houštinou a vrzajícím šustotem si prozpěvoval o dvou lidech, kterým nezbývá, než mu důvěřovat.
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	Po hodině jim připadala rákosová džungle jako nikde nekončící peklo.

	Vyryté značky velrybích koster skončily s pobřežím pralesního moře a od té doby Marek postrkoval rákosové plavidlo nazdařbůh kupředu. Neodvážil se však zamířit dál od pobřeží. Neustále se snažil dbát na to, aby se příliš od vyhřezlých skal útesů nevzdálil.

	Koberec vodního rostlinstva a tlejících rostlinných i zvířecích zbytků se po pár stech metrech roztrhal a za chvíli zmizel úplně.

	Místy se rákosinový porost rozestupoval a vytvářel rozsáhlé laguny, kterým se raději vyhýbali. Tady jim rákosiny neclonily ve výhledu, a tak mohli v dálce spatřit mohutné koruny gigantických stromů, podobající se zeleným bouřkovým mračnům.

	Stále častěji se před zmačkanou přídí člunu objevovala ústí úzkých kanálů, proplétající se mezi trsy kolénkatých, dřevitých travin a štíhlými kmeny stromovitých kapradin.

	Konec bidla, olepený bahnem, se každou chvíli přehupoval z pravoboku na levobok, opíral se o poloshnilé kmeny padlých stromů a několikrát málem uvízl ve spleti kořenů, lemujících břehy kanálů, ukrytých pod klenbou kapradinovitých listů.

	„Skoro to vypadá jako cestičky,“ usmála se na okamžik Jolana, ale samotné jí zmrzl úsměv na rtech, když si uvědomila, kdo se tu asi prochází.

	Bidlo se teď nořilo do vody asi třetinou své délky.

	„Hloubka metr a půl. Každou chvíli můžeme na něco narazit,“ zašeptal Marek a cítil, jak mu kapičky studeného potu stékají po zádech. „Alespoň, že jsme ještě pořád dost blízko pevniny.“

	Člun se zhoupl na vlnce, která k nim dorazila ze spleti vodního bludiště někde před nimi. Jenom se po sobě podívali.

	Slabounký vánek chřestil kolénkatým rákosím, plašil tisíce vážek a tiplic, pro něž byl jediný trs celým světem, a chladem objímal zpocená čela.

	Hladina kanálu, po němž pluli, se znenadání deltovitě rozdělila a přivedla je na hladinu nevelké laguny, které se už nemohli vyhnout.

	„To je hrad,“ zašeptala Jolana a vzpomněla si na pohádky z dětství.

	Mezi mohutnými trsy zažloutlých rákosin se ve vánku chvěla stříbřitá pevnost z pavučin. Desítky pavouků, velkých jako dlaň, přebíhaly po snové konstrukci a okamžitě balily do šišatých zámotků spousty hmyzu, třepajícího se v lepkavých sítích, roztažených do stran.

	„Tudy ne,“ zavrtěl Marek hlavou.

	Od pavouků zřejmě nehrozilo nebezpečí, i když se jich už několik přiblížilo podivnými skoky po hladině až k člunu. Marek opřel konec bidla o nejbližší propletenec kořenů, vystupujících z kalné vody, prudce zabral a dostal člun přes několikametrovou mýtinku na druhou stranu.

	Kanál, který se před nimi mírně vlnil, si mohl o rákosinách jen nechat vypravovat. Loubí zpeřených listů stromových kapradin zbarvilo vodu do zelena, a i když byl den, světlo v rostlinném tunelu jasně prohrávalo.

	Křeč. Jolana se zachvěla hrozivou předtuchou a zavřela oči. Svíravá bolest povolila, ale nepříjemný pocit zůstal.

	Kapradiny, tvořící břehy kanálu, se zřejmě kdysi uchytily na tlejících zbytcích rostlin. Na první pohled se zdálo, jako by byly břehy pevnou půdou, ale bidlo lehce pronikalo práchnivou směskou, držící pohromadě jen kořenovým systémem živé kapradiny.

	Znovu ten svíravý pocit v břiše. Někde uvnitř si uvědomovala, že je to strach. Zavřela oči a čekala, až se k ní konečně zase proderou paprsky a štípnou ji do víček.

	„Drž se,“ zaslechla najednou. Reflexivně se zachytila dávno rozmoklého bortu člunu a ucítila, jak sebou plavidlo trhlo. Otevřela oči.

	Marek stál skoro až na přídi a upřeně se díval před sebe.

	„Co je?“ špitla a bála se podívat.

	„Naja.“

	Jediné slovo stačilo, aby ztuhla. Tolik se těšila, až se s ní konečně setkají a bude po všem, ať to dopadne jakkoliv. Teď se bojí pohnout a podívat se, aby se nerozkřičela.

	Přemohla se a po kolenou dolezla na příď.

	Snad dvacet metrů před nimi se uprostřed kanálu kolébala těsně nad vodou malá, červená kulička, vydávající v zeleném šeru slabounké světlo.

	Tělo naji bylo schováno pod hladinou a v této chvíli neměli tušení, jestli je plaz obrácený čelem k nim, nebo se dívají na červený kvítek zezadu. Druhá možnost by znamenala, že je jejich člun přímo nad ním. Vzpříčili bidlo mezi kořeny, zastavili člun a přitáhli se k plotu z šedých, bradavičnatých kmenů kapraďorostů.

	„Tady není kam utéct,“ promluvila Jolana, aby Markovi nabídla možnost se na něco vymluvit. Vlastně se už dávno rozhodla, že jí úplně stačí, když s ní zůstane těch pár posledních dnů, které jí ještě zbývaly. Nedovedla si představit, co by bylo, kdyby se mu teď něco stalo. Zůstat tu sama…

	To už by si rovnou mohla rozpočítat na prstech, komu skočit do tlamy dřív. Vzpomněla si na masožravou bromélii a připadala jí mnohem sympatičtější než cokoliv kolem.

	„To není,“ souhlasně kývnul.

	Najednou měla strach. „Nechci, abys tam chodil. Vrátíme se do Lesa tváří a počkáme, až umřu…“ Selhal jí hlas.

	„Musím…“

	„Budeš se mnou do konce a pak se vrátíš domů.“

	Proč máš takové oči, když to říkáš? Víš, proč se moje vyhýbaly tvým? Myslel jsem na to za dnešek nejmíň desetkrát. Toulat se s tebou pár dnů podél pobřeží, a pak říct, že je mi líto…

	„Já to musím udělat,“ řekl rozpačitě. „Slíbil jsem to.“

	„Virginii. Já vím,“ pokývala hlavou a připadala si v tu chvíli až komicky rozumná.

	„O Virgii dávno nejde,“ mávl rukou a odmlčel se. Obrátil pohled k červenému kvítku a zase se očima vrátil k dívce: „Slíbil jsem to sám sobě,“ zašeptal.

	Vzal ji do náruče, trochu zabalancoval v rozhoupaném člunu a vyzvedl ji ven.

	„Chyť se tady toho,“ ukázal na dva kmeny, vyrůstající ze společných kořenů.

	Objala strom oběma rukama, vytáhla se do přízemní rozsochy a podala mu ruku.

	„Možná spí,“ podvědomě zašeptala.

	„Buď spí, nebo loví,“ pokusil se Marek o co nejlhostejnější tón. „Jestli loví, tak se se mnou rozluč.“

	Líbání okořeněné zoufalstvím. Možná naposled, lásko. Nikdy jsme si tak neřekli, ani teď. Zůstává to v povětří.

	„Jestli to dopadne dobře, tak…“

	„Tak?“

	„Mlč!“

	Slzy se mísí se smrtelným potem strachu. Kdo z nás se bojí víc?

	Ty!

	Ne, ty!

	Touha bývá zakletá v místech, kde se jí nedaří. Ruce se vzpínají po těle a hladí všechno to, kam nemůžou.

	„Už musím,“ ucukl.

	Proč se vždycky odtrhují muži? Hrají si na odpovědnost.

	Už podruhé za život mu to řekla. „Máš možná poslední příležitost…“

	Pod zády se mi třese kmen stromu a podléhá ti, stejně jako já. Proč strach? Nač?

	Zavírám oči a přestávám slyšet. Já? To je jen malinkatá kulička v nejzazším koutečku duše. Milování se smrtí za zády. Kdybych to vyprávěla, neuvěří nikdo, ani ty, Virgie! Kolikrát jsem se musela smířit s tím, že jsi všude byla první?

	Marek je to poslední, v čem jsi mne předstihla. Už se ti to nikdy nepovede. Nemůžeš…

	Jsem krutá a je mi na nic. Umřelas kvůli mně, a já se ti skoro vysmívám.

	„Marku!“ Poprvé v životě jsem při tom vykřikla. Nejsme schovaní a viděly nás při tom možná tisíce očí. Všechny hladové…
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	Mrkl na ni a nastoupil do člunu. Svázané otepi rákosin, napité vodou, byly těžké a mnohem hůř ovladatelné, než když plavba začínala. V místech, kde se opřelo chodidlo o dno paluby, se vytvářely kalužiny a kazily náladu.

	Marek se rukama odrazil od Jolanina úkrytu, člun se pomalu otočil kolem své osy a líně se sunul do středu vodního kanálu.

	Červený kvítek se chvěl pár centimetrů nad hladinou, stejně jako před chvílí.

	Marek vzal do rukou bidlo, na konci už roztřepené, a opatrně, bez jediného zašplouchnutí, je ponořil do vody. Jen tak lehce, aby mohl ucuknout při sebemenším dotyku s něčím, co by mohlo být tělem obřího plaza.

	Bidlu nestálo v cestě nic. Když se konec zabořil někde v půldruhametrové hloubce do bahna, Marek si viditelně oddychl a setřel si pot z čela. Dvojitým lehounkým trhnutím uvolnil svůj nástroj ze dna, opřel se nohou o bort člunu a propátral levou stranu koryta.

	Ani ta levá neskrývala nic, a tak se mohl soustředit jen na to, co bylo před ním.

	Naja spočívala na dně pár metrů před přídí člunu. Na okamžik mu blesklo hlavou, že by bylo přece jen výhodnější, kdyby se k červenému kvítku blížil zezadu. Možná by si jej všimla o něco později. V tomhle úzkém kanále by pro ni nemuselo být jednoduché obrátit se a zaútočit. Snad by se mezitím stačil i s Jolanou ztratit v souběžných průlivech mezi stromovými kapradinami a štíhlými oštěpy rákosin…

	Karty už ale byly rozdané. Naja zřejmě spala, neboť Marek i s člunem představoval dost velké sousto, kvůli němuž by už stálo za to odlepit se ode dna a zaútočit.

	Hladina kolem kvítku se jemně čeřila v závanech vánku, profukujícího zeleným tunelem, a voda, skrývající hlavu plazí obludy, byla stejně neprůhledná jako všude jinde.

	Pár pídí pode dnem člunu se tiskla do bahna na dně tlama naji, ale pištec pořád ještě nebyl tak blízko ke svému cíli, jak si přál. Nestačí jen dosáhnout mačetou, bude ještě muset svůj úlovek zachytit rukou dřív, než klesne pod vodu.

	Obří tělo se na dně neklidně pohnulo a naja procitla. Otevřela oči za mléčně bílou blankou a zaznamenala na hladině nad sebou stín člunu. Chvíli to trvalo, než se obnovil život ve všech buňkách plazího těla. Netrpělivě čekala, až zmizí mravenčení v příčných svalech těsně za hlavou. Voda v kapradinovém tunelu nebyla nejteplejší, o to měl plaz pomalejší reakce.

	Marek teď už měl strach dál používat bidlo, a jen čekal, až se člun přiblíží setrvačností ke svému cíli.

	Kvítek byl na dosah. Marek neměl odvahu se teď otáčet po Jolaně, ale cítil hrdost sám nad sebou. Věděl, že teď už jde jen o desetiny sekundy, ale přesto ještě zlomek vteřiny počkal, a pak se teprve rozpřáhl širokým ostřím.

	Naja se pod hladinou znovu pohnula. Pomalu, stejně pomalu, jako proudila krev v jejím ztuhlém těle, se začala zvedat z bahna obludná hlava. Sykot probublal vodou a zanikl na hladině v praskajících bublinách.

	Masa vody, uvedená do pohybu, zahoupala člunem v ten nejméně vhodný okamžik. Jolanin výkřik si Marek ani nestačil uvědomit.

	Vlny se roztříštily o břehy, vzedmutá masa vody se vzápětí vrátila, vyhodila člun půl metru nad hladinu a převrátila ho. V té chvíli teprve dorazil Markovou nervovou soustavou signál k paži a ta švihla mačetou. Červený kvítek už byl ale někde úplně jinde.

	V naje se rozehřála krev vztekem. Ještě se nestalo, aby na ni nějaký tvor, plahočící se lagunami pralesního moře, zaútočil. Jakoby mimoděk si uvědomila neškodný úder oceli, který jí sklouzl po šupinaté hlavě, a naráz se vztyčila z vody.

	Kapradiny zabouřily pod náhlým přívalem špinavých vln jako ve vichřici. Naja tu byla králem.

	Její oči se rozhlížely z výšky čtyř metrů nad krajinou a chystaly se zabíjet.

	Jolana se rozklepala hrůzou a vklínila se mezi dva odrané kmeny. Tlačila si polštářky dlaní do očí a nepřetržitě ječela.

	Celou dobu se připravovala na to, jak se obluda zvedne z vody, ale teď, ve skutečnosti, to bylo daleko příšernější. Křičela, a ani si neuvědomovala, že tak na sebe jen přivolá pozornost.

	Naja zmrazila přírodu kolem svým sykotem a upřela oči na dívku. Nikoho jiného neviděla. Marek se brodil po prsa ve vodě podél jejího těla, co chvíli se potápěl až ke dnu a ve zvířeném bahně hledal mačetu, která mu vypadla z ruky, když se člun převrátil.

	Že si naja všimla Jolany, zjistil pozdě.

	Natažené hadí tělo se smrštilo a během okamžiku se šupinatá věž, nahoře rozšířená do vydrážděné se stahující a rozšiřující kápě, vztyčila nad dívčím tělem.

	Jolana nic netušila. Teprve když ji vlny málem shodily z jejího improvizovaného úkrytu mezi dvěma kmeny kapraďovitých stromů, otevřela oči.

	Cizí vůle jí vtrhla do mozku a vysmýčila i ty nejvzdálenější kouty vědomí. Nepochopitelně mrazivé zorničky ji spoutaly bez nejmenší šance uniknout. Byla přesvědčená, že křičí. Bolelo ji v krku, jak se pokoušela volat, ale ani slůvko jí nevyšlo z hrdla. Všechno v ní odumřelo.

	Svěšené ruce v křeči sevřely mačetu. Celá se vytáhla jako slunečnice ke slunci a jejím slunečním kotoučem byly v té chvíli najiny oči. Poloprůhledné, jakoby naplněné vodou.

	V koutku dívčích rtů se objevila slina a skápla jí na bradu. Ztrácela sílu k pohybu, srdce jí vázlo, jako by se její krev proměnila v med nebo ledovou tříšť.

	Marek viděl, že je příliš daleko, než aby stačil něco udělat. Odrazil se ode dna, na okamžik splynul s hladinou a zachytil se rukama hadího hřbetu. Sedl si obkročmo na naju a vzápětí se opatrně postavil. Voda mu sahala stěží po kolena.

	Správně doufal, že lovící instinkt teď naje nedovolí, aby se věnovala něčemu jinému než své oběti. Dost možná, že jej ani přes tvrdou kůži, která blíž k hlavě přecházela do ornamentu drobounkých šupin, necítí…

	Plaz na chvíli znehybněl. Dolní čelisti vypadly z kloubů a umožnily polykacím svalům procitnout ze své strnulosti.

	Marek doklopýtal až k místu, odkud se zvedal válec najina těla vzhůru. Odrazil se a v té chvíli jej ovládl nejasný pocit, že právě nyní naja ucítila jeho přítomnost.

	Než se trojboká hlava stačila obrátit, dopadl na všechny čtyři do kapradin na břehu kanálu, několik metrů od Jolany.

	Skelný pohled hadího netvora přelétl hladinu a porost za sebou, než se zase obrátil zpět ke kořisti. Už tam nebyla.

	Marek Jolaně, ještě napůl omámené, tlačil hlavu pod vodu v souběžném kanále, táhnoucím se asi o dva metry dál. Odřízl dvě dutá stébla rákosu, jedno vtlačil dívce mezi zuby a s druhým v ústech se potopil vedle ní.

	Teď už mohli jen čekat.

	Bezvládné Jolaně co chvíli vyklouzlo stéblo z úst a několikrát se napila bahnité břečky. Naja zuřila. Pár metrů za sebou objevila na obnažených kořenech kapradin vyhozený rákosový člun a úderem ocasu jej rozdrtila. Hadí tělo vzdouvalo vlny, otíralo se v slepé zuřivosti o nánosy poloshnilých rostlin, které tady zastupovaly břeh, vyvracelo stromy z kořenů a vířilo tisícileté usazeniny na dně.

	Naja plácla svou přední částí do vody a majestátně vplula na mýtinu. Metrová vlna, ženoucí se před ní, roztrhala pavoučí hrad těsně před tím, než se najina hlava zamotala do pavučin. Desítky chlupatých, osminohých tvorů se rozlezly po hadím těle. Kličky obludného plaza se proplétaly mezi sebou a pavouci tonuli ve vlnách, převalujících se nad zmítajícím se obludným tělem. Naja, oslepená lepivou substancí pavoučích vláken, se přestala spoléhat na zrak.

	Téměř neviditelné dýchací otvory znachověly a mozek dal příkaz žábrám, aby se uzavřely.

	V té lepivé hmotě před ní byla kořist. Ucítila nahořklý zápach pavoučí královny a naslepo udeřila do pavučinového labyrintu. Někde uprostřed lepkavých cárů se hadí tlama srazila s něčím hodně velkým. Pavoučí královna, stržená do vody, se v zoufalé snaze o záchranu pokusila zaplácat chlupatýma nohama, ale byl to jen chybný instinkt. Pouze dělníci a vojáci z pavoučí kolonie dokázali skákat po hladině.

	Marek vnímal uklidňující se vodu kolem sebe jako dobré znamení. Vyplivl rákosové stéblo a opatrně se vynořil.

	Úzký pruh půdy za nimi, který musel překonat při útěku před najou, už neexistoval. Všechno odtud až k pavoučímu hradu bylo jedinou velkou tůní, plnou špinavé a zakalené vody. Kusy rozměklého bahna, vyrvané ze dna zuřícím plazem, ještě pořád kroužily v neustálých vírech všude okolo. Z hadí tlamy trčely dlouhé nohy největšího pavouka z těch všech, kterými byly hladina a zbytky rozdrcených rostlin doslova pokryty.

	Naju jako by něco upozornilo. Tlama, zvolna si posunující kořist dál do jícnu, se obrátila k Markovi a oči plaza se zaleskly tak, že Marka ani nenapadlo dělat si iluze, že zůstal nezpozorován. V náhlém gestu marnosti nahmatal pod hladinou Jolaninu ruku a vytáhl dívku na vzduch.

	Naja se pohnula k nim. Nemohla útočit. Tlamu měla plnou potravy a jedovaté zuby vtlačovaly do kořisti svými kanálky další a další dávky jedu.

	„O to je to horší,“ řekla zničehonic Jolana, kterou pobyt pod vodou vzpamatoval. „Až se pustí do nás, nezbude jí už jed. Spolkne nás zaživa.“

	Vytáhla z vody pravou ruku, v níž ještě pořád svírala jedinou mačetu, která jim zbyla.

	Ani nemusela říkat, co chce. Marek pochopil její gesto a ucítil slzy v očích, když si sama vyhrnula mokré vlasy nahoru a pokrčila se v kolenou, nabízejíc svůj krk k úderu.

	Chladná voda ode dna ji roztřásla zimou.

	„Prosím tě, přes tepnu,“ zašeptala promodralými rty.

	Naja si vtáhla do tlamy poslední pár nohou, který ještě trčel ven, a zdálo se, že za chvíli zaměří pozornost k nim.

	Markovi vyskočilo něco obrovského v krku. Ucítil píchnutí a těžký tlak u srdce a nemohl se neusmát. Infarkt v téhle chvíli?

	Jenom nervy. Píchnutí se ozvalo znovu. Rukou se chytil za srdce, prsty zavadily o flétnu a v dlani ucítil odznak pištce. Ruka ztuhla a sevřela nástroj.

	„Počkej,“ mávl po Jolaně. Bylo jasné, že nemohou uniknout. Naje by stačila vteřina, aby překonala vzdálenost, kterou by oni urazili za několik minut.

	Teď už nešlo o červený kvítek.

	Nasadil náustek a zkusmo foukl. Řídké bláto z trubice postříkalo Jolanu a ozval se slabý pískot.

	„Znovu,“ zašeptal si pro sebe.

	Teď se to podařilo.

	Kolikrát takhle stál na hlásce nad západní branou a vábil pterony? Možná sto jich přivolal za ten půlrok.

	Melodie se rozlezla jako osiřelí pavouci po rákosinové a kapradinové džungli a vznesla se vzhůru.

	Když už nic, tak pteron naju alespoň zdrží. Poslední šance k útěku.

	Naja hudbu nevnímala. Připadala jí stejná jako bzukot vážek, marně se pokoušejících ulovit některého z pavouků.

	Útroby naji se před chlupatým soustem uzavřely a nepřijaly ho. Kápě se rozšířila ne už zlostí, ale potravou, vyvrhovanou ven, hlava plaza se předklonila a do vody spadl natrávený zkrvavený balík.

	„Mně je zle,“ špitla Jolana a nakrčila rty.

	Marek se zajíkl a na okamžik přestal hrát. Nyní viděl v plné nahotě rýhy, hodinu od hodiny stále znatelněji brázdící její tváře. Nemoc postupovala hrozně rychle. Bílé skvrny odumírajícího masa se už osvobodily z úzké rezervace řečiště a začínaly se rozbíhat dál.

	Naja se opět vzpřímila a upřela oči na oba lidi.

	„Nedívej se,“ okřikl Marek Jolanu mezi dvěma nadechnutími a pochybovačně přelétl pohledem oblohu. Měl rozhled značně zúžený kapradinovou stěnou kolem dokola, ale i tak se zdálo, že nad vodami pralesního moře melodie na pterony nepůsobí.

	Naja bublavě zasyčela a zvedla zrak od kořisti, krčící se před ní ve spleti větví a listů.

	Marek hrál jako o život. Hrál o život!

	Dokud jsou naji malé a dosahují takových pěti, šesti metrů, patří pteroni k jejich největším nepřátelům. Spouštějí se z oblohy, pařáty zadních končetin drtí svíjející se tělo hada a ostrým palcem pářou břišní šupiny až k páteři. Naja, kývající se ve své velikosti nad rákosinami, už měla věk strachu před pterony dávno za sebou. Siluety létajících šelem ji dávno přestaly vzrušovat a naopak sama se párkrát pokusila seknout jedovatými zuby po nízko letícím dračím ptákovi.

	Jindy by si pterona, který z nesmírných prostor pralesního moře zamířil k rákosinám kolem pobřeží, ani nevšimla. V očích se jí zalesklo zlobou, až když poznala, že letí směrem k ní. Rozkývala se a varovně zasyčela. Ta kořist, která se jí už jednou pokusila uniknout, je její!

	Pteron nevnímal nebezpečí a nechal se vést.

	Jeho šedé bulvy, vyplňující celý oční důlek, konečně spatřily svůj cíl. Melodie jej lákala a přitahovala, dokud nezahlédl klátící se trojbokou hlavu nají. V poslední chvíli se položil na křídlo a prosvištěl kolem sekajících jedovatých zubů.

	Naja jeho let dál nesledovala. Pteron uhnul sám a uznal její právo na kořist.

	Marek se nadechl a pokračoval. Melodie, cinkající jako dětská písnička, se tříštila mezi stromy a vábila další.

	Naja se zcela soustředila na dva tvory před sebou.

	Neutíkali. Jen tvrdohlavě civěli očima do kalné hladiny, přesto i tak pociťovali slabou ozvěnu její vůle.

	Pteron zešílel a vrátil se. Se stejnou lačností, s níž jeho příbuzní hltali malomocné na okrajích hliněné pouště, se teď jeho pařáty zasekly do kápě naji a hadí šupiny zavrzaly pod ostrým hrotem pteronovy nejhroznější zbraně.

	Nízko nad vodami pralesního moře se přihnal další a v bezhlavém letu narazil do těla hadí obludy.

	Hlava naji udeřila a srazila žluté, šedě žíhané tělo do vody. Vzápětí zaútočila sama. Dračí pták, svíjející se pod roztaženou kápí, naposledy štěkavě zařval a instinktivně se prohnul, bezmocně očekávajíc úder předních zubů plazího netvora.

	Kostěné destičky zobáku sklouzly po mírně zvednutých nadočních šupinách, chránících oči. Marek si neodpustil povzdech, když zahlédl pteronův zoban, jak doslova odstřihuje červený kvítek z najina čela a drtí jej v předsmrtných křečích mezi zuby.

	„Tady jsme zbyteční,“ řekl tiše a opatrně vzal dívku za paži. Další dva pteroni se objevili nad vrcholky kapradin a snášeli se k místu boje.

	Zmizeli právě včas.

	„Kdo vyhraje?“ vyrážela Jolana zadýchaně, když se přebrodili přes další kanál kapraďolisté džungle a na chvíli se zastavili kvůli odpočinku.

	„Doufám, že pteroni,“ zasykl a nemohl nabrat dech. „Ta potvora by si nás mohla pamatovat, až se tudy budeme vracet. Kdo ví, na jakou vzdálenost ucítí člověka.“
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	„Mám hlad,“ vzlykla snad už posté.

	Nedivil se jí. Oba už třetí den hladověli. Kousky zažloutlých kořínků, které hned vyzvrátili, zřejmě nebyly tím pravým soustem. Možná nepoživatelné a možná jedovaté. Každopádně to vyšlo nastejno. K hladu, který čas od času sevřel břicho drásavou křečí, se přidala bouře ve střevech.

	„Neměli jsme z Lesa tváří odejít dřív, než jsme se pořádně zásobili!“

	„Přestaň!“

	Stále častěji se přisunoval, jak se vzrůstající nenávistí vzpomíná na Virginii. Nebýt jí… Znovu uviděl před sebou její tvář a sevřel pěsti. Jak by se teď chovala? Jako ta, co se táhne dva kroky za ním?

	Jolana přece tak moc nevyvádí. Má jenom hlad.

	Když jí v zoufalství nad jejím fňukáním srazil do vody vážku, vynadala mu.

	„S tím hladem to nebude asi tak hrozný,“ ušklíbl se, aby ji co nejvíc naštval. Jenom ať ho nenávidí, ať se zaobírá svým vztekem, nebude mít čas na poraženeckou náladu.

	Sám už sotva stál. Hlava se mu motala z úžehu a přes pozdní odpoledne Algol rozpaloval hladinu lagun do nesnesitelných teplot.

	„Jako čaj,“ řekl, když srazil Jolaniny dlaně, zdvihající špinavou tekutinu k ústům. „A navíc je to slané.“

	Každou rostlinu, kterou spatřili poprvé, zraňoval mačetou a oba s dychtivostí čekali, jestli v sobě nebude skrývat zásobu pitné tekutiny.

	„Mám hlad,“ zakřičela.

	Rozžhavený kotouč na obloze vypařoval z hladiny obláčky páry a vítr je valil před sebou jako chuchvalce prachu. Rákosinové a kapradinové pole, protkané stehy kanálů, zůstalo za nimi už s polednem. Zážitek s najou jim vzal veškerou naději na úspěšný pokus o získání červeného kvítku jinak než nálezem mršiny. Jolanina tvář byla stále rozrytější, bílé jizvy řečiště se spojovaly a zachvacovaly bílou barvou smrti stále větší části kůže. I kdyby k tomu měli odvahu, už se nemohli vrátit a čekat nahoře, až nějaká umírající naja vyšplhá na útesy. Nebyl čas.

	Krajina se měnila. Několik hodin poté, co se konečně vymotali z rákosinového bludiště, poté, co po pás v temné vodě překonali hřebeny mazlavého bahna mezi naplaveninami trouchnivých větví a mělčinami, tvořenými semeny rostlin, doklopýtali k háji jehličnatých velikánů. S narůstající apatií se pustili podél hranice tisovcového lesa dál.

	„Mám hlad,“ zakřičela znovu.

	Rozhrnul křovisko zakrslých přesliček a strčil ji do něj. Pak se obrátil k hradbě stromů. Kdyby byl jeden jediný z těch obřích kmenů rozčísnutý bleskem nebo měl popraskanou kůru, která by umožnila vylézt nahoru a rozhlédnout se…

	Obrátil se k Jolaně a zamával. Zdaleka obešel obnažené kořeny vyvráceného kmene, kde se dala předpokládat větší hloubka, a zdráhavě vkročil mezi gigantické kmeny.

	Jejich husté koruny, v závratné výšce překrývající jako zelená klenba hladinu černých tůní hluboko pod sebou, nepropouštěly ani paprsek světla.

	Pětimetrové pahýly mrtvých tisovců trčely vzhůru mezi vzdušnými kořeny fantastických tvarů, vynořujícími se v blízkosti mateřských kmenů z vody a připomínajícími hřbetní ploutve všeho, co dokázala představivost nakreslit.

	Dál nešel. S odporem odstrčil jakousi leklou rybu, kterou k němu zahnal proud nebo vítr, a couvl. Neměl odvahu se k tomu zelenému šeru před sebou obrátit zády. Couval s vytřeštěnýma očima, jako kdyby se mělo za nejbližším kmenem každou chvíli něco vynořit.

	Práchnivé světy, ve které se změnila torza tisovců, zřícených stářím a hnilobou, se rozpadaly před očima, napůl ponořené v černé vodě a olepené zažloutlou slinou pěny.

	Vrátil se.

	„Nic tam není,“ šeptal jí do ucha mezi tuhými kmínky přesliček a zkoušel ji hladit po vlasech.

	Co ještě zbývá? Smrt jednoho a pak druhého. Polibky studily lhostejností a ani jeden se nesnažil něco říkat.

	„Mám hlad,“ zašeptala ještě jednou a rozplakala se.

	Dál už ji nesl. Připadal si jako hlupák, ale nesl ji. Každým krokem se vzdalovali jedinému snu, jediné naději, která ještě alespoň pro něj existovala. Vrátit se.

	„Sladká kaše,“ zaslechl její šepot. Možná ani nevěděla, že mluví nahlas.

	S blížícím se večerem vyvstávala otázka noclehu. Přespat vestoje se jevilo jako naprostá hloupost, ale široko daleko nerostlo nic, z čeho by si mohli postavit něco podobného, jako byl rákosinový člun.

	„Stejně by za hodinu provlhl,“ mávla rukou, když usekl několik slabounkých kmínků, ojediněle živořících na okraji lesa.

	Každým krokem se vzdalovali srázným útesům kontinentu. Strašidelné přítmí práchnivého světa jehličnanů zapuzovalo myšlenky na průnik pod klenbu rozložitých větví hned v zárodku a ani levá strana je nelákala. Tam bylo království naji.

	Rozlehlé polštáře mechů tu vykukovaly několik centimetrů nad hladinu a vytvářely obrovský labyrint vodních cest a kanálů. Zřídkavé houštiny rákosin, rozesetých až k obzoru, nemohly narušit dojem bezútěšnosti.

	Vážka, kterou Marek srazil do vody a zkusmo hodil na sametový polštářek mechu, stačila jen malinko nadzdvihnout zadeček, než ji spoutaly lepivé šlahouny mechu. Už se skoro rozhodli zariskovat nové setkání s najou a přespat na mechu. Teď na to museli zapomenout.

	Zbývala jen cesta stále dál, mezi zelenou hranicí tisovcového pralesa a číhajícími poduškami dravých mechů.

	Jolana byla první, kdo si toho všiml. Z temně zelených slují lesa přinesla ozvěna tupé, rozléhající se rány.

	Zastavili se. Stejně nebylo kam spěchat. Po pár krocích minou ostrý výběžek tisovcového lesa, zahnou prudce doprava a půjdou dál, jako berani, dokud je něco nezastaví.

	Marek si odmalička myslel, že v pralese musí člověk zahynout dřív, než se stačí nadechnout. Nebyla to pravda. Už několik hodin na to marně čekal.

	Podivné duté rány jej vytrhly z apatie. To nemohl být zvuk vydávaný zvířetem. Snad větev, tlukoucí ve větru do kmene?

	„Podívej se! Tam!“ Po dlouhé době to byla její první slova, netýkající se jídla.

	Poslechl ji. Pteron, který se střídavě ztrácel a zase objevoval mezi kmeny tisovců, se jim i na tu dálku zdál trochu tlustý.

	To ale Marka nevzrušilo. Mohl to být zvláštní druh, žijící mezi stromy. Pteron se však pohyboval jako opilý. Sunul se bokem napřed, chvíli zase pozadu, trhal sebou a vypadalo to, jako by dribloval mezi kmeny.

	Markova ruka stiskla flétnu pištce. V té chvíli jej ten nápad cele zaujal. Přivolat pterona a skoncovat to.

	Ucítil v dlani její ruku.

	„Aby mne sežral pteron, to jsem mohla zůstat rovnou tam.“

	„Tak co chceš?“

	„Zkoušet to!“

	Dračí pták zmizel kdesi mezi stromy a s ním slábly i ty podivné zvuky.

	„Třeba byl nemocný…“

	Výhled za ostrohem lesa je tak překvapil, že si ani neuvědomili nebezpečí, v němž se tak znenadání ocitli. Hranice tisovcového pralesa se tady lomila ostře doprava a za ohbím pralesa vystupovala z vody písečná kosa, snad kilometr dlouhá, prohnutá v desetimetrové šířce až někam k obzoru.

	„Tady nemůžeme spát,“ řekla honem Jolana, když zahlédla Markovy svítící oči. „Sem na noc vyleze všechna havěť z širokého okolí.“

	„Nevyleze,“ zavrtěl přesvědčeně hlavou. Písečný ostrov vypadal pustě, ale na první pohled bylo znát, kdo na něm vládne. „Oni sem nikoho nepustí.“

	Pohlédla na něho s úžasem a zmateně se rozhlédla.„Kdo, oni?“

	„Dračí ptáci,“ řekl skoro nábožně a ukázal před sebe. „Nevidíš vejce? Čí by asi tak mohla být?“

	„Naja určitě taky snáší vejce,“ zpražila ho.

	Pokrčil rameny a nevzrušeně rozhodil rukama: „Vejce jako vejce. Hlavní, že se dají jíst.“

	Překvapením jí zaskočilo. „Jíst?“ Ta představa se jí bleskově zalíbila. „A jak se tam chceš dostat?“

	„Musíme tam dojít, drahoušku,“ ušklíbl se ironicky. „Lítat neumíme ani jeden.“

	Od písečné kosy je dělilo sotva dvě stě metrů. Museli se k ní však dostat uzounkými kanály mezi duchnami žravých mechů.

	„Dej pozor,“ upozorňoval Marek Jolanu téměř před každým krokem a ještě se otáčel, aby jí pomáhal udržet rovnováhu.

	Cesta byla obtížná, o to obtížnější, že neměli nejmenší tušení, odkud mohou čekat útok. Pteroni a naji byli pryč, jako by je někdo vygumoval z tohoto světa. Přesto ale neustále obhlíželi oblohu a hladinu kolem, jestli se někde nezakývá červený kvítek.

	Konečně se zastavila na úzkém pruhu souše mezi vodou a nejbližším hnízdem, plným nedbale poházených, podlouhlých, téměř metrových vajec. „To chceš jíst syrové?“

	„A kde mám rozdělat oheň?“ odpověděl poněkud ostřeji. „Pohni se, než nás tu načapá jejich máma, ať už je to, co je to.“

	Sklonili se k vejcím a zabořili ruce do horkého písku.

	„Jako výheň,“ sykla Jolana a strčila si ruce do podpaždí. „Spálila jsem se.“

	Marek opatrně sáhl na kožnatou skořápku a hned ucukl.

	„Určitě budou natvrdo,“ zasmál se ulehčené. „Bereme jen jedno, najíme se u lesa. Tady se nějak necítím.“

	Podivné zvuky z hloubi tisovcového pralesa se ozvaly znovu. Vždy v deseti, dvacetivteřinových intervalech.

	„To je ten pteron,“ pobledla dívka. Zmučená tvář se jí zkrabatila strachem a na okamžik připomínala obličej stařeny.

	Dračí pták se objevil mezi nejkrajnějšími stromy a strnul na místě.

	„On nemává křídly,“ hlesla dívka. Oči měla zarudlé od slaného vzduchu a slzy, jež se jí zničehonic objevily v očích, rozmazávaly obraz. Marek ale viděl dobře. Dlouho mhouřil oči a mnul si je hřbetem dlaně.

	„Mávají na nás,“ řekl nakonec.

	Ohlédl se po vyhrabaném vejci a nemohl si nevšimnout vařící se vody asi v polovině délky ostrova. Mezi polštáři žravých mechů se vynořila naja a pomalu se začala plazit na písečnou pláž.

	„Pojď!“ Popadl Jolanu za ruku a překotně ji strčil zpátky do vody. Běžel za ní a neustále ji popostrkával před sebou. „Musíme k lesu.“

	Hladina kolem nich se divoce rozhoupala. Vlny jim málem podrazily nohy.

	„Klid,“ vyhrkl Marek zadýchaně, „vodu jsme rozbouřili my.“

	Tlusté tělo dračího ptáka se kolébalo v jemných nárazech vánku a pohupovalo pleteným košem pod sebou, upevněným provazovou sítí přes nafouklou kůži.

	„Létající balón,“ vydechla Jolana, když konečně zvedla oči. Z košatiny ve tvaru podlouhlého člunu vypadl provazový žebřík. Marek nezaváhal.

	„Lez,“ poručil dívce a s mrazením v zádech se pomalu obrátil k ostrovu. Naja ležela bez hnutí na písku a snad kladla další vejce do vyhřátých důlků.

	Trvalo to hrozně dlouho, než se Jolana konečně přehoupla přes okraj koše a Marek se mohl zachytit žebříku také.

	Ruce se mu pletly jedna přes druhou. Únava se začala projevovat. Musel sebrat zbytek sil, aby vůbec dokázal vyšplhat ke košatině.

	Jolana už odpočívala na rohoži, opřená o stěnu koše, a držela v rukou nádobku s vodou.

	„Děkuju,“ řekl Marek ve chvíli, kdy se překulil přes okraj vzdušného plavidla dovnitř. Zvedl se na kolena a hned se postavil. V těch čtyřech postavách kolem jednoznačně rozpoznal lidi.

	„Děkuju,“ opakoval a doufal, že mu rozumějí.

	„Vítám návštěvníky ze Suché země,“ nepatrně se uklonil černovlasý chlapík s čelenkou z hadí kůže. „Jsem Nutkey, sagamor klanu Dračích ptáků.“

	„Jsem rád, že si rozumíme,“ zašeptal Marek. „A jsem rád, že jste tu byli. Možná ne náhodou?“ Přehlédl posádku létajícího plavidla a vzpomněl na Jolaniny a Virginiiny čaroděje.

	„Ne, náhoda to nebyla,“ přikývl Nutkey a jeho odhrnuté vlasy odhalily kožené ozdoby, provléknuté ušními boltci. „Už tři dny vás hledáme, ale naše létající měchuřiny nejsou mimo les ovladatelné.“ Ukázal na dlouhou dřevěnou tyč, upevněnou v otočném kloubu na zádi koše. „Musíme se odrážet od kmenů, abychom se pohnuli o kousek dál. Mimo ochranu stromů bychom uvízli jako hříčka větru.“

	„A co nám jít naproti?“ nezdržel se Marek.

	„Nezvali jsme vás,“ odpověděl Nutkey klidně. „Proč riskovat život kvůli bláznům, kteří se brodí přes planiny?“

	„Zvali nás čarodějové…“

	„Jen jeden,“ přerušil Marka Nutkey. „Pouze wagamed Soewah ovládá čáry starých bohů. Ten vás zval! My jsme tady proto, abyste k němu nedorazili.“

	Marek se rozpačitě rozhlédl. Přejel rukama po okraji koše a zadíval se zpět k písečné kose. „Rozhodně děkujeme za záchranu, ale… Jak se zdá, k tomu čaroději nás nepustíte a zpátky k útesům nás taky neodvezete?“

	Nutkey zavrtěl hlavou: „Naše stezky jsou stezkami lovu a nikoliv hlouposti. Co jsi za muže, když se necháš přivolat cizí vůlí?“

	Marek se zprudka otočil: „Nevidíte?“ štěkl nahořkle a ukázal prstem na klimbající Jolanu. „Nevidíte její tvář? To je jediný důvod, proč tu jsem! Chtěl jsem sebrat naje její ozdobu, aby tahle dívka mohla žít. Jen tak tak jsme ten pokus přežili. Pak už nám nezbylo než doufat, že by mohl pomoci ten čaroděj.“

	Nutkey beze slova poklekl vedle usínající Jolany a ohmatal bílá místa na její tváři. Pak se narovnal.

	„Měli jste hlad,“ začal pomalu. „Viděl jsem, jak se snažíte sebrat najino vejce. Nebo jste doufali, že už je uvnitř mládě?“ Zavrtěl hlavou: „Červený kvítek dorůstá až v dospělosti.“

	„To nás nenapadlo,“ přiznal Marek. „Tři dny jsme nejedli.“

	Dva z osádky koše se chopili řídící tyče, opřeli ji o nejbližší kmen a natočili příď vzdušného plavidla směrem do hloubi pralesa.

	„Naja je pro člověka jedovatá,“ pokračoval Nutkey s výrazem, jako by něco vysvětloval malému dítěti. „Celá. I maso, i vejce. Nemáme s sebou zásoby. Zatím se napijte.“

	Z malého koše na přídi vytáhl kulatou tykev, potaženou jakousi voskovou hmotou, a nehtem obtáhl rysku, viditelnou pod poloprůhledným obalem.

	Tykev se rozskočila a na podlahu vystříklo trochu bělavé tekutiny.

	„To je pro tvou ženu,“ obrátil se Nutkey na Marka. „Vzbuď ji!“

	Jolana už otevírala oči. Vyčerpaně se postavila a s výrazem odporu hleděla na tekutou bílou kaši.

	„Co to je?“ zeptal se Marek váhavě, ale neudělal nic, aby Jolaně zabránil napít se první.

	„Vejce naji se jíst nesmí, ale obsah pteroních vajec mícháme s ovocem. Po zkvašení…“

	Jolana zaúpěla, rozkašlala se a vyprskla bílou tekutinu z úst.

	Markovi se to zdálo poněkud teatrální, ale přece jen se k dívce sehnul a vzal jí tykev s nápojem z rukou.

	Čichl si a namočil jazyk. „Vždyť je to jako pepř,“ vyhrkl. „Pálí…“ Ústa se mu zaplnila slinami, než si stačil na nezvyklou chuť zvyknout.

	„Pálí,“ přikývl spokojeně Nutkey, vzal tykev z Markových rukou a vrátil ji Jolaně. „Pij!“ poručil. „Pálí, ale léčí. Tváře se ti propadly do řečišť, ženo ze Suché země, a pteroní mléko ti je zase vyhladí.“



		ZABÍJEČI VAJEC



	Napětí z minulých dnů se rozplývalo stejně rychle jako světlo končícího dne.

	Košatina se při každém odrazu řídící tyče od kmenů divoce otřásala a zvolna a trhaně se sunula do hloubi zeleného šera. Tmavé žíly větví, jež vystupovaly až kdesi závratně vysoko nad vzdušnou lodí klanu Dračích ptáků z přírodní klenby pralesa, vytvářely přirozené žebroví přírodního chrámu a jen místy narušovala dojem velebnosti suchá haluz, visící dolů a klátící sebou o kmen.

	Marek Pištec seděl na podlaze, chvilkami bloudil očima po úzké a dlouhé palubě létajícího monstra a vychutnával klid. V přihrádce na přídi zahlédl zásobu vydlabaných ořechů zalitých voskem, v nichž Dračí ptáci přechovávali pteroní mléko, hned vedle byla hliněná miska s troudem a křesadlem a o kousek dál dvě nízké, uzavřené truhličky.

	Podvědomě cítil, že jsou v bezpečí. Naji se dole ve vodě mohly vzpínat, jak chtěly. Podušky žravých mechů se pomalu ztrácely za oponou popínavých rostlin a staletých kmenů jehličnatých gigantů a zvolna splývaly s vodními plochami v jednolitou temně a světle zelenou plochu.

	Tři muži, zavěšení na kormidelní tyči, se ani na okamžik nezastavili. Lesem se rozléhaly suché, dunivé rány a tříštily se společně se svou vlastní ozvěnou mezi mohutnými tisovci. Nutkey na přídi obhlížel cestu a krátkými povely řídil své muže.

	Marek se ohlédl po Jolaně. Pár loků pteroního mléka ji doslova srazilo do hlubokého spánku, blízkého bezvědomí. Přihlásila se únava z uplynulých dnů. Bezvládně se mu opírala hlavou o rameno a jedině pravidelně se zvedající látka na prsou signalizovala, že žije.

	Opatrně její hlavu odsunul na druhou stranu a opřel ji o stěnu koše. Odtáhl se bokem, a když si byl konečně jist, že dívku při vstávání neprobudí, zvedl se, a vrávoravým krokem přešel na příď za Nutkeyem.

	„Rád tě tu vidím, pane ze Suché země,“ přikývl na přivítanou velitel vzducholodi. „Muži by neměli spát, dokud nejsou docela v bezpečí.“

	Marek polekaně zatěkal pohledem kolem sebe. Dělá si legraci? Až sem, pod klenbu houstnoucího zeleného šera, zavítají pteroni jen těžko, a že by mohlo z mokřisek dole něco vyskočit tak vysoko, aby měli důvod k obavám?

	„To je žert, Nutkeyi?“

	„Ne, rozhodně ne,“ zavrtěl hlavou muž s čelenkou. Obrátil se dozadu a vykřikl několik povelů rychle za sebou.

	Vzdušné plavidlo se zastavilo téměř na místě, jen pár metrů před rozložitou houštinou divoce a chaoticky propletených větví.

	Osamocený úder pootočil létající měchuřinu o devadesát stupňů vpravo a vzdušné plavidlo vyrazilo s trhnutím znovu vpřed.

	„Co je to?“ Marek zapomněl na svou otázku a s mrazením v zádech pozoroval džungli větví, s přibývajícím šerem temnou a strašidelnou. Bez dechu čekal, kdy se z labyrintu šupinatých haluzí vynoří ploská hlava nějakého plaza a zaútočí na ně. Ohlédl se po Jolaně, ale dívka spala dál.

	„Po pteroním mléce se tvá žena neprobudí dříve jak zítra,“ vyložil si Nutkey jeho pohled po svém. „Navíc si myslím, že by v ní toto místo mnoho nadšení nevzbudilo, ačkoliv v něm není nic hrozivého. Je to cukrový strom, jediné místo v prales-ním moři, na němž mohou žít lidé. I když právě tento je neobydlený.“

	Nutkey nespouštěl zrak z mohutného sloupoví tisovcových kmenů, pomalu se před nimi rozbíhajícího do stran, a pokračoval: „Na každém z těchto stromů žije kolonie stonožek, tvořících jakousi jeho armádu. Žije z jeho šťávy a brání jej. Ani stromový had by před nimi neobstál. Jedině lidé mají schopnost ve větvích cukrového stromu přežít, když si ovšem zvyknou na jeho stonohé vojáky. Nepatříme do tohoto světa, a snad proto si nás stonožky nevšímají.“

	„Něco nám chybí k tomu, aby v nás vycítily nepřátele?“

	„Tak,“ přikývl Nutkey.

	Let se stával čím dál nebezpečnějším. Algol se už zřejmě daleko na západě potopil do bílo oranžově běsnících odlesků na hladinách pralesních lagun a na široké prostory rozlitých vod se snášelo šero.

	Mezi lesními velikány rychle přebírala vládu temnota.

	„Vidíte ve tmě?“ zeptal se Marek. Stěží už dokázal rozeznat nejasné obrysy mužů na zádi, natož aby zahlédl překážku, jež by se znenadání vynořila před vzdušným plavidlem ze tmy.

	Nutkey se usmál. „Jste všichni na Suché zemi takoví? Máte nás za divochy s očima nočních létavců? Nebo se domníváte, že si opékáme k obědu pteroní maso a brodíme se celé dny po prsa ve vodě?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Marek a na okamžik jej napadlo, že mu muž z pralesního moře nikdy nebude věřit. „Ne,“ opakoval ještě jednou. „U nás, na Suché zemi, jak jí říkáte, vůbec nikdo neví, že žijete, že vůbec jste! Nikdo nemá ani tušení, že prales-ní moře není jen koncentrovaným smrtelným nebezpečím, ale že se tu dá i žít.“

	Nutkey se otočil a položil mu ruce na ramena: „Opravdu?“ řekl a Markovi se zdálo, jako by zaslechl skrytý výsměch.

	„Opravdu jste už zapomněli na ty, které jste nechali zahynout? Na ty, kteří vám svěřili všechno, i to poslední? Své životy, majetek, svobodu! Své děti, sebe a sny o lepším životě. Zrádci zapomínají první, říká se. Asi je to pravda.“

	„Nerozumím,“ pokusil se Marek skočit Nutkeyovi do řeči.

	„Bodejť bys rozuměl, chlapče,“ povzdechl si muž s čelenkou, jako by chtěl zdůraznit skoro deset let, o které byl starší.

	„Zrádci se svým činem nechlubí. Nejspíš se nesvěřili ani svým dětem. A ty jsi už tak pátá, šestá generace. Nemáš ani ponětí o tom, co se v lagunách pralesního moře dělo před dvěma sty lety! Jak tisícihlavý houfec lidí narazil při svém pochodu na záhonek smrti a neprošel ani jediný. Jak se ženy modlily za život svých dětí a nakonec je raději pokládaly do kožíšků žravých mechů, když se před nimi vztyčily první naji, které lidské oko kdy spatřilo.“

	„Kdy to bylo?“ vydechl Marek.

	„Už dávno,“ odpověděl Nutkey. „Tato část pobřeží tehdy zrudla krví a přežili jen zbabělci, protože ti odvážní si vzali život sami.“

	„Ale…“

	„Dost,“ utnul muž s čelenkou znenadání svoje slova a mávl rukou. „Je tma a noc. Doba spánku!“

	Nutkeyovi muži pustili kormidelní tyč, každý vyňal z kapsy na vnější straně koše ostnatý lusk s lanem na konci a vyhodil jej do tmy.

	Trhnutí košatiny signalizovalo, že se podařilo létající plavidlo ukotvit. Nutkey zkusmo zatahal za všechna čtyři lana, vypnul je a definitivně zajistil plavidlo proti pohybu.

	„Jdeme spát,“ řekl nakonec a obrátil se na Marka. „Nechci tě urazit, muži ze Suché země, ale o hlídku se podělíme jen my čtyři. Neznáš les a nevíš, kde čekat nebezpečí.“

	„Je nějaké?“

	„Čmeláci,“ špitl jeden z mužů za Nutkeyem.

	„Čmeláci,“ potvrdil Nutkey. „Osseo, Syn večernice, má pravdu. Jestliže si dnešní noci vybere čmeláčí královna při svém hladovém tanci náš směr, nezbude nám, než umírat. Jsou jich tisíce a namačkáni na sebe prolétají lesem, dokud nenarazí na kořist. Pokud tě v noci vzbudí poplach a uslyšíš hlídku, že jde o čmeláky, seskoč i se svou ženou dolů. Tady se nemusíš bát žravých mechů, jen pijavic. Vyčkejte pod hladinou, dokud čmeláčí roj nezmizí, a pak vyšplhejte na jeden ze vzdušných kořenů, trčících z vody. Ráno se vydejte k severu. Naše základna už není daleko. Kolem ní bude i několik rybářských loděk. Prohlaš se jako přítel segamora Nutkeye. Cokoliv jiného by tě stálo život.“

	„A co vy?“

	„My budeme do poslední chvíle bojovat o záchranu našeho létajícího plavidla.“

	Marek pokrčil rameny a v duchu se modlil, aby čmeláci pro dnešní noc tento cíp pralesa vynechali. Natáhl se vedle Jolany, pořád ještě oddychující jako nemluvně, počkal, až ulehnou ostatní, a pak se nadzvedl na loktech: „Nutkeyi?“

	„Kdo v noci mluví, přivolá si nepřátele,“ ozvalo se z přídě od hlídky.

	„Je to naposledy. Nutkeyi, znamená to, co jsi mi před chvílí řekl, že kdybych se nepředstavil jako tvůj přítel, považovali by mne tvoji lidé za někoho cizího?“

	Mezi usínajícími se ozvalo zachechtání.

	Marek se vzrušeně posadil: „Kdo je v pralese ještě mimo vás?“

	„Klan Velryb,“ odpověděl mu šepot. „Od nepaměti se snaží vybít náš lid a opatrnost velí nevěřit žádnému cizinci. Vždycky musíme počítat s tím, že je to vyzvědač.“

	Na pravoboku se ze tmy vynořil světelný bod. Do této chvíle byl zacloněn kmeny stromů, ale nyní se vynořil ze tmy. jako plamenné oko nočního netvora.

	Marek šlehl pohledem na příď, ale muž na hlídce jako by zkameněl. Snad na sebe nechtěl pohybem upozornit. Po košatině se rozeběhly stíny a vzápětí se opět ponořila do tmy. Planoucí oko se otřelo o překážku z větví, sražených vichřicí a visících jen na vzdušných kořenech masožravých bromélií, lovících kdesi ve vrcholcích, suché dřevo zapraskalo a modravé plaménky začaly šplhat vzhůru.

	Nebylo to zvíře. Za chvíli už bylo možno rozpoznat pochodeň s plamenem, tančícím ve větru.

	„Co…“ Marek ani nestačil domluvit. Muž na hlídce k němu přiskočil a zakryl mu ústa dlaní.

	Mezi neznámými, vynořivšími se ze tmy, a zakotveným létajícím pteronem se tyčil plot ze slabších kmínků, které vyrůstaly na zjizvených místech prvotního pralesa.

	Nedostanou se sem, i kdyby nás zahlédli, napadlo Marka. Sám nevěděl, jestli si to přeje. Tohle byli docela jistě ti druzí, o nichž Nutkeyovi lidé hovořili raději šeptem.

	Létající plavidlo klanu Velryb dosahovalo gigantických rozměrů. Ve tmě zavrzaly větve, otírající se o kůži velrybí měchuřiny, a mihotavé světlo louče znovu na okamžik proskočilo po palubě Nutkeyova létavce. Nikdo ani nedýchal. Těch několik vteřin se zdálo být nekonečných.

	Hořící pochodeň na přídi nepřátelského plavidla je minula sotva ve dvacetimetrové vzdálenosti a jako hrůzu nahánějící sen se rozplývala ve spleti popínavých šlahounů a kořenů epifytních masožravek.

	„To byli oni?“ odvážil se konečně zeptat Marek.

	Něco špičatého jej píchlo do boku a výmluvně naznačilo, co má dělat.

	Zmlkl a ještě chvilku počkal.

	„To…“ zkusil znovu.

	„Ano,“ zaslechl ze tmy Nutkeyův hlas.

	„Co by udělali, kdyby o nás věděli?“

	„Na Suché zemi se asi nedělá nic jiného, než mluví,“ neodpustil si jeden z Nutkeyových mužů poznámku.

	„Vzali by si naše životy,“ odpověděl klidným hlasem Nutkey. „A kdyby se jim podařilo zajmout nás živé, svrhli by nás uprostřed záhonku smrti. Vás dva ne,“ obrátil se přímo na Marka tónem, který spíš strašil, než uklidňoval. „Vás potřebují. Tebe, a ještě víc tvoji ženu. Proto vás sem volali. Naši čarodějové zachytili myšlenky wagameda Soewaha, vysílané na Suchou zemi, a podařilo se jim vyčíst, o koho mu jde. Nedokázali však jeho myšlenky od tvé ženy odvrátit. Nezbylo nám, než čekat na hranici lesa, až přijdete. Čekat a unést vás jim přímo zpod rukou.“

	„Ale proč?“ Marek si ani neuvědomil, že zvýšil hlas.

	„Všechno, co dělá Soewah, vede ke zlu. Pralesní magie mu vnuká nejšílenější nápady.“

	„Nač nás chce?“

	„Nevím,“ odpověděl mu se unavený hlas. „A tiše, mohou se ještě vrátit. Když už nic, muži ze Suché země, tak jsme vám zachránili život. Tvé ženě dokonce dvojnásobně. Nyní tě prosím, abys ty mlčením chránil náš!“
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	Ráno ukázalo prales z té nejhezčí stránky. Temnota, která v noci nedovolila zvědavým očím vidět dál než na krok, ustoupila a místo ní se teple zelené stíny střídaly se světlými cákanci na hladině lesních tůní. Mezi větvemi se draly svazky slunečních paprsků a lákaly drobné červené a oranžové ještěrky, vylézající ze svých nočních úkrytů. Roztahovaly blanky mezi tělem a předními končetinami a v půvabných půlobloucích se spouštěly z houpajících se větví stromů dolů, k hladině. Koridor, který vytvářel vystřelující lepivý jazýček v mračnech létajícího hmyzu, se okamžitě zaceloval a miliony bzučících mušek se znovu slévaly dohromady. Těsně nad hladinou se půloblouky letu prudce lámaly, ještěrky zamířily k nejbližšímu kmeni a opět bleskově mizely nahoře ve větvích.

	Cvrkot nasycených ještěrek se snášel z vrcholků pralesa a rozechvíval nehybný vzduch nad tůněmi.

	Po starých, práchnivých pahýlech kmenů, trčících jako pomníky minulosti několik metrů z vody, pochodovaly zástupy dřevokazných červů, stávaly se kořistí řídkých podušek dravých lišejníků a zavrtávaly se před všudypřítomným jazýčkem červených ještěrek do práchnivé směsi shnilého dřeva a výtrusů obřích chorošů, obepínajících některé stromy jako široké sukně dívčí pas.

	Zelená hladina byla nehybná. Jen občas, když její poklid narušila srážka vážek a jedna z nich se zřítila na vodu, přeběhla rychle mizící kola po hladině a ztratila se kdesi mezi obnaženými kořeny tisovců se stejnou rychlostí jako masitý zadeček vážky pod hladinou.

	Nafouknutá kůže pterona, ukotvená mezi kmeny obrovských jehličnanů, se kolébala v téměř neznatelném vánku.

	Marek se opatrně vyklonil z košatiny a zvedl oči vzhůru. K nejspodnějším větvím tisovců či ke korunám řídkých listnáčů chybělo ještě několik metrů. Napadlo jej, jestli to tak Nutkeyův lid nedělá úmyslně. Nafouknutý pteron se pohyboval v té nejideálnější výšce, kde mohly ohrozit bezpečnost letu jen zlomené a visící větve, jichž bylo alespoň na dohled málo. Snad jen ten cukrový strom, kterému se včera vyhýbali, měl korunu mnohem níž a spíš připomínal gigantický keř.

	Nutkey a jeho přátelé si na spánek potrpěli. Mimo hlídky a Marka ještě dlouho po začátku dne leželi všichni zachumláni do přikrývek a křesali poslední zbytečky spánku. Čím déle budou snít, tím kratší bude den.

	Marek se už bez nadšení znovu rozhlédl po přírodní sloupové síni, kde kamennou klenbu zastoupilo dřevěné žebroví, spojené zeleným mušelínem epifytek, nacházejících své místo na slunci nahoře, ve vrcholcích stromů.

	Přes veškerou krásu pralesního rána by dal všechno na světě za to, aby zase mohl stát na západní bráně Města malomocných a s bázní se dívat k zelené čáře lesa.

	Všechno na světě vyjma Jolany.

	Podíval se po ní a oči mu zněžněly. Ještě spala. Na čele jí kvetly kapičky potu, jak tělo vítězně dobojovávalo svoji bitvu s pralesní horečkou. I bledě růžové flíčky zdravé, nové kůže na ještě včera nemocných tvářích svědčily o tom, že nemoc ustoupila.

	Pteroní mléko, vzpomněl si skoro až s pokorou na pálivou chuť bílého nápoje. Díky němu už nebude muset bojovat s najou. Nebude muset hledět do jejích průhledných očí. Už se k ní ani nemusí přiblížit.

	Teprve nyní si v duchu sám pro sebe připustil svůj strach. Před očima se mu kmitla tvář, orámovaná zvlněnou žlutí slámových vlasů. Virgie… Líbilo by se jí tu. Kdyby sem ovšem dokázala dojít. Už pár dní je na seznamu těch, na něž by chtěl zapomenout.

	„Voláš mě?“ Virginiiny rty se protáhly s poslední hláskou a její obraz zvolna odplul a rozplynul se v úzkých snopech paprsků, pronikajících korunami stromů.

	Jolana má vlasy černé, a přece vypadá něžněji.

	Pohnula se. Nechtěl ji probudit, a tak očima sklouzl z její tváře, aby ani pohledem nenarušil její snění.

	Mnohobarevná paleta pralesa stále víc ztrácela černou ze své škály barev a odněkud z dálky přihnal vánek mužský výkřik. Ne smrtelný nebo vyděšený, ale plný života. Výkřik muže, kterému se podařil lov.

	Jako by právě toto bylo znamením pro Nutkeye, aby vstal. Všichni se místo snídaně napili pteroního mléka a postavili se na svá místa. Několikerým cuknutím uvolnili lusky z míst, v nichž se večer zaklesly jako kotvy. Přes noc ještě nestačily zakořenit. Muži stočili lana, ostnaté kotvy uložili do dřevěných přihrádek na dně koše a znovu rozhoupali primitivní vzducholoď.

	První náraz kormidelní tyče nasměroval vzdušné plavidlo k prosvětlenému palouku, kde byla hladina namísto tlejících plátů kůry pokryta růžovými plovoucími květy, jež se otevíraly a zavíraly podle toho, jak se přes ně ploužil stín přelétávající vzducholodě.

	Jolana spala celé dopoledne a probudila se teprve, až nárazy ovládací tyče ustaly a nafouknutá pteroní kůže setrvačností doplouvala vzduchem k děsivě rozeklané houštině cukrového stromu. Kotvící lusky opět vzlétly, vržené jistýma rukama polonahých mužů, a zaklesly se v šupinaté kůře jedné z nejsilnějších větví.

	Nutkey se svými druhy chvíli počkal, až se z lusku vynoří první chapadélka vzdušných kořínků a obtočí se kolem větve. Potom opatrně, aby se křehká pouta nepřetrhla, začali přitahovat vzdušné plavidlo co nejblíž ke stromu.
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	„Vítám tě na Bukanonu, stromovém domu,“ řekl Nutkey slavnostně, když se košatina zahoupala podél jedné ze silných větví.

	Jolana právě v té chvíli otevřela oči a zprudka se posadila. Bříšky prstů se dotkla svých rtů a pak tváře.

	Marek vyčetl z jejího pohledu ustrašenou otázku a strach z odpovědi. „Pomohlo ti to,“ zašeptal a usmál se očima. „Hrozně ti to pomohlo.“

	„I tebe vítám, ženo z kontinentu,“ dodal se zamračením Nutkey, rozmrzelý z toho, že na slavnostní uvítání nedostal slavnostní odpověď. Obrátil se k nim zády, zachytil se nejbližší větve a vyhoupl se na strom.

	„A teď vy,“ obrátil se ke svým hostům. „Musíme doplnit zásoby a načerpat vodu. To potrvá celý zbytek dne. Strávíme tady noc.“ Zmlkl a pustil se po větvi do lůna koruny cukrového stromu.

	Zbývající tři muži jim pomohli do větví a vystoupili hned za nimi.

	„Opatrně.“ Muž, jehož včera Nutkey představil jako Ossea, přidržoval větve, které by je mohly srazit dolů, a neustále drmolil. „Nesmíte se leknout, až zpoza listí vyběhne eskadra stonožek. Ani si vás nevšimnou.“

	Osseovu vzpomínání na kdejaký příběh, v němž stonožky vystupovaly, nebylo konce. Podle všeho měly ve své maličké uzlince nervů smysl, který už z dálky upozorňoval na vetřelce v jejich světě. Tím byl cukrový strom, obestřený dvěma hranicemi. Vzduchem kolem dokola a vodní hladinou hluboko dole, svírající se kolem doširoka rozvětvených, obnažených kořenů, vytvářejících fantastická podloubí a tmavé sluje, zahalené do věčného přítmí.

	„Tamhle jsou!“

	Při jejich množství nebylo možné, aby je šestičlenná skupinka lidí nepotkala téměř hned.

	Jolana je okamžitě zařadila na druhé místo v odpornosti, pokud se týkalo tvorů z pralesního světa. První místo v žebříčku zatím nechávala volné a správně tušila, že v zapomenutých lagunách pralesního moře bude spousta kandidátů, kteří odsunou lysá, článkovaná těla stonožek daleko za sebe.

	Cukrový strom, u něhož přistáli, byl obrovitým, spletitým bludištěm chodbiček, jejichž podlahu tvořila šupinatá kůra hlavních větví a prostor chodby byl vysekán a vyřezán v předivu slabých větví a laločnatých listů, připomínajících vějíře, vzniklé srůstem jehličí.

	Už včera, když Marek poprvé obhlížel cukrový strom z koše vzducholodě, byl překvapený jeho velikostí. Na rozdíl od všech ostatních rostlinných obrů se nerozvětvoval až kdesi nahoře, ale kousek nad hladinou, prakticky bezprostředně nad místem, kde srůstaly pletence kořenů, široce rozkročených ve vodě, do jednoho kmene.

	Marek se dosud nemohl vyznat v různých názvech pro jednu a tutéž věc, ale už stačil pochopit, že jenom ten cukrový strom, který se může pochlubit lidskou kolonií ve své koruně, bývá nazývaný stromovým domem, Bukanonem.

	Větev se každým krokem rozšiřovala a zprvu opatrné přecházení a ručkování za pomoci souběžně vedoucích haluzí se proměnilo v pohodlnou procházku.

	Nutkey v čele rozhrnul oponu seschlých lístků a ukázal na vesnici.

	Chýše, slepené z bláta a usušených stébel vodních travin, se tiskly jedna k druhé na jakési terase, zpola vydlabané do dřeva a zpola zbudované z tenkých kulatin. Kmen měřil v nejsilnějším místě v průměru okolo deseti metrů a jeho koruna se roztahovala na obrovské ploše v několika podlažích; hlavní rozsocha se ukázala být ideální návsí pro lidskou vesnici. V srdci kmene se v kruhové prohlubni o průměru dobře deseti kroků držela voda. Kůra, naříznutá kousek nad jezírkem do tvaru „V“, sváděla stromovou mízu do nádob, vydlabaných v živém dřevě, hustá cukerná substance se ukládala u dna a čirá voda překapávala do jezírka. Na protějším břehu naznačovala výmluvná stará jizva v kůře, kudy voda odtéká, když se zásobník přeplní přívalem deště.

	Malá družina zpomalila a opatrně začala sestupovat k jezírku. Vesnice se zdála být opuštěná a jen odněkud zdola zazníval táhlý, tichý nápěv.

	„Moc hezké,“ promluvila konečně i Jolana, ale s náznakem ironie v hlase. Chápala, kde je, ale teď, když už se mohla pra-lesní horečce jenom vysmát, postrádala chuť zůstávat tu jen o hodinu déle, než je bezpodmínečně nutné.

	Od chvíle, kdy se probudila, jí labyrint mohutných stromů clonil výhled a neměla ani zdání, kterým směrem by mohly být útesy kontinentu. V polobdění, kdy se zmámeně probírala z celodenního spánku, se k ní znovu vrátil ten sen z Lesa tváří, jak se s Markem vracejí pod hradby Města malomocných. Živí a zdraví. Světu, který se rozprostíral kolem ní, nemohla přijít na chuť. Její domov byla vyprahlá, hliněná poušť s hradbou skalisek nad Memphisem.

	„Tohle?“ Nutkey si nevšiml Jolaniny ironie a ukázal na jezírko se soustavou vydlabaných kanálků v kůře. „Studánka,“ odpověděl hned na to. „Můžete se napít. Dlouho nebyly deště, a tak vám bude voda připadat trochu nasládlá, ale jiná možnost, jak ji získat v pralesním moři, není.“

	V tmavém otvoru jedné z chýší se objevily dvě dětské tvářičky a zase se schovaly.

	„No jen pojďte ven,“ zavolal Osseo těsně za Jolanou, až se lekla. „To přišel Nutkey.“

	Vesnice ožila dětmi. Vyhrnuly se zpoza cizopasných křovin, chřestících svými lusky kousek nad chýšemi, vybatolily se z chýší a sbíhaly po úzké terase k jezírku.

	„Jen děti?“ zeptal se Marek.

	„Přes den jsou dospělí na lovu, ženy i muži,“ vysvětlil mu Nutkey, aniž by se otočil.

	Mezi drobotinou se protlačil už téměř dospělý chlapec a neznatelně se před návštěvou uklonil: „Vítám tě, Nutkeyi, v našem stromovém domu, a vítám i ty, co přišli s tebou. Tvá cesta dopadla dobře a vidím, že lidé ze Suché země pro nás už nejsou nebezpečím.“

	„Ano?“ pousmál se velitel vzdušného plavidla. „Z čeho tak soudíš, Wymaku?“

	„Nejsou v poutech a oba se usmívají.“

	„To není rozhodující,“ namítl Nutkey a zavrtěl hlavou. „Dokud o ně budou Velryby usilovat, nebezpečí, jež nám jejich prostřednictvím hrozí, nezmizí. Bude trvat stále, i když nikdo z nás nemá tušení, v čem vlastně spočívá.“

	Marek stál kousek za Nutkeyem a teď se vmísil do rozhovoru: „Z toho, co jsem zaslechl, chápu, že by bylo pro vás nejlepší, kdybychom zahynuli u písčin. Tam, kde naji snášejí vejce. Proč jste nás tam nenechali?“

	„Riskovat, že se objeví Velryby?“ vyhrkl Osseo.

	„Co vám tedy brání v tom, abyste se nás zbavili?“

	„Proč?“ zeptal se Nutkey a otočil se k němu čelem. Tvářil se rozmrzele a ještě pořád Markovi neodpustil lhostejný tón, když jej slavnostně vítal na Bukanonu. „Žijte tu s námi. I když budete zpočátku nemotornější než ty děti kolem, nikdo vám nic nevytkne. Nemusíte mít starost o jídlo, o chýši, o nic. Nikdy však nedopustíme, abyste padli do rukou Soewahovi.“

	„Chápu jen to, že jsme právě ztratili svobodu,“ přikývl Marek. „Tak proč…“

	„Proč nás nepustíte zpátky,“ skočila mu Jolana do řeči. „Co vám to udělá, odvézt nás k útesům? Vyšplháme už sami. Po tom, co jsme zažili v rákosinové džungli, nás pár mrchožravých brouků nebo poletuch nemůže vzrušit! Odejdeme z pralesa a nikdy o nás neuslyšíte!“

	Marek mlčky přikyvoval a cítil, že dívka nemá daleko k pláči. Stiskem ruky ji umlčel a převzal slovo. „Nemusíte se bát, čarodějova vůle nás nemůže donutit k návratu do vaší země. Přišli jsme jen proto, abychom získali pro Jolanu naději na život. Teď, když víme, co a jak, nikdy nás ani nenapadne…“

	„Žadoníte o návrat jako dítě o hračku,“ utrhl se Nutkey. „Prales dosahuje k útesům nejblíže na dva či tři tisíce kroků. Mezi posledními stromy a pobřežím je rákosinová džungle a vyhřáté mělčiny z naplavených semen. Nevěřte tomu, že by se vám podařilo projít bez setkání s najou. Pobřeží je jich plné.“

	„Dejte nám několik měchuřin,“ ozval se Marek. „Počkáme na příhodný vítr.“

	„U útesů budou dozajista stoupavé proudy,“ namítl Osseo. „Vynese vás to vysoko nad prales a všechny nepřátelské hlídky, které budou v tu chvíli mimo clonu stromů, si vás všimnou.“

	„Za námi se přece nebudou moci pustit,“ rozhodil Marek Pištec rukama. „Neumíte svoje létající lodě mimo les ovládat.“

	„Oni to umějí,“ vysoukal ze sebe Nutkey a bylo vidět, jak nerad to říká.

	„Oni ano?“ vyjekla Jolana nadšením. „Tak co nám brání vtom, požádat je…“

	„My!“ utnul tvrdě Nutkey. „V tom vám bráníme my. Za ten den, co se známe, jste mi přirostli k srdci, ale jestli se jen pokusíte uprchnout ke klanu Velryb, vlastnoručně vás zabiju.“

	Rozhrnul zástup dětí a pustil se k největší, náčelníkově chýši. „Teď můžete jít, kam chcete,“ obrátil se ještě před vchodem na oba nešťastníky. „Večer se vraťte do vesnice a dostanete chýši na přespání. Ráno letíme dál.“ Barevná přikrývka, visící ve vchodu, se odhrnula, spolkla Nutkeye a opět zaujala své místo.

	„Mohu vás provést po našem Bukanonu,“ špitl do nastalého ticha Wymak a vesele zamrkal. „Vsadím se, že budete jenom rádi, když se po tom letu budete moci trochu protáhnout.“
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	Dlouhé hodiny do odpoledne proseděli spolu s Wymakem na širokánském choroši, obepínajícím jen pár centimetrů nad hladinou jeden ze tří hlavních kořenů cukrového stromu. Pozorovali rybáře.

	Zelené šero, které tady panovalo a zahánělo myšlenky na slunce někam do říše fantastična, bylo téměř hmatatelné. Pod cukrovým stromem bylo temněji než jinde v pralese. Dokonce i Jolanin smích, když Markovi podklouzla noha a sjel po kluzkém klobouku stromové houby až do vody, zněl jaksi vynuceně a nepřirozeně.

	Čtyři tlusté kolíky, zaražené do choroše hned u bělavého lemu na okraji, napovídaly, že houba není jen vyhlídkovým místem. Připoutávaly se k nim na noc rybářské loďky.

	Nyní ležely nehnutě na hladině jako velké plovoucí listy a jejich okraj vyčuhoval z vody jen několika centimetry. Byly to vlastně vydlabané a vypálené klobouky dřevitých hub, jaké zahlédli při sestupu z koruny sem dolů cizopasit na poraněných místech kmene.

	Rybářské čluny už svým okrouhlým tvarem naznačovaly, že nejsou určeny k nějaké delší plavbě. Také se nevzdalovaly dál než sotva několik metrů od přístaviště, ale jak se zdálo, i to stačilo pro bohatý úlovek.

	„Jak je tu hluboko?“

	Wymak se zasmál: „Tady bys nestačil, pane. V okolí cukrových stromů je vždycky hlouběji. A čím větší hloubka, tím větší ryby. Chytili slizouna, podívej!“

	Nejbližší loďka se divoce rozkymácela, když oba muži na palubě přetahovali přes okraj podlouhlou okatou rybu a třeli s ní o bort lodi tak dlouho, dokud alespoň zhruba nesetřeli slizký závoj rybích sekretů.

	„To se dá jíst?“ ušklíbla se Jolana a po dlouhé době zase promluvila. Od chvíle, kdy zvýšila hlas na Nutkeye, mlčela, pohroužená sama do sebe. Marek po ní občas vrhl kradmý pohled a v duchu doufal, že se jí za čelíčkem nelíhne nějaký šílený nápad. I jeho dráždilo, že Velryby jsou schopné doletět až k útesům kontinentu, ale jestliže pro ně byla Jolana tak důležitá, proč je nechali brodit se rákosinovou džunglí a riskovali tak, že nikdy nedojdou?

	Jediná možnost; nevěděli, že jsou Marek s Jolanou už na cestě. Možná prostě jen hlídkovali, kdy se oba objeví na útesech nad Lesem tváří a začnou sestupovat dolů. Nejspíš by je nikdy ani nenapadlo, že k sestupu dojde v noci, kdy nebude možné spatřit nic, natož dvě postavičky, kutálející se sutí ze svahu.

	Wymak si ani nevšiml Markovy zamračené tváře. Byl nadšený tím, že poprvé v životě může mluvit s někým jiným než s úzkým okruhem vlastní rodiny. Žilo tady s bídou padesát lidí a jedinou společenskou událostí bylo, když se tu jednou za čas zastavily hlídkové vzducholodi klanu, tak jako dnes. Občas se sídliště vzrušilo při objevu nepřátel v blízkosti cukrového stromu, ale dávná dohoda neútočit na Bukanony protivníka byla dodržována s přehnanou úzkostlivostí. Cukrové stromy byly jediným místem, kde mohli lidé v pralesním moři přežít, a kdyby je začaly klany navzájem ničit, znamenalo by to konec.

	„Dá se jíst,“ přikývl Wymak po chvilce. „Všechno se dá jíst, když máš hlad. Před několika lety se tady, v tůni pod cukrovým stromem, střetli dva velrybí samci. Nechali jsme se tehdy přivázat k nejspodnějším větvím, abychom se nezřítili, až se zvířata začnou otírat o kmen, a dívali se.

	Skoro celý den trvalo, než jeden rozpáral druhého. Umíral dvacet dnů. Celá naše vesnice hladověla. Nemohli jsme na ryby, velrybí samec se převaloval v tůni a měnil ji v bahnitou louži. Která ryba neuplavala, tu rozdrtil a zamáčkl do bahna na dně. Zuřil bolestí a napadal všechno kolem. Dvacet dní jsme se živili stonožkami, které hlídají strom. Možná jste je už viděli. Když potom velryba uhynula.

	„Tak jste ji zbaštili,“ ujelo Jolaně až příliš ironicky.

	„Jestli tě to nezajímá, paní ze Suché země, mohu mlčet. Nebo odejít.“

	„Jen seď,“ zarazil jej Marek. Položil mu ruku na rameno a zatlačil jej zpět. „Ona je jenom nešťastná. Chce domů a nemůže.“

	„To znám,“ pokýval chlapec hlavou. „Taky bych se chtěl dostat někam jinam, rozletět se s pteroní měchuřinou nad sebou někam pryč. Podívat se, jak vypadá svět. Ještě nikdy jsem nebyl ani na okamžik mimo náš Bukanon. Ani rybáři mne ještě nevzali na lov,“ zakončil žalobným tónem.

	„Proč?“

	„Když se narodí dítě, požádá wagamed klanu boha války Aregwenskwu, aby se vyjádřil, jestli mu bude k užitku. Wagamed nasype hrst vzácných semen do ohně, a když plameny vzplanou do výšky, má se novorozeně stát bojovníkem. Čeká v družině dětí na královském stromovém domě, až doroste. Zatím se učí ovládat zbraně, rozeznat jedlé rostliny od jedovatých. A potom létá jako Nutkey, bojuje s Velrybami…“

	„Když se jednalo o tebe, tak plameny nevzplanuly?“ zeptal se opatrně Marek a sklonil hlavu, aby zakryl úsměv.

	„Zhasly!“ třeskl nad zelenou hladinou žalobný výkřik. Wymak to v sobě nosil celý život a nyní to z něj vyrazilo ven. Několik rybářů překvapeně vzhlédlo a hned se zase začalo věnovat své práci.

	„Zhasly, jako kdyby na ně někdo vylil vodu,“ opakoval chlapec už o něco tišeji.

	„Takže ty nesmíš z Bukanonu pryč?“

	„Ne,“ odpověděl Wymak zatrpkle. „Můj otec si každou chvíli létá nad mořem, vypráví mi o vlhkých prériích žravých mechů, o záhoncích smrti, o tom, jak vychází slunce nad pobřežními útesy. A já mohu nejdál tady k těm kolíkům…“ Vztekle si odplivl do vody, lehl si na záda a přimhouřil oči, aby se nemusel dívat kolem sebe.

	„Kdo je tvůj otec?“

	„Wagamed Dračích ptáků,“ řekl ne bez hrdosti chlapec.

	Jolanin pohled ožil: „To on tehdy házel semínka do ohně?“

	„Nikdo jiný nemá právo.“

	Dívka se rozesmála. „A to tě nikdy nenapadlo, že to otec udělal schválně? Že mu prostě šlo jen o to, abys zbytečně ne-válčil, když nemusíš?“

	Wymak se zarazil a najednou nevěděl, kam s rukama. Zvedl se, ale neodešel. Čekal.

	„Prostě tě má moc rád, Wymaku,“ pokusil se Marek zmírnit účinek Jolaniných slov.

	Chlapec mlčky pokýval hlavou a zase si mezi ně sedl. Uvažoval o těch slovech, ale nyní mu to připadalo jako mnohem větší křivda než před tím.

	Několik minut se dívali, jak muži i ženy v lodičkách tahají svůj dnešní úlovek z vody a občas vrhají obezřetné pohledy do tmavě zelených tunelů pod stromy. I tady, na prahu vlastního domu, museli dávat pozor na každé, byť i sebenepatrnější zašplouchnutí, které sem nepatřilo.

	„Vy mne chcete k něčemu přemluvit,“ promluvil po chvilce zase Wymak. Prsty si sčesal modravě černé vlasy dozadu a podíval se nejdřív Jolaně a potom Markovi do očí. Nečekal dlouho.

	„Pomoz nám,“ vydechla prosebným tónem dívka a ani nezvedla hlavu, jako by se obávala, že by to mohlo někomu připadat podezřelé. „Potřebujeme se dostat na okraj lesa, odkud už uvidíme útesy. Riskneme cestu přes rákosiny, ale musíme se k nim dostat!“

	„A naji?“ hlesl hoch s bázní v hlase,

	„Prošli jsme sem, projdeme zpátky,“ špitla Jolana a ani si nevšimla, jak Marek nesouhlasně vrtí hlavou. Jeho jediné přání nyní, když byl v relativním bezpečí, bylo už nikdy nepotkat naju tváří v tvář.

	„I kdybych vás dovedl k rákosinám, i kdybych tam trefil, co jestli vás uvidí Velrybí hlídky? Počkají si, až vás něco napadne, a pak jim ještě moc rádi vylezete na palubu.“

	„Nenajdou nás,“ řekla Jolana pevně.

	„To nikdy nemůžeš vědět, ženo ze Suché země,“ vyhrkl Wymak. „Kdybych souhlasil, musel bych jít s vámi, abych v takovém případě zabránil tomu, že byste se dostali našim nepřátelům do rukou.“

	„A jak?“ uchechtl se Marek proti své vůli.

	„Nožem,“ odpověděl Wymak bezelstně a ani jej nenapadlo, aby přeháněl.

	„Platí,“ vyhrkla Jolana. „Zavedeš nás k útesům.“

	„Dál bych musel také s vámi,“ skočil jí Wymak do řeči. „Sám se vracet nechci!“

	„S námi poznáš nové kraje…“ zabrnkala dívka na nejslabší chlapcovu strunu.

	„To všechno by šlo,“ řekl konečně mladík nahlas a zasmál se. „Ale já k okraji pralesa netrefím a nikdy neopustím Bukanon. Navždycky tu budu velet četě děcek a vydlabávat s nimi nádoby na cukrovou mízu. Zahušťovat ji nad ohněm a uždibovat kousky. Díky za nabídku, lidé z kontinentu. Zní lákavě a nevím, jestli bych odolal, kdybych dokázal splnit vaše požadavky. Prales je ale pro mne stejným labyrintem jako pro vás. Nechci se brodit vodou někam nazdařbůh. Na rozdíl od vás jsem často seděl u večerních ohňů s lovci a bojovníky a poslouchal jejich příběhy. Jen při vyprávění, co všechno můžeš zaslechnout, když na noc zakotvíš se svým létajícím plavidlem v pralese, mi vstávaly vlasy na hlavě.“

	Chlapec se na okamžik odmlčel, zhluboka si povzdechl a otočil se na Marka: „Prý jste potkali v rákosinách naju. Já ji nikdy neviděl, nikdy se žádná k našemu Bukanonu nepřiblížila. Je hrozná?“

	Jolana s Markem mlčky přikývli, ale Wymak nečekal na odpověď a hned pokračoval: „Není to tak dávno, co se tady zastavila hlídka sagamora Tonkahisky. Někde na hranicích s rákosinovou džunglí našli mrtvou naju. Byla poseta dlouhými, krvavými škrábanci a něco se jí zřejmě snažilo ukousnout hlavu. Právě tamtudy chcete jít,“ dodal s potutelným úsměvem. „Bylo to poprvé, co někdo z nás něco takového našel. Ani bojovníci klanu Velryb neměli o tom neznámém tvoru ponětí.“

	„Jak to můžeš vědět?“ skočil mu Marek do řeči. „Kdepak jsi se s nimi setkal?“

	„Já ne,“ zaškaredil se chlapec. „Vyprávěli si to muži, když se s nepřáteli setkali na Bahenních výspách. Tam se nebojuje, protože plyn do našich létavců potřebujeme všichni. Zatímco se natahují jímací rukávy a pteroní a velrybí kůže nabírají dech a objem, válečníci obou klanů si vyprávějí, co je důležitého, aby lidé přežili.“

	„Proč vůbec mezi sebou válčíte?“ vyhrkl ohromeně Marek a nechápavě zakroutil hlavou. „Proč se nesejdete a nedomluvíte se?“

	Chlapec pokrčil rameny: „Až zemře wagamed Velryb, Soewah, určitě se o to někdo pokusí, ale teď… Nenávist vznikla už kdysi dávno, když se v pralesních lagunách brodil tvůj prapraděd po boku s mým i se Soewahovým.“
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	O dvacet metrů výš měl Nutkey docela jiné starosti. Sbírání vody z povrchu cukerných nádob sice pokračovalo v pořádku a dost rychle, ale při kontrole létavce byla objevena dlouhá vráska za pravým křídlem. I objem nafouknuté pteroní kůže se pravděpodobně už stačil o trošičku zmenšit, neboť při troše pozornosti si bylo možné všimnout, jak se nátěr gumovníkovou pryskyřicí na jindy vyhlazené a napnuté kůži krabatí.

	Nutkeyovi bylo jasné, že si nemůže dovolit čekat do zítřka a že musí vyrazit hned. Zdejší Bukanon sice poskytl k opravě trhlinky v plášti létavce všechno, co bylo zapotřebí, ale plyn se dá dočerpat jedině na Bahenních výspách, a ty byly dost daleko.

	Společně s Osseem vytrhli z obalu vzdušného plavidla dlouhý, téměř třiceticentimetrový trn a okamžitě na propíchnuté místo připlácli plnou dlaň gumovníkové pryskyřice. Plyn probublával jen pár vteřin. Poslední bublina ztuhla, muži ji překryli několika velkými listy a ještě celé místo přemazali třemi vrstvami pryskyřice.

	„Sežeň ty lidi,“ obrátil se Nutkey na Ossea. „Buď vyrazíme okamžitě, nebo tu zůstaneme, dokud se tu nezastaví další hlídka. Nejraději bych však už s nimi byl na královském stromovém domu. Soewah je šílenec, a jak zjistí, že jsou oba tady, nebude se rozpakovat porušit staré dohody.“

	Osseo našel oba spolu s Wymakem na nejspodnějším choroši a vyřídil vzkaz.

	„Tolik jsem se těšil, že mi v noci u ohně povíte, jaké je to u vás za útesy,“ povzdychl si chlapec a neměl daleko k slzám.

	Jolana se povzbudivě usmála a pohladila jej po vlasech: „Až se budeme vracet domů, určitě poletíme okolo vašeho stromu, Wymaku. Jestli to půjde, zůstaneme tady třeba měsíc.“

	Lusky se odtrhly od větví, na nichž se chystaly zakořenit, přetržené úponky se zkroutily a okamžitě začaly sesychat.

	Nedostatek plynu byl zřejmý už na pohled. Nutkey sledoval z koše nástup posádky a posledního ze své čtyřčlenné družiny zastavil a poslal pryč.

	I přesto vzbuzoval pteron dojem, že se drží ve vzduchu jen silou vůle.

	„Pomůžeš u kormidelní tyče,“ obrátil se Nutkey na Marka. „Dva muži by tam nestačili.“

	Na jeden ráz odrazili svoje vzdušné plavidlo od větví cukrového stromu a vzápětí tři páry rukou sevřely v dlaních ovládací konec tyče.

	Létavec sebou trhl, cukavě přeplul několik metrů k nejbližšímu kmeni tisovce a byl nejvyšší čas přemístit kormidelní tyč na opačnou stranu. Marek se pokoušel něco odpozorovat od obou svých nových druhů. Oni se se svým nástrojem mazlili, tančili s ním, a Marek ani nestačil uhýbat. „Po pár dnech do toho přijdeš, pane ze Suché země,“ zazubil se Osseo. „Potom bude moci být na tebe tvoje žena hrdá,“ kývl směrem k Jolaně, která se směsí odporu a příjemného strachu hleděla přes okraj koše dolů, do tmavě zeleného interna.

	„A tvá žena?“ zeptal se zadýchaně Marek. „Tvá žena je hrdá?“

	„To se ví,“ spustil zase Osseo. Bylo vidět, že mu hovor při ovládání lodi nečiní na rozdíl od Marka žádné potíže. „Jak by nebyla. Posádka vzdušného plavidla může být složená jedině ze sagamorů. Je to čest, být jedním z nich.“

	Celý zbytek dne trvala úmorná a nezvyklá dřina u kormidelní tyče. Létavec klanu Dračích ptáků sebou trhal, komíhal se v závanech větru a sunul se vpřed tak nemotorně a pomalu, že Jolana, která první cestu prospala, jen tiše kroutila hlavou.

	Nutkey stál na přídi a co chvíli měřil výšku košatiny nad hladinou. Zpočátku doufal, že je to jen zdání, nebo se provaz namočil a zkrátil, ale s přibývajícím časem bylo stále jistější, že klesají.

	Blížil se večer, ale horko neustupovalo. Stromy znatelně prořídly a dvakrát se stalo, že nafouknutý pteron uvízl daleko od všech kmenů, o něž by se mohla kormidelní tyč opřít. Tehdy museli muži na palubě použít kotevní lusky, mrštit s nimi k nejbližšímu stromu a opatrně se přitáhnout.

	I ráz vodní hladiny se změnil. Na zatuchlých tůních, páchnoucích hnilobou, kvasila žlutá, mazlavá pěna a z vody se jako hřbety obludných tvorů vynořovaly dlouhé hřebeny bahna.

	Mezi svými zdravými sourozenci se stále častěji objevovaly zdegenerovaní jedinci tisovců. Pokřivené kmeny připomínaly milostný zápas hadů, větve trčely na všechny strany a navíc mnohem níž než jinde v lese. Let se stával stále nebezpečnějším.

	Marek už definitivně přestal stačit nekonečnému tanci na zádi. Během dne se jakž takž přizpůsobil tempu a plynulosti pohybů svých druhů, ale nyní mu už chyběly síly. Dávno nevnímal nic ze svého okolí, ani prales, ani Jolanu.

	Ostré pahýly větví tloukly do pteroní kůže a snad jen to, že nebyla tak vypnutá, ji několikrát zachránilo od protržení.

	Nutkey neustále cosi mumlal pro sebe a vztekle bouchal pěstí do všeho, co měl po ruce. Už delší dobu mu bylo jasné, že někde svedl svého létavce z cesty.

	Letěl tudy nejméně stokrát. K Bahenním výspám je cesta prosekaná. Tady ne. Jenom divoká spleť trnitých haluzí a čím dál neprostupnější závoje popínavých šlahounů.

	Nahnul se z koše a pohlédl dolů. Zelená hladina se hrozivě přiblížila a nebyla už níž než pět, šest metrů pod nimi. Zaraženě couvl od okraje košatiny a nevěřícně vyhlédl nahoru. Hlupák! Samozřejmě, že letí dobře, ale nízko.

	„Vyhodit všechno, co můžeme!“

	Jolana se přikrčila. Už před drahnou chvílí poznala, že rychle klesají. Stočila se na dno koše a tiše doufala, že až se budou rozhodovat, co vyhodit, tak ji přehlédnou. Nedělala si iluze. Nutkey sám řekl, že by se jim hodilo, kdyby oba zahynuli.

	V košatině mnoho zbytečných věcí nebylo.

	Létavec se ještě protáhl kolem pokrouceného tisovce a zarazil se na místě. Volná cesta končila. Museli by několik dnů šplhat po těch větvích před nimi, než by dokázali proklestit cestu dál. Na to nebyl čas.

	„Odlehčit, co se dá! Zkraťte kormidelní tyč na polovinu!“

	„Všechno ven!“

	Marek na sobě ucítil Nutkeyův pohled. Zvedl oči a založil si ruce na prsou.

	Kdybych se bránil, tak nás vyhodí oba, napadlo jej.

	„Jolano,“ dokázal zašeptat.

	Nikdy jsi nebyla tak daleko, jako teď, i když tě přitom líbám. Co mi zbývá? Skočit dolů a nechat se kousnout první potvorou, kterou potkám? Nikdy to nedokážu znovu! Projít třeba jen sto metrů pralesa, když tě nebudu mít vedle sebe. Jsem sám před sebou zbabělec. To, co jsi obdivovala, byla jen přetvářka.

	Miluju tě a mám strach.

	Z tůní stoupá horko. Potím se strachy a skoro nevnímám ty ostatní. Ať se podívají, jak pláče chlap. Žvásty o tom, že jsem potomek zbabělců… Kdo z nich by dokázal projít od útesů až sem?

	Máš zavřené oči, jako by sis mne chtěla zapamatovat jiného než s nosem červeným od pláče. Promiň mi to. Líbám tě a mám chuť tě kousnout do tváří, abys otevřela oči.

	Bahenní výspy. Prý tam ze země vyvěrá žhavé bahno a plyn, kterým ti blázniví divoši plní svoje létající měchuřiny. Možná mne to tam dole uvaří dřív, než potkám tlamu větší, než jsem já. Menší tu skoro ani nejsou.

	Koš se zakymácel. Začal stoupat. Vstávám a dívám se na Nutkeye.
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	Marek si myslel, že neumí počítat. Jeden, dva, tři. A Jolana.

	„Kde je ten druhý?“

	„Tiskemanis?“ Nutkey zvedl ruku a ukázal do větví před sebou.

	Bojovník klanu Dračích ptáků stál v koruně pokřivené stromové kapradiny a mával zeleným šátkem.

	„Co to znamená?“ zmohl se Marek na otázku.

	„Šátek segamora,“ objevil se na Nutkeyově tváři úsměšek. „Stateční bojovníci našeho národa získávají tuto hodnost, když dokáží udělat něco velkého. Tiskemanis na nás tady počká, až poletíme zpět. Den nebo dva.“

	„Připadám ti jako baba?“

	„Ne,“ zavrtěl Nutkey vážně hlavou. „Jsi zamilovaný, a to je nebezpečnější než naja za zády.“
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	Krajina byla stále bizarnější. Dole pod nimi se vařila voda v rozlehlých mělkých jezírkách mezi bublajícím bahnem a barevnými koláči travertinových usazenin. Pára se valila jako příbojová vlna po žhavé, bahnité pláni a skupinky pokroucených stromů s idiotskou umíněností pronikaly až do lůna pekla.

	Horko se stávalo nesnesitelným. Oděv jim zvlhl potem.

	Nutkeyův létavec se jako zraněné zvíře ztěžka vlekl okrajovým pásem lesa. Všechno bylo horké, i kormidelní tyč pálila v ruce, jako by byla rozžhavená doběla.

	„Nesvlékej se,“ zarazil Nutkey Marka, když se snažil sundat si koženou košili. „Je lepší mít něco na sobě. Takhle se spálíš o všechno, čeho se dotkneš.“

	Oblaka páry pohlcovala okolí a neumožňovala vidět dál než na několik desítek metrů.

	„Každou chvíli tam musíme být,“ opakoval Nutkey po několikáté. „Je to takový poloostrov normálního lesa, zasahující do bahnisek.“

	Byl to úplně jiný svět. Vlastně to ani nebyl svět. Byl to jeho konec.

	Bahenní výspy se roztahovaly na několika čtverečních kilometrech, vydechovaly shluky par a plynů a tam, kde svrchní bahnitá slupka ztuhla žárem, vyvěrajícím ze země, zůstávaly jediné kousíčky pevné půdy v pralesním moři.

	Jolana byla první, kdo si toho všiml. Zbytek osádky vzdušného plavidla neměl čas se rozhlížet.

	„Vejce!“ zakřičela.

	„Pteroní vejce,“ doplnil ji Nutkey, aniž by se podíval dolů.

	Jako zbloudilé koráby v bezvětří se kolébaly na hladinách jezírek, čeřících se v slabounkém vánku, proklubané skořápky vajec. Pomalounku, docela neznatelně tály v horké, slabě kyselé vodě a vápníkem zdobily břehy na bílo.

	„Tady se rodí pteroni,“ řekl potichu sagamor Nutkey.

	Na pár vteřin přestal navigovat a ukázal rukou před sebe.

	Do hromad horkého bahna vytlačila těla pteroních samic hluboké důlky a snesla do nich vejce.

	Nutkey v těchto místech nebyl zdaleka poprvé, ale stejně se opět, jako vždy, nechal unést vzrušující podívanou.

	„Vpravo pozor,“ vykřikl najednou a Osseo s Markem měli u kormidelní tyče co dělat, aby vzdálili obal létavce od špičatých pahýlů mrtvých větví.

	„Líhnou se už sami,“ vrátil se Nutkey k tomu, co viděli pod sebou. „Nastřádají do sebe teplo na první noc, kterou stráví mimo skořápku, a pak zmizí v lese.“

	Mláďata dračích ptáků by lidem sotva dosahovala ke kolenům. Shora vypadala skoro roztomile, jak se snažila dostat přes morény bahna k nepříjemně zelené hladině vody pod stromy.

	Marek pochybovačně přehlédl oblohu. Nelíbila se mu blízkost žlutých, šedě žíhaných létajících zabijáků. Viděl až příliš často, co vyhladovělý pteron dokáže.

	„V kterou dobu snášejí vejce?“ zeptal se naoko lhostejně.

	„Pořád,“ odpověděl Nutkey. „Každou chvíli je můžeme čekat, ale těžko nás pod měchuřinou zahlédnou. Docela dobře nás chrání. Horší je to s nimi,“ ukázal znovu dolů, přímo pod sebe.

	Teprve nyní si Marek s Jolanou všimli, že se po kolena v bahně brodí od hnízda k hnízdu několik mužů.

	„Jsou z klanu Velryb,“ nečekal Nutkey na otázku. „Říká se jim zabíječi vajec. Je to Soewahův trest pro neposlušné. Kdo se proviní proti jeho vůli, je vysazený na Bahenních výspách a musí zabíjet pterony dřív, než se vylíhnou. Potom je už pozdě.“

	Za roztřesenou čárou vrcholků stromů na protější straně bahnisek se vynořil žlutý bod.

	„Letí sem,“ zašeptala Jolana.

	I zabíječi vajec si jej všimli. Otočili se k hnízdišti zády a pokusili se co nejrychleji zmizet. Když se ale nohy boří téměř po kolena, je z běhu jen zoufalé gesto. Přilétajícího pterona hnal pud zachování rodu. Samice mají šedé žíhání na hřbetě mnohem světlejší, ale nyní ztmavlo vztekem a nenávistí.

	Dračí pták složil letky a řítil se jako kus kamene z oblohy.

	Marek měl dojem, že slyší křik těch dole, zdálo se mu to kruté, ale když si vzpomněl, jak sám lákal pterony k hostině v Městě malomocných, zůstal potichu a jen se díval.

	Těsně nad zemí dravec roztáhl letky a mohutné kosti křídel se vzepřely v lopatkovém kloubu. Pteroní tělo ztěžka dopadlo na jednoho ze zabíječů vajec a zatlačilo jej hluboko do horké, bahnité vrstvy.

	„Může jen doufat, že se udusí dřív, než se začne vařit,“ prohodil Nutkey nezúčastněně.

	Pteroní samice poskočila a zaútočila zobanem na hlavu dalšího muže.

	Zabíječ v poslední chvíli uvolnil nohy z bahnitého uvěznění, poznal, že nemá šanci se zachránit během, a tak padl na zem a skutálel se pár metrů k jezírku, na němž plavaly skořápky prázdných vajec.

	Samice náhle ztratila zájem. Párkrát se nadzdvihla za pomoci letek a prudkým dosedáním do bahna zvětšovala a prohlubovala důlek budoucího hnízda. Netrvalo dlouho a spokojená samice znehybněla s hlavou staženou pod výhružně trčící palce předních končetin.

	„Spí,“ docela zbytečně zašeptal sagamor klanu Dračích ptáků. „Bude spát celý den a přitom naplní hnízdo vejci. Letíme dál.“

	Z mračen a chuchvalců páry se znenadání vynořil poloostrov lesa, vnikající do bahnité krajiny jako klín. Vzduch čpěl plyny, vyvěrajícími ze země, a holé karikatury mrtvých stromů bez kůry nabízely představu směrníků do krajiny smrti.

	Už z dálky bylo vidět, že tu nebudou sami.

	Marek poprvé v životě spatřil obrovská vřetena létavců velrybího klanu a naprázdno zapolykal. Vybavil se mu stísněný pocit, když se včera v noci prodírala těsně kolem nich cizí vzducholoď závojem zlámaných větví. Teď už chápal tehdejší rozechvění mužů, s nimiž byl na palubě.

	Velrybí klan dělal čest svému jménu. Jeho létavci se nedali srovnat s pteroní měchuřinou, která se stále schlípleji a z posledních sil plahočila k poloostrovu. Zřejmě bylo někde v plášti ještě další drobné narušení, jehož si při opravě nevšimli.

	Létající lodě Velryb se pyšně nadýmaly vedle stěny bradavičnatých stromů a mírně se pohupovaly, spojeny se zemí jímacími rukávy. Potřebovaly plyn, stejně jako Nutkeyův pteron. Přesto třicetimetrová těla velryb, zelená jako svět, v němž žila, už při prvním pohledu upozorňovala na svou sílu.

	Rozšklebená velrybí tlama byla sešita a zalita gumovníkovou pryskyřicí stejně jako zoban jejich pterona, ale nevypadala tak směšně. Zoban Nutkeyova létavce připomínal spíš bezzubé dásně starých žen než hroznou zbraň dračích ptáků.

	Odulé pysky velrybí tlamy se vysmívaly všemu, co je mohlo potkat. Z čela trčel mírně nahoru dvoumetrový roh a Markovi bylo okamžitě jasné, že ani tady není jen pro ozdobu. Dovedl si představit vzdušný souboj, v němž vyhrává ten, komu se podaří prorazit díru do měchuřiny nepřítele.

	„Co budeme dělat?“

	„Nic,“ odpověděl navenek klidně Nutkey. „Na tomto místě musí být mír, stvrdily to vampumy už před mnoha lety. Spíš mám obavy, co potom, až načerpáme plyn. Oni budou pravděpodobně hotovi dřív a mohou si na nás někde počkat.“

	„Stává se to?“

	„Málokdy, možná vůbec. Nepamatuji se na nic takového. Dnes je ale situace jiná. Jste s námi vy.“

	„Vždyť nás neznají.“

	Nutkey se nucené usmál: „Ještě sis nevšiml, že jste jiní?“ zeptal se s povytažením obočí. „Oba máte tmavé vlasy, ale jinak než my, i než oni. Zvyk praví, že se nepřátelské posádky dole setkají a potřesou si rukama na důkaz úcty k nepříteli. Myslíš, že si nevšimnou hnědých očí tvé ženy? Jste jiní, jiného národa a jiné rasy. Kdo asi tedy můžete být? Jedině ti, kvůli nimž je nyní celý prales na nohou. Nikdy ještě nebylo najednou ve vzduchu tolik létavců, jako v těchto dnech. To všechno kvůli vám.“

	„Tak se schováme na dno koše,“ navrhla Jolana. „Zůstaneme tak, dokud odtud nezmizíme.“

	Nutkey nerozhodně pokrčil rameny. „Jedině to,“ rozhodl po chvilce přemýšlení.

	Marek s Jolanou okamžitě ulehli na dno a Nutkey si stoupl ke kormidelní tyči.

	Zplihlý pteron by už ani nedokázal podle Nutkeyova zvyku okázale naletět nad základnu na Bahenních výspách, tam vypustit zbytek plynu záklopkou a půvabně klesnout vedle svých obřích nepřátel.

	Zatřásl se v poryvu vzduchu jako nemocný, otočil se kolem své osy, záď koše se naklonila dozadu a létavec klanu Dračích ptáků rotoval dolů k zemi jako bakrakové semínko.

	Velitel pteroního létavce měl dobrý odhad a vypustil z měchuřiny jen tolik plynu, aby se košatina zahoupala ve dvoumetrové výšce a níž už neklesla. Sehnul se, vytáhl z truhličky na přídi složený jímací rukáv a vyskočil ven.

	Dopadl na široké hatě, posvazované z náručí větví a slabých kmínků. Zahoupaly se pod ním, ale úvazy vydržely a nerozestoupily se. Hatě se každý rok obnovovaly s tou největší pečlivostí.

	„Buďte zdrávi, Pteroni,“ uslyšel za sebou krákavý hlas. „Měli jste už namále, co?“

	„Měli,“ odfoukl Nutkey. „Skoro.“

	Zachytil kotevní lano od svého druha, strčil lusk mezi náletové proutky vrbin, lemujících ostrůvek civilizace, a pokynul mu.

	„To jste jenom dva?“

	„I tak nás to sotva uneslo, neviděls?“

	Nutkey by si kdykoliv jindy od srdce rád s velrybími muži popovídal. Patřil mezi ty, kteří občas i bez důvodu zalétli do pustiny, kde skrytá síla země vyvrhovala plyn a žhavé bahno na povrch. Vždycky se našel důvod popít pár kalíšků pteroního mléka nebo ořechovky, které měli velrybí muži vždycky plnou palubu.

	Dnes tu nemohl potřebovat ani toho nejpřátelštějšího nepřítele.

	„Nějak se ti s námi nechce mluvit!“

	I Marek, který neznámému neviděl do tváře, vycítil, co hrozí. Ten muž se s Nutkeyovým odmítnutím nespokojí.

	„Máš pravdu,“ souhlasil po chvilce napětí Nutkey. „Nechce. Ostatně, myslím, že máš dost práce, ne? Nabíráte plyn a někdo musí držet jímací rukávy.“

	„Na to mám lidi,“ zašklebil se muž, popadl Nutkeye za ramena a zprudka jej obrátil k sobě. Byl dobře o hlavu vyšší a bylo znát, že to rád dává najevo.

	Nutkey zvedl ruku a varovně roztáhl dlaň. „Pusť mne, Velrybo! Toto je mírové místo, a jestli dohodu porušíš, každý tě prokleje. Pteroni i Velryby.“

	„Nechci porušovat mír. Jen mne uráží tvoje nadutost,“ řekl kupodivu krotce neurvalec.

	„Nejsem zamilovaná žena, abych se ti koukal do očí.“ Od létavců velrybího klanu zazněl chechot.

	Nutkey se vytrhl a shýbl se. Roztáhl jímací rukáv a nasadil jej do otvoru v dřevěném rámu, ohrazujícím volný čtverec v hatích. Tady kolotala bahnitá země a vypouštěla do ovzduší velké, mlaskající bubliny plynu.

	Obruč jímacího rukávu se zapříčila v rámu a Nutkey podal druhý konec Osseovi v košatině. Ten rychle otevřel záklopku a koš ještě o trochu poklesl. Pteroní muž vsunul do čtvercového rámu záklopky obruč, zpevňující okraj jímacího rukávu, zkusmo zatahal a spokojeně se usmál. Dál už to bylo na přírodě.

	„Budete dřív,“ řekl chlap, pořád ještě postávající za Nutkeyem.

	„Ano,“ sagamor Dračích ptáků se diplomaticky usmál. „Máme menšího létavce.“

	„Máte všechno menší,“ vyprskl otrapa a opět vyprovokoval hlouček u zakotvených nafouknutých velryb k smíchu.

	Nutkey se ani nepohnul. „I malý nůž dokáže zabít líp než oštěp v ruce hlupáka…“

	Nutkey útok očekával, a tak ještě dřív, než domluvil, uskočil a nastavil nohu.

	„Tohle je mírové místo!“ vykřikl varovně.

	Chlap se vzpamatoval velice rychle. Ztěžka se zvedal ze země a něco bručel.

	„Tady je mírové místo,“ opakoval Nutkey a nezdržel se úsměvu.

	„Jestli mi chceš dokázat svou sílu, pak si mne najdi v pralese. Dvakrát jsem zabil stromového hada, a ty jsi proti němu červ ve shnilém pařezu!“

	Chlap se viditelně zarazil: „Stromového hada zabil z žijících lidí jedině Nutkey.“

	„Já jsem Nutkey,“ prohlásil ne bez hrdosti Dračí pták a cvrnkl si do kožené ozdoby na krku.

	V hlase Velryby zazněl respekt. „Vaši muži nám vyprávěli, že se Nutkey vydal hledat lidi ze Suché země, které pozval náš wagamed Soewah.“

	Nutkey v duchu proklel celé letecké síly klanu Dračích ptáků.

	„Nenašel jsem je,“ ucedil skrz zuby.

	„Opravdu ne?“ Chlapův zkoumavý pohled ustrnul kdesi za Nutkeyem. „Jste v koši jenom dva. Nevysadili jste je náhodou, když jste nás tady zahlédli?“

	„A kam bychom je tak strčili, nevíš?“ Nutkey cítil, že je zatahován do rozhovoru, kterého se obával. „Copak náš létavec vypadal na to, že by byl schopen se s nimi někam vrátit a znovu sem doletět?“

	„Třeba jste je zabili.“

	„To bychom udělali,“ připustil Nutkey s vážným výrazem na tváři. „Ale nenašli jsme je,“ opakoval znovu co nejlhostejněji.

	„Víte, že je Soewah potřebuje.“

	„A k čemu?“ skočil Nutkey chlapovi do řeči. „K čemu je potřebuje?“

	Chlap se zarazil a vysunul přední čelist poněkud dopředu. Jako by to bylo jeho poznávací znamení. Harata, blesklo Nutkeyovi hlavou. Určitě je to on, už o něm slyšel. Harata, Ten, který se podobá vlku.

	Harata se nerozhodně otočil po svých lidech, ale ti si už dávno jeho plácání nevšímali.

	„Opravdu si děláš naděje, že to vím?“ ušklíbl se na Nutkeye. „Nikdo z nás nemá ani tušení, jen on. Stačil by přece odvar z jutových semínek a každý zajatec by vám vypověděl úplně všechno…“

	Obal z pteroní kůže se naplňoval viditelně rychleji než obří těla velrybích vzdušných křižníků.

	„Je to odvaha, pustit se s tím mezi stromy,“ pokusil se Nutkey o smířlivý tón a ukázal bradou k dlouhým vřetenům velrybích létavců.

	Haratova vysunutá čelist se vrátila zpátky na své místo. „Tak velké vzdušné lodi nemohou křižovat lesem. Mají za úkol průzkum mechožravých planin,“ přijal nevyřčený návrh ke smíru. „Umíme létat nad otevřenými prostorami, kam se nám jenom zamane. Možná tě to bude zajímat, žádné tajemství to není; nedávno vyslal Soewah toho největšího létavce dál na západ. Až tam, kam lidé ještě nepřišli. Letěli jen dva muži a věděli, že nemají šanci se někdy vrátit. Soewah přikázal odmontovat řízení, aby posádka mohla vzít na palubu něco daleko důležitějšího…“

	Nutkey přestal sledovat nadýmající se jímací rukáv a střihl pohledem po Haratovi. Cítil, jak se jej zmocňuje vzrušení, a s úsměvem pomyslel na ty dva, co nejspíš naslouchají se zatajeným dechem na dně košatiny.

	„Co to bylo?“ zeptal se nakonec zvědavě.

	„Dorozumívací buben, rozumíš?“ štěkl povídálek. „Ten největší. Měl stejný průměr jako je výška dospělého člověka a na kůži jsme spotřebovali plášť z jednoho vašeho zajatého létavce.“

	„No a?“

	„Museli doletět hrozně daleko,“ zasnil se Harata z klanu Velryb. „První dva dny zněly bubny vesele a mluvily o tom, jak dokáží být prérie žravých mechů krásné, když voda ztratí zelenou barvu a zmodrá. Snad je tam hlouběji než v našich končinách. Zahlédli stáda velryb o sto kusech. Dovedeš si to představit?“

	Nutkey zkřivil rty do zaraženého úsměvu. „Nejvíc jsem viděl tři najednou.“

	„Já dvě,“ přiznal v záchvatu náhlé upřímnosti velrybí muž.

	„A dál?“ nevydržel Nutkey. Kůže pterona poznenáhlu získávala původní podobu a nemělo už dlouho trvat, než se naplní úplně a bude schopná dalšího letu.

	„Třetí den začali volat o pomoc. Asi zešíleli.“

	„Proč?“

	Harata vysunul čelist a pokrčil rameny. „O čem si u vás vyprávějí děti, když se chtějí bát?“

	„O strašidlech,“ vzpomněl si Nutkey, jak nedávno poslouchal drobotinu před usnutím.

	„U nás taky. A zpráva se žádostí o pomoc zněla podobně. V noci prý na ně chodí strašidla.“

	Nutkey si nedovedl odpustit pochybovačný úsměšek: „Když je člověk dlouho sám, bez lidí…“

	Chlap pokýval hlavou: „Teď to nejzajímavější: Víš, o čem byla poslední zpráva, které se ještě dalo porozumět?“

	„Ne…“ Nutkey zatajil dech.

	„Že prý vidí hory.“ Harata sebou trhl, odskočil od Nutkeye a ukázal prstem na spodek košatiny. „Co to má znamenat,“ zařval.

	Jolana se neopatrně pokusila procvičit zdřevěnělé prsty, ukazováčkem nechtěně pronikla rostlinnou tkaninou koše a už nemohla s prstem zpět.
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	Nutkey poznal, že je zle. Harata vyskočil dřív, než jej stačil zadržet a stáhnout dolů. Velrybí muž se zachytil rukama okraje košatiny a nahlédl dovnitř.

	Osseo popadl oštěp a klepl zvědavce po prstech. Ten vykřikl a zřítil se dolů.

	Nutkey už zažil spoustu soubojů na kluzkých větvích a v košatinách létajících lodí, ale ani trochu nebyl zvyklý bojovat s pevnou půdou pod nohama.

	Využil chvilky, než se Harata zvedl, a vytrhl jímací rukáv z rámu.

	„Chytej,“ zařval nahoru do koše a přestal si ho všímat.

	Marek se postavil, v letu zachytil tkaninu rukávu a vtáhl ji dovnitř. Další bylo dílem okamžiku. Záleželo na každé vteřině.

	Osseo vyňal obruč rukávu z rámu záklopky a uzavřel ji. „Nahoru,“ rozkřičel se na Nutkeye.

	Bylo pozdě. Harata se už zvedl a pověsil se na kotevní lano.

	Nutkey pohlédl k hloučku nepřátel u velrybích lodí a vztekle si odplivl. I tam už rolovali jímací rukávy a chystali se k pronásledování. Stačil jim jediný pohled na cizince v létavci Dračích ptáků a bylo jim jasné, co se stalo.

	Nutkey se rozběhl po čvachtajících hatích a skočil. Prsty se zachytil okraje koše, přijal Markovu ruku, přehodil nohu přes bort a skulil se dovnitř.

	Létavec se zazmítal na jediném kotevním lanu, na němž navíc visel Harata.

	„Uu… Useknout!“ Nutkey nemohl nabrat dech. „Jedině useknout, není čas!“

	Jolana měla v posledních pár hodinách záchvaty apatie a beznaděje, ale nyní vyskočila s energií, jakou neprojevila od setkání s masožravou bromélií nad Lesem tváří. Pořád ještě měla s sebou svoji mačetu, jedinou věc, kterou neztratili při cestě rákosinovou džunglí. Celou dobu ležela nepovšimnuta mezi truhličkami na přídi, a teď přišla její chvíle.

	Dívka se naklonila z koše a rozmáchla se. Kotevní lano se zřítilo k zemi i se živým závažím a pteroní létavec se prudce vznesl vzhůru.

	„Už vzlétají také,“ řekl Osseo Nutkeyovi, který se ještě nestačil postavit na nohy.

	„Je tady přece mírové místo,“ ironicky napodobil Marek tón Nutkeyova hlasu.

	„Zdá se, že to není nic platné,“ hlesla Jolana. V duchu s uspokojením zakvitovala, že v jejím a Markově případě nejde o život. A navíc, tamti mají možnost dopravit je k útesům.

	Obrovská vřetena vzdušných křižníků se pomalu a s majestátní hrůzyplností odpoutávala od země. Ve zmatku pár mužů přeřezalo kotevní lana ještě dřív, než druzí stačili uvolnit rámy jímacích rukávů. Teď už to nešlo. Dřevo rámů praskalo a tkanina se párala pod náporem obrovské síly spoutaného plynu.

	„Porušili příměří?“ obrátil se napůl s otázkou Marek na Nutkeye. „Můžeme jim to oplatit?“ .

	„Teď už můžeme všechno!“

	„Ten plyn dole by měl hořet,“ řekl téměř až ostýchavě Marek. „Všiml jsem si, že tu máte věci k rozděláni ohně…“

	„Kdybychom někde uvízli, museli bychom přivolat pomoc kouřem,“ promluvil Nutkey. „Na co…“

	„Bude jim horko,“ odtušil Marek Pištec.

	Už toho divocha dál neposlouchal. I doma, na kontinentě, byla místa, kde vyvěral plyn ze země, i když ne v tak ohromujícím množství jako tady. Doufal, že je plyn dole pod létavcem stejně hořlavý jako ten, co unikal na kontinentě z ojedinělých blátivých kalužin u východní hranice pralesa.

	Podal Nutkeyovi křesadlo, protože si nebyl jist, jestli by s ním vykřesal dostatečné množství jisker dřív, než bude pozdě, a přidržel hrst suchého mechu. Snop jisker vylétl z křesadla a zapadl do rezavých snítek v Markových rukách.

	„Foukni,“ vyhrkla Jolana, už zase fandící těm, na jejichž palubě byla.

	Jiskry v sušině pozhasínaly dřív, než se stačil Marek nadechnout.

	„Ještě jednou!“

	Další pokus se podařil. Snítky mechu vzplály. Marek od nich odpálil pár dalších smotků a hořící koule házel jednu po druhé dolů.

	Nafouknutá velrybí těla se už nedokázala odtrhnout od země dřív, než se přihnalo peklo. Zuřící, ohnivá změť plamenů nedosahovala ani dvacet centimetrů nad povrch bahna, ale úplně to stačilo. Muži na palubě velrybích létavců se opřeli dlouhými bidly o zem a posledním zoufalým náporem se pokusily vyrvat z nedobrovolného zajetí. Neúspěšně. Ohnivý vír vyšplhal po jímacích rukávech až do košatin a poprvé olízl pryskyřičný povlak létajících lodí.

	„Pryč!“

	Nikdo jej neposlechl. Všichni jen zírali jako očarovaní na rozzuřený živel.

	Plameny se přehnaly pod první velrybí vzducholodí a zakously se do druhé. Vzduch žhnul nesnesitelným žárem a na pahýlech mrtvých stromů, trčících z bahna, vyskakovaly přízračné plamínky, jako by přičarované tetelícím se vzduchem. Bolestný skřek hnízdících pteroních samic na okamžik přehlušil řádění živlu a hned na to se dračí ptáci s popálenými letkami vznesli v oblacích kouře a páry k obloze.

	Oheň přeskočil z košatin na lana, spojující je s nafouknutou velrybí kůží, a proměnil je v plápolající stuhy. Hučící plameny se znovu vzepjaly a olízly obal létavce podruhé.

	To stačilo.

	Pryskyřice se vzňala čadivým, modrým plamenem a stékala po bocích vzducholodi dolů.

	„Co mohou dělat?“ obrátil se překvapený Nutkey na Marka a přitom nedokázal spustit oči z fantastického divadla.

	„Jedině vyskočit,“ zašeptal Marek, sám pobledlý a ohromený výsledkem svého nápadu.

	Rozžhavený plyn, spoutaný v kůži létajících velryb, se roztáhl, jak nejvíc mu to obal dovolil. Pak už zbývala jediná cesta.

	Plameny spolykaly poslední kapky pryskyřice a naslepo se otřely o holou kůži.

	Marek přimhouřil oči a Jolaně je zakryl dlaní.

	Oslepující a ohlušující výbuch serval ze stromů na poloostrově všechny listy a srazil druhou velrybu na pahýly větví. Její kožený plášť se teď už také prohnul pod jazykem ohně.

	Muži z druhého létavce nečekali, až skončí jako ti první, a sami vyskočili do tůní na hranici s bahnem, plných žluté pěny.

	Výbuch druhé velryby nebyl tak silný, ale Nutkeyův létavec jej pocítil mnohem víc. Tlaková vlna se rozehnala od hradby bradavičnatých stromů šikmo vzhůru, zacloumala s pteroním tělem a rozplynula se nad pralesem.

	Nastal klid. Cáry velrybích kůží, nasáklé pryskyřicí, ještě dohořívaly ve zkroucené změti zbytků košatiny a dřevěných výztuh. Hatě zmizely jako mávnutím kouzelného proutku a místo nich se tetelil vzduch nad vrstvou popela, rozfoukávaného v závanech větru.

	Nad bahnitými tůněmi, pokrytými bublinami plynu, se převalovaly modravě nazelenalé plameny a dál, ve vnitrozemí Bahenních výsep, se ještě občas kmitl namodralý plamének už jen jako epilog ohnivého běsnění.

	Pteroní samice kroužily v pravidelných kruzích nad hnízdy, která musely opustit, krákavě štěkaly nad uvařenými vejci a hledaly něco, na čem by si mohly vybít vztek a zoufalou zuřivost.

	Teprve nyní Nutkey vydechl. „Vrátíme se zpátky a zničíme ty, kteří přežili. Každou chvíli se tu mohou objevit další. Musí to tu vypadat jako po katastrofě, jinak bychom to byli my, kdo porušil příměří.“

	Markovi bleskl hlavou nápad, na okamžik se dotkl prsty své flétny a hned ucukl. Bylo to příliš riskantní.

	Nutkey se zatím sám chopil kormidelní tyče a vracel létavce nad koberec z popela.

	V tůni na okraji sežehnutých bahnisek zahlédli pětičlennou skupinku trosečníků.

	Sagamor Dračích ptáků vyňal z pouzdra na přídi luk a toulec se šípy, zkusmo brnkl nehtem o tětivu a namířil.

	„Tímhle je nemůžeš zabít,“ namítl Marek.

	Nutkey zavrtěl hlavou a vystřelil. První muž se s výkřikem chytil za paži a padl na kolena. Teprve nyní si jich nešťastníci všimli. Ostatní se rozprchli. Hladina tůně se rozbouřila a spršky vody znemožnily další míření.

	„On umírá?“ překvapeně se zeptal Marek, když zahlédl raněného pomalu klouzat pod hladinu.

	„Hmm.“ Nutkey počkal, až se voda a pěna na ní uklidní a pak znovu namířil. Další z velrybích mužů zmizel pod žlutou pěnou. „Šípy jsou namočené v najině vejci,“ obrátil se konečně na Marka. „Říkal jsem ti, že je jedovaté?“

	Sklonil zbraň a rozhlédl se po dalších terčích. „Vždycky přivážu šíp k provázku a z dálky vejce prostřelím. Pak si šíp jednoduše přitáhnu.“

	„Hnusné,“ prohlásila Jolana a podvědomě přešla na druhou stranu koše.

	„Naučil jsem se to právě od Velryb,“ opáčil Nutkey a opět zamířil.

	Pteroní samice, která nejdéle vydržela na vejcích a teď bez ustání řičela bolestí vystřelující z ožehnutých křídel, zahlédla kolébající se bachraté pteroní tělo, opustila kruh plachtících samic a spustila se níž.

	Pteron se jí zdál nemohoucí a zraněný. Ve spirále se zvědavě spustila dolů.

	V koši pod ním zahlédla lidi.

	Marek se probral ze zamyšlení, až když vedle něj třesklo klapnutí zobanu. Podvědomě se vrhl k Jolaně a strhl ji na dno košatiny.

	Pteroní samice se zamotala letkami do provazů, strhla létavce do jiného směru a vzápětí ostré, zrohovatělé strupy na křídlech přeřízly travinové provazy, poutající košatinu. Koš se překotil, Marek pustil dívku z náručí, natáhl dlaně před sebe a snažil se v tu chvíli vnímat jen proud vzduchu, vysušující slzy vzteku.

	Tak hloupě skončit…
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	První se vzpamatovala Jolana.

	Houpala se. Připadala si jako malá v maminčině náručí. Maminka měla trošku zvednutý nosík a Jolance se to vždycky hrozně líbilo.

	Houpala se a přála si usnout.

	Najednou se maminka zamračila a knoflík nosu se jí prodloužil do hrozitánského zobanu.

	„Mami!“

	Ruce se proměnily v pařáty, Jolana ucítila na zádech jejich slizkost a vlhkost a vyděšeně otevřela oči.

	Kolem bylo bílo. Špinavě nažloutlé chuchvalce sražené pěny se pohupovaly kolem a její tělo zvolna klouzalo do vody. Hmátla pod sebe a zajela prsty do nepříjemně teplého bahna.

	Ujíždělo pod ní a bořilo se pod rukama. Natáhla krk a snažila se rozhlédnout kolem sebe.

	Rozhraní, blesklo jí hlavou. Rozhraní pralesního moře a bahna.

	Zabořila dlaně do bahnité břečky pod sebou a opatrně, aby v ní neuvízla tělem, se odstrčila hlouběji do vody. Zakopala nohama a pokusila se dotknout dna. Marně. Řídké bláto se pod ní rozestupovalo a hrozilo ji nadobro uvěznit ve svém sevření. Cítila, jak se jí pod hladinou převalilo přes břicho a semklo se kolem ní jako železná obruč. Zmocňovala se jí panika. Roztřásla se a zavřela oči. Jedna, dvě…

	Neměla odvahu počítat ještě o chvilku déle. Mohlo by být pozdě.

	Na tři otevřela oči a prudce sebou trhla. S nejasným tušením, že tak nějak by měl vypadat pokus o plavání, zaplácala na hladině rukama a ulehčené si oddychla, když se jí konečně podařilo vyklouznout z bahnitých pout.

	Na chvíli jí to udrželo hlavu nad vodou. Pěna, zvířená rychlými a zbrklými pohyby, se rozlétla do všech stran a zvolna se jí usazovala ve vlasech a na ramenou. Nohama se stále pokoušela dosáhnout a postavit se na dno, ale těžké boty jí vázly v bahně, a tak se jen odrážela směrem vzhůru, kdykoliv ucítila, že ji její pokusy o plavání přestávají držet na hladině.

	Rozhodla se risknout ponoření. Přestala se pokoušet plavat a rychle odhrnula pěnu ze svého výhledu. Tělo se neudrželo nad vodou ani vteřinu. Dívka už nestačila zavřít ani oči, a když se o chvilku později vynořila, prskala a vytírala si z koutků očí štípající, hořkou vodu.

	Od plic si zaklela a neměla daleko k slzám. Nikdy by ji nenapadlo, že se ocitne v situaci, kdy bude potřebovat umět plavat. Na kontinentě, vyjma jezírek při hranici s lesem, nebylo nikde pohromadě tolik vody, aby se to dalo alespoň vyzkoušet.

	Její zplihlé, mokré vlasy se opět vynořily nad hladinu a Jolana se rozhlédla. Vůbec se jí tu nelíbilo.

	Tůň byla mnohem hlubší než mělčiny na rákosinových planinách. Kolem dokola ji lemovaly kořeny pokroucených vrbin a táhly se nízko nad vodou, rovnoběžně s nehybným zrcadlem hladiny, tvoříc jakousi hráz vůči rozlehlým lagunám za nimi.

	Z větví, sklánějících se až k vodě, visely kokony pijavic. Většinou byly už mrtvé a vyschlé, některé však právě začínaly ožívat. V celých hroznech se natáčely po Jolaně a mrskaly svými růžovými tělíčky, snažíc se co nejrychleji vyprostit ze seschlé schránky kokonu.

	Štítivě se zašklebila. Zpátky přes bahno nemohla. Jediná cesta odtud vedla právě pod převislými vrbinovými pruty. Možná, kdyby se pustila kolem holých kořenů, vyčnívajících z vody…

	Ne, nepůjde to. Na druhou stranu se jen tak nedostane. Zoufale se rozhlédla a teprve teď si všimla košatiny, která uvízla naproti v houštině kapradin. Otřásla se při pohledu na skloněné, větve vrbin a zarazila se. Pijavice. Snad to nebolí…

	Něčím mezi splýváním a volným klesáním pod hladinu se pustila skrz tůň. Ani si nepřipustila, že by mohlo na dně něco číhat. Od setkání s najou nedokázala brát ostatní faunu pralesního moře vážně.

	Po dvou minutách tonutí se zastavila před bariérou žlutozelených prutů. Pijavice, cítící krev, se po desítkách pouštěly svého útočiště. Hladina vypadala jako v dešti a pokrývala se růžovým povlakem krvežíznivých tělíček. Jolana se nadechla a poprvé v životě se dobrovolně potopila pod hladinu. Chtěla se dostat přes nepříjemný úsek pod vodou.

	Ve chvíli, kdy v tmavozelené mlze otevřela oči a zvykla si na svědivé štípání pod víčky, okamžitě ztratila orientaci a poznala, že to nedokáže. Tápala rukama pod hladinou a neměla ani tušení, kterým směrem se má hnout.

	Z představy, že se vynoří právě uprostřed těch zvířátek, jí bylo na zvracení. Zadržela dech.

	Proč se vlastně chtěla dostat k vraku košatiny? Stejně je už nepotřebná a k ničemu.

	Nedokázala si uvědomit, co ji tam táhlo.

	Z úst vypustila poslední zbyteček vzduchu a musela se vynořit. V duchu zadoufala, že se vynoří na stejném místě. Zaťala pěsti a odrazila se ode dna.

	Mačeta! Co ji pudilo k rozbité košatině, si vzpomněla právě ve chvílí, kdy se dostala nad hladinu. Pijavice se převalovaly pořád ještě tak metr před ní.

	Dvakrát se zhluboka nadechla a s posledním vdechem znovu zmizela pod vodou. Vypustila pár bublinek a rázným tempem zamířila ke dnu. Otevřela oči a pokusila se něčeho zachytit. Měla v plánu přeručkovat po dně na druhou stranu tůně.

	Nemělo by to být těžké. Bahno zůstalo za ní. V těchto místech bylo dno tůně vystláno gordickým uzlem kořenů a dlouhých, slehlých vodních travin.

	 Odrazila se a na jeden ráz se dostala po kořenech až ke kmeni, zvedajícímu se ze dna jako skalní útes. Opatrně, se zaváháním, vystrčila z vody prst, a pak celou ruku.

	Nic. Žádná bolest se neozvala. Přesto však nedokázala sebrat odvahu k vynoření. Počkala do poslední chvíle, a teprve když ji bolestivě zapíchalo v plicích, prudce vyrazila k hladině.

	Před ní byla hrázka z kořenů a mezi nimi ležel zaklíněný, napůl rozbitý koš jejich vzdušného plavidla.

	To všechno Jolana čekala.

	Sotva však otevřela oči, zaječela a přehlušila křik pralesa.

	Ječela dál, i když úlek už pominul. Teď to bylo strachem. Zpoza kmene na ni hleděla obludná hlava stromového hada bez dolní čelisti.
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	„Ty jsi Paní klíčů,“ řekla ta hlava a až nyní si Jolana uvědomila, že pod vrchlíkem hadí lebky se schovává docela obyčejná lidská tvář.

	„Ty jsi Paní klíčů,“ opakoval ten neznámý muž, oděný v jakési rozedrané kombinéze, sešité z kůžiček červených ještěrek.

	Po chvilce tápání nohama našla na dně oporu a postavila se. Rozhoupaná hladina jí zašplouchala u břicha a růžová skvrna pijavic se o drobet přiblížila.

	Jolana se nervózně otočila a hned se vrátila pohledem k muži, pořád ještě napůl schovanému za trsem obrovského šáchoru.

	„Já nejsem žádná Paní klí…“ Muž zbrunátněl v obličeji, vytáhl zpoza zelených kmínků oštěp a rozpřáhl se.

	„Jsem!“ vykřikla. Ztratila rovnováhu, uklouzla na dně a po zádech spadla zpátky do tůně. „Jsem Paní klíčů…“ zablekotala, když se jí znovu podařilo doplazit se ke břehu.

	Muž se samolibě usmál a vystoupil ze svého úkrytu. „Myslel jsem si to,“ zabručel spokojeně. „Jinak by vás Dračí ptáci neschovávali na dně koše.“

	Paní klíčů, nebo královna ještěrek. Na každý pád se zdálo, že se nebezpečí oštěpu v břiše podařilo alespoň pro tuto chvíli oddálit.

	„Co se mnou uděláte?“ zajíkla se a ohlédla se po pijavicích. Ubylo jich a navíc se jí něco otřelo o nohu. V té chvíli si to ani neuvědomila.

	„Uděláme?“ Muž se zašklebil a sklonil oštěp k zemi. „Snad udělám, jsem sám. Přece jste se dívali, jak nás rozehnala pteroní samice.“

	„Zabiječ vajec?“ Muž přikývl, chytil se dvou kmínků šáchoru najednou a nahnul se nad vodu.

	„Ruku,“ zavelel.

	Jolana vystoupila na špičky a povyskočila. Jen se dotkla bříšek zabíječových prstů a zase zajela pod hladinu. Napodruhé se jí to už podařilo. Dlaně se spojily a muž Jolanu vytáhl bez větší námahy k sobě.

	Obemkla jeho nohu, druhou rukou dosáhla na šáchorové kmínky a konečně se mohla postavit.

	„Svlékni si to,“ promluvil zabíječ a ukázal na její oděv z pteroní kůže, který za posledních pár dnů prošel tou nejhorší zatěžkávací zkouškou.

	Jolana se neodvážila neposlechnout, ale přece jen poodstoupila: „Proč?“ zajektala a začala si rozvazovat ještě neutrální pásek.

	„Tamhle si to rozložíš,“ ukázal zabíječ na vysušenou, popraskanou kůrku okraje Bahenních výsep. „Za chvilku to uschne.“

	Ještě o krůček ustoupila. Ten chlapík měl pravdu, ale mohl by se aspoň otočit.

	Drcl do ní a popostrčil ji směrem, kudy se dalo po můstku vzdušných kořenů přeskákat k bahnitým dunám.

	Její rozpaky ho nezajímaly. Už rok živořil na okraji pteroní-ho hnízdiště a tohle byla dobrá záminka i důvod prohlédnout si po tak dlouhé době ženu.

	Jolana se nedočkala ani náznaku taktu, a tak se bez řeči otočila, sundala si kazajku a nakonec i kalhoty.

	„Jsi hezká, Paní klíčů,“ ozvalo se za ní. Vycítila v jeho hlase obdiv a rozhodla se nevšímat si ho. Dřepla si a roztáhla oblečení po horké a vysušené kůrce bahnitého svahu. Okamžitě se z něj začalo kouřit.

	„Naše ženy mají místo zadku svalnatou bouli od šplhání po větvích. Tobě to chybí, Paní klíčů. Odkud jsi?“

	„Z kontinentu,“ odpověděla, aniž by se otočila.

	„Co je to?“

	Zamyslela se. „Tvoji lidé tomu říkají Suchá země.“

	„Pravnučka zrádců!“ ozval se jeho překvapený hlas.

	„Jakých zrádců?“ Zapomněla na svou nahotu a otočila se.

	Ucítila na sobě jeho oči a rychle se sehnula pro vlhce teplé kalhoty.

	Udělal krok a položil jí ruku na rameno.

	Všechno kolem jako by zmizelo v mlze. I prales snad ztichl. Vnímala jen jeho prsty, klouzající po jejím zpoceném těle. Mozoly na rukou jí skoro odřel žebra a dotkl se ňader.

	„Nedýchej tak,“ vyjekla a ve zmatku sklopila oči k jeho rukám. Třásly se. Bleskově se vyvinula z objetí, popadla kalhoty a couvla. O pár kroků dál se co nejrychleji pokusila natáhnout nohavice.

	Přiskočil a vykroutil jí kůži z rukou.

	„Nejvyšší wagamed Soewah dal rozhlásit, že hledá Paní klíčů,“ zasyčel jí přeskakujícím hlasem do tváře.

	Jolana se otřásla. Silné prsty, zahryzlé do jejích ramen, si ji pomalu přitahovaly k sobě. Zkroutila se bolestí, když jí vrazil palce pod klíční kost, a vzlykavě zaúpěla.

	„Ještě nikdy nepotřeboval Soewah člověka k něčemu jinému, než k obětování. Magie pralesa tomu říká. Neunikneš ani ty, Paní klíčů. Můžeš to ale oddálit. Zůstaneš tu se mnou a budeš se starat o chýši zabíječů vajec.“

	„Pusť mne!“ Neprosila. Samotnou ji překvapilo, jak klidně to řekla.

	Spustil pravou ruku z jejího rameno a sklouzl níž. Jolana ucítila její stisk na hýždi a zděsila se. Zoufale sebou zacloumala a bezbranně spustila ruce.

	Oslepily ji slzy bezmoci. Zpola rozmazaně zahlédla jakýsi pohyb za zabíječovými zády a rychle zamrkala.

	Něco se tam hýbalo. Přes slzy nestačila rozeznat, co se to tak rychle mihlo ve výši zabiječovy hlavy, a podvědomě ucukla dozadu, jak jí to jen jeho sevření dovolilo. Vzápětí ucítila, jak se z prstů, svírajících její rameno, vytrácí síla. Muž před ní podklesl v kolenou, těsně před Jolaninýma očima se zakýval trup bez hlavy a svalil se do tůně. Po hladině se rozehnaly kruhy do všech stran a mámivý pach krve přilákal poslední zbytečky pijavic, které se ještě nepustily převislých vrbinových větví.

	Jolana si protřela oči a uviděla Nutkeye. Tvář měl poďobanou kapičkami krve a v ruce držel mačetu.

	Všiml si jejího pohledu a usmál se: „Je to dobrá zbraň. Dobře, že se neztratila.“

	Šok, blesklo jí hlavou těsně před tím, než se s ní zatočil celý svět a pomalu se sesula na bahnitý svah.
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	Poslední, čeho si Marek všiml, než dopadl na zem, byl silný sukovitý kořen, trčící z bahna. Zuby mu zaskřípěly o sebe, a hned na to měl dojem, že se mu po nárazu rozlétla hlava snad na tisíc kousků. Plácnutí těžkého těla do bahna zaniklo v bzučivém chorálu hmyzu a Marek ztratil vědomí.

	Probudil se až za úplné tmy.

	Pralesní moře řvalo jako jeden obrovský živočich a Markovi se zdálo, jako by jej doslova omýval příliv zvuků, skřeků a kvílení.

	Neviděl kolem sebe vůbec nic. Celé okolí se kolem něho otáčelo závratnou rychlostí a stejně rychle mu stoupal žaludek do krku. Marek se otočil na bok a zvracel.

	Podruhé se probral, když už třeštění hlavy odeznělo. Mátožně se zvedl na všechny čtyři a zamžoural do tmy kolem.

	Jolana, blesklo mu hlavou. Nutkey, a ten druhý… Začal vzpomínat, jak se jmenuje Nutkeyův druh, ale nakonec mávl rukou. Nutkey a ten druhý jsou lidé z lesa, dokáží se o sebe postarat, ale Jolana? A navíc je tma.

	Násilím se přinutil sednout si. V té tmě kolem by klidně mohl sám napochodovat naje do žaludku a všiml by si toho až uprostřed trávicích šťáv.

	Bál se zavolat. Bylo mu jasné, že v tomhle stavu by se nedokázal ubránit ani stonožce z cukrového stromu.

	Hrábl rukama do bahna. Hřálo a na povrchu se z něho prášilo. Zaryl hlouběji a deset centimetrů pod povrchem si opařil konečky prstů ve vlhkém a horkém blátě. Splácal kouli a hodil ji stranou. Odpovědělo mu plesknutí a ticho.

	Zkusil to ještě jednou na druhou stranu. I tam se ozvalo jen mlasknutí bahna.

	Znovu nabral bláto do dlaní, napolo se vsedě obrátil a mrštil jím za sebe. Žbluňknutí. Tam je tedy voda. Teď, když věděl, že se ocitl přibližně na okraji Bahenních výsep, se uklidnil. Při letu k základně létavců kopírovali okraj lesa a občas se rozhlédl po krajině. Nikde nespatřil ani stopu po přítomnosti jiných velkých zvířat než pteronů, a těch se v noci bát nemusí.

	Hmatal kolem a snažil se nalézt aspoň kus klacku, který by mu přinejhorším mohl posloužit jako zbraň. Pamatoval si na kořen, do něhož narazil při pádu z košatiny. Někde tu musí být strom…

	Chvíli nerozhodně hleděl do tmy, která mu odpověděla jen žbluňknutím, a nakonec se rozhodl. Vrávoravě vstal, přiložil dlaně k ústům a zavolal ji.

	„Jolano!“ Ještě ani nedozněla ozvěna a Marek uskočil stranou. Popoběhl pár kroků a zastavil se. Srdce mu bušilo jako po největší námaze. Jestli jej něco zaslechlo, bude užitečnější být kousek vedle. „Jolano!“ Znovu popoběhl.

	Někde blízko zapraskala vysušená kůrka bahnitého příkrovu. Marek ztuhl a neodvažoval se ani pohnout.

	Zpoza černé siluety bahenních vulkánů, rýsujících se proti hvězdnatému nebi, se ozvalo krákavé zařvání pteroní samice.

	Přísahal by, že se těsně kolem něj něco protáhlo, ucítil závan vzduchu na své tváři a o krok couvl.

	„Tady,“ ozval se známý mužský hlas kousek od něj.

	„Nutkey?“

	„Tiše,“ špitl sagamor. „Už jednou jsem ti říkal, že mluvením jen přivoláš nepřítele. Chyť se mne za ruku, máme před sebou kus cesty.“

	Marek nevěřil, že ujde víc jak deset metrů, ale po několika krocích se dostal do tempa a důvěřivě se nechal Nutkeyem vést do tmy.

	Bahniska nebyla všude jen snůškou blátivých pastí, jak si Marek představoval, a místy se po nich dalo procházet jako po memphiských ulicích. Navíc se zdálo, že Nutkey má jakýsi šestý smysl, díky němuž se dokázal i v naprosté tmě vyhnout vulkanickým bahnitým dírám a zrádným povlakům sirných a vápenatých usazenin. Jen dvakrát za celou cestu se zastavil a opatrně zkoušel půdu před sebou.

	„Jsme tady,“ řekl konečně, když se z rozpraskané bahnité kůrky před nimi vynořil dřevěný můstek.

	„Opatrně,“ sykl Nutkey. Přeskočil z bahnité duny na můstek a okamžitě padl na břicho. Můstek se divoce rozhoupal a chvíli trvalo, než jej Nutkey znovu ustálil. „Teď ty,“ zavolal tlumeně na Marka. Popolezl po čtyřech dál od okraje, aby uvolnil místo pro Markův doskok, a zase si lehl.

	Marek skočil bez rozběhu. Okraj můstku se pod ním prolomil a propadl se dolů. Marek ještě stačil rozpažit ruce a zůstal viset nad temnou hladinou pralesní laguny.

	„Trochu jim to už prohnilo,“ řekl Nutkey a doplazil se po houpajícím se můstku k Markovi. Pomohl mu nahoru a plácl jej po zádech. Pomalu a bez rychlejšího pohybu se postavili a šouravým krokem se vydali dál. Neušli ani dvacet kroků, když se ve slabounké záři trouchnivých pařezů vyloupl ze tmy srub.

	Nutkey otevřel dveře a vstrčil oslepeného Marka dovnitř.

	„To je on,“ zaslechl Marek Nutkeyův hlas a přimhouřil oči před nezvyklým, čadivým světlem olejové lampy.

	Kolem nahrubo sbitého stolu seděli vyjma Nutkeyova druha ještě další čtyři muži v roztrhaných halenách z ještěrčí kůže. Za nimi, na spodním lůžku palandy, spatřil dívčí tělo, schoulené pod přikrývkou sešitou z kůžiček ještě nevylíhlých pteroních mláďat.

	„To je Jolana?“ špitl a hned na svou otázku zapomněl. Zatočila se mu hlava a chtělo se mu spát.

	Nutkey přikývl a hned se obrátil na čtveřici: „Splnil jsem svůj slib. Jak vidíte, je nás opravdu stejně jako vás.“

	„Naši zbylí muži se rozprchli po lese,“ namítl jeden z nich. Na koženém řemínku kolem krku se mu houpal, stejně jako jeho druhům, rohovinový kroužek z velrybího rohu. Všichni příslušníci klanu Velryb jej nosili. „Ráno sem dorazí, a potom už náš počet nevyrovnáte!“

	„S nimi si nedělej starost,“ usmál se s převahou sagamor Dračích ptáků. „My jsme čtyři a vy také. Tím jste si sehnali za sebe náhradu a máte svobodu. Takový je váš zákon.“

	„Náš hlavní zákon je ten,“ namítl muž z velrybího klanu, první kudrnatý člověk, kterého Marek v pralese potkal, „že každému zbabělci od Dračích ptáků musíme pomoci dostat se blíž k bohům.“

	„Jsem snad ten zbabělec já?“ Nutkeyův hlas zestudeněl. „Já? Kdo z vás sebere odvahu a počká na druhém konci můstku stejně dlouhou dobu, po jakou jsem se já za tmy toulal po bahniskách a hledal našeho čtvrtého? Nikdo!“ Dodal s převahou. „Vím, co říkám! K vítězství nad námi vám pomáhá Soewahova magie a ne vaše statečnost!“

	„O co jde?“ přerušil jej Marek.

	„Směnný obchod,“ zavrčel Nutkey nevrle. Zrovna teď tak potřeboval, aby se do toho někdo pletl. Právě ve chvíli, když už Velryby tak skvěle nahlodal.

	„Jak říkám,“ obrátil se znovu na velrybí muže. „Já nabízím sebe a tyto tři jako výměnu za vás. Ode dneška se staneme zabíječi vajec my, a vy tudíž máte svobodu.“

	„Kde hledat záruku, že odtud nezmizíte?“ zaváhal kudrnatec.

	„Vy jste odtud taky neutekli.“

	„My neměli kam,“ vyhrkl ten samý muž hádavě. „Vy tu možnost máte.“

	„Ano?“ zajíkl se Nutkey v předstíraném údivu. „A jakou?“

	„Ke svým! Vaši létavci tudy létají pro plyn.“

	„Nemůžeme se ke klanu vrátit, propadli jsme lesu.“ Nutkey lhal, až se prášilo. Po stěnách srubu se míhaly stíny, vrhané čadivým plamenem lampy, a Nutkeyovi se zdálo naprosto nepravděpodobné, že by některý ze zabíječů v Markovi nebo Jolaně poznal cizince.

	Velrybí muži vzrušeně nadskočili. Nestane se často, aby někdo propadl lesu, natož hned celá čtveřice. Jedině za velmi těžký prohřešek bývají viníci vysazeni uprostřed lesa a ponecháni svému osudu. Jen tak, na větvích.

	„Ne, ne, ne,“ zavrtěl prstem Nutkeyovi před očima mluvčí Velryb. „Viděli jsme, že jste přiletěli na létavci!“

	„Vzbouřili jsme se,“ sklopil Nutkey oči. „Hodili jsme svoje katy do pralesních tůní.“

	„Takže skutečně nemáte šanci odtud zmizet a jde vám jen o to, mít střechu nad hlavou,“ prostomyslně se zaradoval kudrnatec. „Zítra nebo pozítří budeme na našem Bukanonu. U bohů, jak já se těším na ořechovku!“

	Marek toho moc nepochopil. Z pachu pálícího se oleje mu bylo čím dál víc špatně a rozbouřený žaludek se začínal znovu ozývat.

	Nepřítomně se pousmál, když si po chvilce roztržitého přemýšlení uvědomil, že Nutkey nyní vlastně předešel boji, který by pro ně neskončil příliš dobře. Zamrkal proti světlu, zděšeně vykřikl, když se stěny srubu k sobě začaly přibližovat. Podlaha se pod ním rozhoupala, zoufale roztáhl ruce proti sbližujícím se stěnám a se zasténáním se svezl k zemi.

	„Ulož ho k té ženě,“ vybídl kudrnatec Nutkeye, sáhl do krabice na polici a vytáhl dýmku.

	„Zakouříme si!“ prohlásil radostně. „Dnes je můj šťastný den!“

	Oba bojovníci klanu Dračích ptáků popadli Marka za nohy a ruce, rozhoupali jej a na potřetí s ním plácli vedle Jolany.

	Dívka spala už dávno a co chvíli vzlykavě vzdychala ze spánku. Usnula hned, jak ji Nutkey přinesl.

	Teď vykřikla a cosi zamumlala, ale nikdo si jí nevšímal. Jen Nutkey, který jí jediný porozuměl, se pátravě rozhlédl a pro jistotu jí přikryl pokrývkou i obličej.

	Netušil, co její slova znamenala, ale předpokládal, že by to mohlo celou jeho lest pokazit. Zítra, až velrybí zabiječi vajec odletí na svůj Bukanon, zamává na prvního létavce svého klanu.

	Znovu vykřikla. Blábolivě, ale mnohem hlasitěji než před chvílí. Muži u stolu zpozorněli a zvědavě se otočili po hlase.

	Plácala rukama kolem sebe a cosi mumlala do deky. Kudrnatec se postavil, popošel dva kroky k lůžku a pokrývku odhrnul.

	„Paní klíčů!“ zavřeštěla Jolana blouznivě, posadila se, rozhlédla se po místnosti nepřítomnýma očima.

	Zavládlo ticho a nebyl slyšet ani dech mužů kolem stolu, navzájem se pozorujících vzteklými pohledy

	„Jsem Paní klíčů,“ zabublal její hlas mezi vzlyky. Dívka za-tápala rukou kolem sebe a zhroutila se zpátky na lůžko.

	„Zažila šok při pádu,“ rozhodil Nutkey rukama.

	Věděl, že je to zbytečné. Velryby zase nejsou takoví hlupáci, jak se o nich vypráví dětem.



		ŠÁTEK SAGAMORA



	Pravidla boje muh-mohwa byla kdysi úplně jiná než ta, která řídila souboj stejného jména dnes. Dávno se už zapomnělo, že se muži, stojící proti sobě, nechávali přivázat ke kmeni stromu s nožem v ruce a bylo jen na nich, aby dokázali svou sílu a obratnost krvavým šrámem na těle soupeře. Se smrtí se počítalo, ale zbytečně vyvolávala zášť a krevní msta se táhla po dlouhá desetiletí.

	Muh-mohwa znamená provaz a nůž.

	Ruce prvních obyvatel pralesního moře brousily tvrdé úlomky větví o krunýře uhynulých dravých želv a rozžhaveným koncem drátu vypalovaly na rukojeti dávná klanová znamení, dochovaná už jen v legendách.

	Zbraň, s níž chtěli dobýt divočinu, byla na světě. Metr dlouhá tyč, na koncích zaostřená. Tvrdé dřevo dlouholistých šáchorovitých palem se dalo vybrousit stejně dobře jako zakalený, šedavě stříbřitý železný kov. Ve středu tyče byl pro-pálený otvor, jímž ruce žen provlékly rostlinné lanko, na konci opatřené smyčkou, stahující se kolem zápěstí. To byla nová zbraň, která získala jméno po dávném souboji.

	Muh-mohwa se držela uprostřed. Dalo se s ní útočit oběma konci a bojovník mohl nenadále udeřit i na dálku; vrhnout ji po soupeři a okamžitě si ji přitáhnout za lanko zpět.

	Sen o Bukanonu a ořechovce se rozplynul, jako by jej naráz odfoukl poryv vichřice. Rozzuření vyvrženci velrybího klanu vyskočili o zlomeček vteřiny později než Nutkey. Sagamor Dračích ptáků stačil o krok uskočit a kopancem převrátil na zabíječe stůl.

	„Osseo, zbraně!“ vykřikl na posledního ze své hlídky, který mu zbyl. Nutkeyův druh se mihl jako vystřelený šíp. Dříve než si to velrybí muži uvědomili, narazil do stěny vedle police s naskládanými muh-mohwami a shrábl celý obsah na podlahu.

	Na tvářích Velryb zahrál náznak opovržlivého úsměvu.

	„Je rychlý,“ pokývl hlavou kudrnatec. „Ale v souboji s námi mu to nebude nic platné.“

	Osseo hodil jednu zbraň Nutkeyovi a nehybně strnul v obranném postoji.

	Někde blízko srubu cosi rozstříklo vodu a se šploucháním zmizelo v pralese.

	Osseo odkopl přebytečné muh-mohwy pod lůžko, ale bylo to jen zbytečné gesto. Zabíječi měli své zbraně u sebe.

	Zůstali dva proti čtyřem. Ty trosky ze Suché země nejsou schopny se ani pohnout. Myslet na útěk by byla hloupost, a nechat je tady… S nadějí v očích mrkl po Nutkeyovi.

	Pokusit se zachránit ve tmě venku a předtím ty dva zabít…

	Nutkey zachytil pohled svého druha a zavrtěl hlavou. Nechtěl ty dva zabíjet. Až v nejhorším případě, a možná ani potom ne. K Markovi cítil téměř přátelství, i když se znali sotva pár dní. Nemohl by jen tak, bez mrknutí oka, do toho chvilkami ulekaného a hned zase šíleně odvážného mladíka zabořit svou zbraň.

	A ještě ona!

	Stála tam, na kluzkých kořenech, docela nahá, když tomu chlapovi srazil hlavu mačetou, nalezenou v prolomené košatině. Nahá, jako bývá Carya, když se jeho létavec vrací z desetidenní hlídky. Všichni je vítají, jen ona chybí. Všichni jej obdivují, jen ona zbožňuje. Čekává v chýši s tvářemi ukrytými pod závojem modročerných vlasů. A k ránu, pod pokrývkou z kůžiček červených ještěrek, potom pláče, jako by to bylo poprvé.

	„To je štěstím,“ říkává.

	Jolana. Skoro ani neumím vyslovit to cizí jméno. Má taky černé vlasy, a přitom o tolik světlejší než ta, která mi zahřívá lože, když jsem pryč. Nikdy bych nedokázal říct tomu chlapci, aby mi ji postoupil, nebo jej dokonce vyzvat k souboji. O ni. Kvůli ní bych to nedokázal. Je jiná než ty, které znám. Nikdy by se nepodvolila.

	Možná je to jen poblouznění smyslů a všechny ženy jsou stejné, jen oči se neopakují.

	Dívka ze Suché země… Jak studeně to zní. Ještě před několika dny jsem nevěřil, že tam skutečně někdo žije. Až bude nejhůř, objeví se wagamed, který smíří oba klany a vyvede je na útesy. Vždycky jsem se té legendě smál a chtěl vědět, jak se mu to asi povede. Ani by mne nenapadlo jít taky.

	Dnes možná…

	Při letu pralesem mi vyprávěla, že měla sestru se žlutými vlasy. Dobří duchové! Žluté vlasy!

	Jsi cizí a já se mohu jen zdálky dívat, jaká jsi ve skutečnosti.
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	Nutkey věděl od začátku, že by je nevydal. Ani smrti.

	Šest párů očí se pozorovalo v divokém tanci zorniček.

	„Kdo začne?“ zachrčel kudrnatec.

	Ten okamžik nesoustředění Nutkeyovi stačil. Muh-mohwa v jeho dlani se ve zlomku vteřiny otočila o devadesát stupňů a jeden z ostrých konců vnikl do kudrnatcova těla.

	Kudrnatec tiše vykřikl a pokusil se zachytit mezi prsty zkrvavené ostří zbraně. Nutkey cukl zápěstím a zbraň se mu bleskově vrátila zpět do dlaně.

	„Ubylo vás,“ štěkl Osseo.

	Nenechal se však překvapit jako předtím kudrnatec. Naopak, ani na okamžik nepřestal sledovat muže před sebou. Ve chvíli, kdy se muh-mohwa jeho soupeře pohnula vpřed, rychle jako myšlenka ukročil stranou a bodl svého soupeře do stehna.

	Podlaha srubu zvlhla krví.

	Velrybí muž zakolísal.

	Osseo ustoupil ještě o krok, pustil levou rukou zbraň a držíc ji jen v pravé vykryl úder druhého soupeře. Byli teď na něj dva. Ten první však svému druhu spíš překážel, než aby mu pomohl. Při každém kroku se mu obličej křivil bolestí a měl co dělat, aby se udržel na nohou.

	Znenadání jako by z něj únava a bolest spadla. Zprudka zaútočil na Osseovu hlavu, ostří jeho muh-mohwy minulo svůj cíl, sklouzlo soupeři po krku a zavadilo o desku horní palandy. Síla úderu vytrhla útočníkovi zbraň z ruky a než si ji opět stačil přitáhnout, zaostřená tyčka udeřila neškodně a naplocho do těl spících cizinců ze Suché země.

	Marek slabý úder přes ruku ani neucítil. Jolaně však teplo, klid a několik doušků pteroního mléka, které jí násilím vpravili do úst hned po jejím přinesení do srubu, prospěly a dívka se postupně vzdalovala hranici mezi bezvědomím a spánkem. Jen dřímala, když ucítila slabý úder přes bok. Otevřela oči a zaposlouchala se.

	Nutkey uskočil za převržený stůl a hodil jej na svého soupeře. Odložená dýmka spadla na zem a Osseo, odrážející výpad protivníka, uklouzl na odlomené troubeli. V pádu ještě nastavil ruku svištícímu, dřevěnému ostří. Zbraň mu lehce prosekla slaboučkou ještěrčí kůži, zajela do ruky kousek nad levým loktem, svezla se po kosti a oddělila maso od šlach téměř až k rameni.

	Jolaně naskočila husí kůže po celém těle.

	Otřásla se chladem.

	„Nikdo se nedívá,“ neslyšitelně přemlouvala sama sebe. Mírně se nadzvedla a přimhouřenýma očima se rozhlédla po místnosti.

	Osseo se krčil u pelesti její palandy a očekával poslední ránu.

	Střelila pohledem po Nutkeyovi, který už teď musel odolávat dvěma soupeřům, a co nejnenápadněji zašátrala rukou pod sebou. Když ji sem Nutkey ukládal, schoval jí pod záda mačetu, aby ji zabíječi nezahlédli. Určitě by na to zapomněla, kdyby ji rukojeť tolik netlačila mezi lopatky.

	Tichounce zasykla, když se při prohmatávání pokrývky neopatrně řízla bříškem palce o ostří, přeběhla prsty k rukojeti a vytáhla zbraň zpod sebe.

	Osseo cosi zachroptěl a pokusil se o pár slov písně smrti. V ráně mu zacukalo a hlava poklesla. Cítil, že každou chvíli musí omdlít bolestí, ale chtěl přijmout poslední ránu při vědomí.

	Pohyb za sebou vůbec nevnímal. Vedle jeho hlavy se z hromady sešitých kůžiček vynořila lichoběžníková špička mačety. Nikým nepozorovaná pronikla až k tělu velrybího muže a zespodu se mu zabodla do podbřišku. Jinak to nešlo. Horní palanda Jolaně bránila, aby mohla seknout výš.

	Muž, už jednou raněný, se sesul v tratolišti krve na podlahu, naposledy se posadil, sklopil oči, aby se podíval na pulsující proud vlastní krve, a padl na záda.

	Jolana sklouzla z lůžka a ještě na zemi se pokusila tnout dalšího z velrybích mužů do nohy.

	Zabíječ vajec uskočil, stáhl se od Nutkeye a bleskově se obořil na ležící dívku. Mačeta byla masivnější než jeho muh-mohwa, a na dívčí ruku, zvlášť vleže, dost těžká.

	Pochopila, že přece jenom přecenila svoje síly. Jen s vypětím všech sil a s obrovským soustředěním stačila nastavovat mačem soupeřově zbrani. Zvonivé střety tvrdého dřeva s ocelí musely být slyšet daleko do kraje.

	Dvakrát ji už mohl zabít a přece počkal, až stačí pozvednout ocelové ostří před sebe. Čím dál víc nabývala dojmu, že si s ní chlap, stojící nad ní a dotírající střídavě oběma stranami své zbraně, jenom hraje.

	V protějším koutě srubu naopak zuřil ten nejúpornější boj. Nutkey zasypal svého soupeře zběsilou smrští ran, ale ten byl zkušenější než jeho druzi.

	„Jsem Ahwa, Jelen,“ zasupěl do Nutkeyovy tváře. „Chci znát jméno toho, koho zabiju,“ řekl zadýchaně.

	„Jedině, že by se ti podařilo uprchnout, a zabíjel bys na bahenních výspách pteroní mláďata,“ odpověděl Nutkey a srazil Ahwovu zbraň k zemi.

	Jolana přestávala vidět. Ruce jí umdlévaly únavou.

	Velrybí muž zakroužil ostřím muh-mohwy kolem mačety a vytrhl ji Jolaně z rukou. Hra ho přestala bavit. Vítězoslavně se zašklebil a rozpřáhl se.

	„Jsem Paní klíčů,“ hlesla dívka přiškrceným hlasem, aniž věděla, že právě tato slova vyvolala bitku.

	Muž se zarazil.

	„Chce nás wagamed Soewah,“ přidala pár slov, které pochytila od toho otrapy u laguny.

	Muž pokrčil nerozhodně rameny, ale jeho ruce s napřaženou zbraní neklesly.

	„Hraješ o život,“ řekla varovně.

	Gaossed Čitoveik se ještě chvíli díval do bezmocné dívčí tváře pod sebou a nakonec usoudil, že má pravdu. Koneckonců, třeba se jim podaří vykoupit z vyhnanství právě tím, že pošlou Soewahovi ty dva cizince. Jestli je skutečně hledá, docela jistě by nebyl rád, kdyby dodýchali.

	Sklonil se k dívce, sevřel ji pod krkem a palcem nahmatal krční tepnu.

	„Raz, dva, tři…“ Potichu napočítal do dvaceti a pak pustil bezvládnou hlavu na podlahu. „Dvacet,“ zabručel si pro sebe. „Takhle se ještě probere.“

	Pomalu vstal, jako kdyby zapomněl, že dívka nebyla jediným soupeřem.

	Nutkey zavadil pohledem o bezvládné Jolanino tělo, vyrazil jako útočící naja a srazil svého protivníka k zemi. Ahwovi vylétla zbraň z ruky, lanko se přetrhlo a nyní již neškodná zaostřená tyčka několikrát ťukla o podlahu.

	Oči poraženého se prosebně zvedly k Nutkeyovi, jako by chtěly žadonit o život. Nevšímal si jich. Omráčeně se otočil na muže, který před chvílí umrtvil Jolanu, oběma rukama popadl muh-mohwu za střed a bočním úderem ve výši pasu mu protrhl kůži, střeva, a slezinu.

	Umírající se zkroutil, otevřel ústa k výkřiku, ale už jen bezhlesně zapolykal.

	Nad Bahenními výspami se vzepjal k obloze vzdušný vír, rozlétl se planinou a bral s sebou vlečky otravných plynů, vyvěrajících ze země. Přehnal se nad hnízdištěm pteronů a narazil na hranici pralesa dřív, než se z něho stala smršť. Vichřice drtila ve svém objetí stromy, jejichž kořeny bránily rozlézajícímu se bahnu v dalším postupu do pralesa, lámala větve a zasypala zatuchlé tůně, plné žluté pěny, tříští servané kůry, listí a jehličí.

	Škvírami ve stěnách srubu po vypadlých hrstech vyschlého mechu pronikly do srubu jazyky žlutého čpavého kouře, strženého vzdušným vírem kdesi nad bahenními vulkány. Dusivý dým vzlínal po stěnách vzhůru, vnikl lidem do plic a sklátil je k zemi.

	Nutkey zoufale zalapal po dechu, opřel se o stěnu a vzápětí padl na kolena. Udiveně zvedl oči a rozhlédl se, odkud může čekat poslední úder.

	Nebyl sám. Jeho soupeř se svíjel na podlaze a kousal se do dlaní. Chvíli se bránil, ale nakonec zavřel oči.

	Vzduch unikal, kudy se jen dalo. Zatím ho bylo dost, aby žili, ale málo, aby se probrali. Plamínek v lampě jen skomíravě živořil.

	Svištění orkánu zaniklo mezi lesními velikány a vzduch venku se pročistil. Ze srubu se stala plynová komora.

	Plyn unikal nedoléhajícími dveřmi jen pomalu.

	Trvalo dlouho, než se Marek, který ležel nejvýš ze všech, posadil na lůžku a udiveně se rozhlédl po zkroucených tělech. Něco nebylo v pořádku. U podlahy se převalovalo cosi, co barvou připomínalo vodu v bludných kanálech rákosinové džungle.

	Poznal, oč jde, až když se sehnul k Jolaně. V hlavě mu zabušila kladiva, v posledním zákmitu vědomí udělal krok směrem ke dveřím a plnou vahou do nich narazil. Dvířka se vytrhla z kožených řemínků, sloužících jako panty, a vypadla do laguny pod můstkem.

	Zhluboka se nadechl a otočil se zpět.

	Okamžitě pochopil. V tom krátkém období Mojžíšových dnů, kdy se na hliněné poušti za největšího přiblížení planety k Algolu otevírají vulkanické prameny, bývají prohlubně kolem nich plné žlutého dusivého plynu, beroucího vědomí a nakonec i život. Nyní vytékal otvorem po dveřích jako lenivá řeka ven.

	Marek se vrátil dovnitř a zvedl Jolaně a Nutkeyovi hlavu tak, aby je měli co nejvýš.

	Osseo vypadal v kaluži krve na první pohled jako mrtvý, ale zvolna se zvedající hrudník svědčil o tom, že se dosud nevzdal.

	Nikdo se ještě neprobral. Marek toho využil a spoutal posledního z velrybích mužů, který přežil bitku.
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	Nutkey vypadal jako sama smrt. Tvář mu pobledla a získala popelavý nádech. „Bude nám špatně.“ zasípal a zhluboka a trhaně se nadechl. „Odpočívat budeme potom. Někde tu bude bubínek. Musíme poslat zprávu našim.“

	Ani na chvíli nesměl přestat myslet na to, co se stalo. Trosečníci ze zničených velrybích křižníků jistě nebudou mlčet, až sem zítra dorazí další létavec jejich klanu. Velryby mají dost rozumu na to, aby uhodli, že první místo, kde by se mohlo vyplatit je hledat, bude právě chatrč zabíječů vajec. Navíc si mohou zavolat posily, mají to mnohem blíž. Zahnal další myšlenky mávnutím ruky a zvedl oči ke stropu.

	Netrvalo dlouho a objevil nad lůžkem čtvercový obrys poklopu. Vyskočil na palandu a opřel se do poklopu rameny.

	Zvenčí vnikl do srubu noční křik pralesa. Několik velkých tiplic zaútočilo na plamének lampy, pach spáleniny okamžitě vyhnal průvan a holá tělíčka bez křídel spadla do baňky s olejem.

	„Je tam?“ zeptal se Marek.

	„Ano.“

	Na střešní plošině ležel na nízké koze dlouhý bubínek, upevněný naležato.

	Nutkey prostrčil hlavu zpět do místnosti: „Budeš mi krýt záda.“

	„Před čím?“ trhl sebou Marek překvapeně a zvedl pohled od Ossea, jehož právě obvazoval. Nutkeyův druh byl už v obličeji smrtelně bledý a občas, s vypětím všech sil, zvedl nezraněnou ruku a zamával s ní před sebou, jako by chtěl něco odehnat.

	„Před čím!“ vyprskl Nutkey vynuceným smíchem. „Vím já, co všechno může zvuk bubínku přilákat? Postavíš se s mačetou za mne a budeš hlídat. Z mé hlídky jsem už zůstal jenom já! Tiskemanisovi dřevění údy někde nad pralesní lagunou a jestli Osseo neztratil moc krve a nakonec svoje zranění přežije, nebude už nikdy pořádně vládnout rukou. Je to kvůli vám. Nevyčítám, ale připomínám.“

	„Připomínej,“ podrážděně štěkl Marek. „Kdo se vás prosil, abyste nás chránili před Velrybami? Třeba se jen potřebují zeptat na nějakou hloupost, a pak nás svými létavci dopraví zpět!“

	„Ani pomyslet,“ znenadání chraptivě hlesla Jolana. „V lese mne chvilku po zřícení koše přepadl jeden ze zabíječů. Prý nás budou chtít obětovat!“

	Markovi zaskočilo. „Chtějí nás probodnout ke slávě nějakého boha?“ Překvapeně zatékal očima z jednoho na druhého.

	Nutkey protáhl obličej a pokrčil rameny: „U Velryb se může stát všechno. Vše ke slávě nejvyššího wagameda. Prales-ní magie je slovo z temnoty. Nikdy předtím ji náš národ neznal. Vylíhla se z kvasící pěny na zapadlých tůních. Co to taky mohlo být jiného než moc Soewahovy magie, která vás přilákala do pralesa.“

	„Telepatie,“ pokusila se tiše namítnout Jolana, ale Nutkey ji neposlouchal.

	„Existují kouzla, jimiž se dají ovlivnit i zvířata. Třeba tvoje flétna.“

	„Na to se přišlo náhodou,“ zavrtěl Marek nesouhlasně hlavou a máchnul rukou do ztracena, jako by chtěl zaplašit vzpomínky na domov.

	„Ale je to tady. Existuje to!“ pronesl Nutkey zvolna. Jeho oči v těch okamžicích zjasněly. „Jak myslíte, že získáváme kůže pteronů pro své létavce? Musíme je přilákat na Bahenní výspy do míst, kde vyvrhují gejzíry horkou vodu a smrtící plyn. Musíme počkat, až vyvěrání plynu pomine a vítr jej rozfouká. Dříve, než dojde k dalšímu výronu, stáhneme kůži a bouráme maso. Velrybí klan to dělá zrovna tak. Lákají svoje totemové zvíře do stejných proláklin, jako my pterony.“

	Marek se rozesmál: „Tomu říkáte magie? To s tím přece nemá nic společného. Je to využití přírody a jejích zákonů.“

	„Jsou to první krůčky k tomu,“ zvýšil Nutkey hlas, „aby se začalo přemýšlet, jestli na magii přece jen něco není.“
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	Na okraji Bahenních výsep vytryskla z vrbinových porostů dunivá melodie a roztříštila se mezi stromy. Nutkeyovy holé dlaně dopadaly na napjatou kůži rychle a bez sebemenšího zaváhání, jako by ani nešlo o zprávu, ale jen o vybubnovávání nějaké skladby. Bříška dlaní rozechvívala rezavou kůži a křečovitě nadzvednuté prsty se bubnu dotýkaly jen sporadicky, jako by chtěly dodat zprávě přízvuk nebo vykřičník.

	Prales ztichl jako vždy, když se ze tmy ozvou neznámé zvuky a doléhají ke sluchu lidí a zvířat.

	Co to je? Neznámá šelma, která zavítala do pobřežního tisovcového pralesa a s řevem se chystá na lov?

	Neznělo to jako bubnování, spíš to byl trylek.

	Bukanony klanu Dračích ptáků ztichly a zmrtvěly v pohybu. Poleno přikládané na oheň už nedopadlo do uhlíků, aby ani kousek zprávy nepřišel vniveč. Matky zakryly dětem ústa, když do noci zavřískly hladem nebo úlekem. Tiskly si je k prsům a nutily sát, aby měly jistotu, že dalším výkřikem proti sobě nepopudí klan.

	Náčelníci stromových domů vyšli před chýše nad cukrovými jezírky a zaposlouchali se.

	Nutkey to dokázal! Dokud on létá na palubě hlídkových létavců, nemusí mít klan Dračích ptáků strach z budoucnosti.

	Soewah ať prská!

	A Soewah prskal.
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	Nezbývalo, než čekat.

	Nutkey se spokojil jen s krátkou zprávičkou. Čím kratší, tím výmluvnější. Už teď se všechny obydlené cukrové stromy otřásají dupotem běžících nohou. A bubny na Bukanonech nesou zprávu dál, do končin, kde už nebyla slyšitelná.

	Možná, že s prvním ranním paprskem vyrazí k Bahenním výspám všech pět hlavních bojových létavců, aby přijaly do svých košatin sagamora Nutkeye a dva cizince ze Suché země.

	Nejspíš i hlídkové čluny s malou posádkou hned ráno přetnou kotevní lana a rozletí se stejným směrem. Velryby tu budou tak jako tak dřív. Nemohou rozluštit Nutkeyovu zprávu, každý klan má svoji bubnovou abecedu. Zato zcela jistě zjistí, odkud je vysílána. A jestli si dají dohromady, že se jim tu ztratily dva křižníky…
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	Ráno byl Osseo mrtev. Zřejmě se probral v době, kdy všichni spali, natáhl se pro svoji muh-mohwu, sevřel ji v dlani a roztrhl si obvazy na ruce i s čerstvým strupem. Vykrvácel.

	„Věděl, že by nás zdržoval, a nechtěl padnout do rukou Velrybám,“ řekl Nutkey. Nejspíš jej to ani nepřekvapilo.

	Pod stromy se rozednívalo jen pomalu, ale hřebeny Bahenních výsep rychle vysychaly a pokrývaly se popraskanou slupkou suchého bláta. Nad korunami stromů se objevil kotouč algolanského slunce a z hloubi pralesa zazníval trylkový hlas bubínků.

	Pteroní samice na hnízdech schovávaly hlavu pod přední končetiny a roztahovaly žluté letky po bahně v bláhové naději, že splynou s okolím.

	Něco se chystalo a napětí v pralese zhoustlo jako pěna na lagunách. Nutkey zběžně prohlédl, jestli uzly na poutech jejich zajatce nepovolily, a spokojeně zamručel. Ahwa sténal a blýskal očima, jako by jimi chtěl podpálit mechové vycpávky pod okny.

	Vyběhli ven, přeběhli po dřevěném můstku a zastavili se mezi pokřivenými kmeny vrbin, trčícími z teplých a měkkých kopců bahna.

	Na druhé straně Bahenních výsep se od obzoru odlepila tmavá tečka, každým okamžikem se protahující do podlouhlé čárky na obloze.

	„Jsou tu,“ zašeptal Marek. Ohlédl se po Jolaně a najednou nedokázal polknout cosi velkého v krku. Má se dívat, jak ji obětují kdovíjakým bohům? Koho tady mohou uctívat? Naju, velrybu nebo pterona. Nebo toho stromového hada? Zabít ji, aby těm stvůrám nepadla do rukou? Možná, že právě na to čeká.

	V hloubi duše ani trochu nevěřil, že by klan Velryb vyvinul takové úsilí jenom kvůli tomu, aby jejich wagamed položil dva lidi na oltář a zašpinil obětní nůž. Nutkey má snahu je přesvědčit o zlu, které je tam někde na velrybích Bukanonech čeká. Navíc přes svoje pohrdavé hrdinství připomíná vystrašené dítě, kdykoli přijde řeč na Soewaha.

	V těch chvílích si Marek, přesto že je o deset let mladší, připadá spíš jako starší bratr než jako cizinec, odkázaný na zkušenosti a sílu toho druhého. Nutkey mu přirostl k srdci, i Wymak na nejvýchodnějším Bukanonu.

	Shluk velrybích létavců se blížil přes pláň Bahenních výsep, zdaleka se vyhnul funícím a ječícím gejzírům, které se samozřejmou pravidelností vystrkovaly své pěnící, stříbřité a pařící se prsty k obloze.

	Pralesní moře ve všech svých podlažích kolem bahnité pláně zmlklo a čekalo zabíjení.

	„Je jich moc,“ řekl Nutkey.

	Pět třicetimetrových doutníků se už přiblížilo natolik, že bylo možné rozeznat jednotlivé postavy, naklánějící se z koše.

	Marek si znovu uvědomil propastný rozdíl mezi lehkým; létavci Dračích ptáků a těmito kolosy. Jen v košatině prvního z nich napočítal dvacet mužů. Za křižníky se pomalu šourala desítka menších létavců.

	„Je tu celá flotila,“ hlesl Nutkey zaraženě. „Ty menší jsou taky měchuřiny z velryb, i když mají jinou barvu. Mláďata jsou vždycky namodralá.“

	Menší a dozajista i obratnější hlídkové letouny Velryb na první pohled nevypadaly tak majestátně jako křižníky. Mláďatům chyběl na čele roh. Jen některé z měchuřin měly vepředu malý pahrbek, který však nemohl pro nepřítele znamenat žádné nebezpečí.

	„Naši ještě nedorazili,“ zašeptala Jolana. Marek si toho ani nevšiml, ale Nutkey se užasle ohlédl po dívce a usmál se.

	„Řekla jsi „naši“, paní ze Suché země?“ ujistil se. Touha, kterou vytrvale zaháněl, se vrátila.

	„Slyšel jsi dobře,“ živě přikývla. „Myslím naši, jako vaši, Nutkeyi. Jsme tady už tak dlouho, že se skoro cítím být jednou z vás.“

	„A Marek…“ Nutkey se zhluboka nadechl a snažil se, aby jeho otázka vypadala co nejnevinněji. „Ten se chce vrátit?“

	„Já chci taky zpátky,“ skočila Jolana Nutkeyovi do řeči, „ale už jsem pochopila, že to asi nepůjde.“

	Nutkeyovi znovu vyvstala před očima vzpomínka na její tělo, v přicházejícím večeru vypadající jako vyřezané z červeného dřeva. Jen vzpomínka, nic víc.

	„Myslel jsem, že tu chceš zůstat a on odejde…“

	Marek se pokusil najít jeho oči, ale ty byly zvednuté vzhůru a zacloněné dlaní.

	Jolana už ani nehlesla. Mlčení přerušil až bojový výkřik velrybího klanu.

	„Hledají nepřítele,“ řekl Nutkey, když se ozvěna vrátila od stěny pralesa. „Raději se schováme hlouběji pod stromy.“

	Vzdušná flotila klanu Velryb představovala sílu, jakou pra-lesní svět pohromadě ještě nespatřil.

	Třem postavičkám, skrčeným pod několika velkými, lancetovými listy, připadalo jako celá věčnost, než se dlouhé doutníky nepřátelských vzdušných lodí téměř nad nimi otočily a začaly svým kursem kopírovat jižní okraj Bahenních výsep.

	„Musíme ještě dál do lesa,“ vrtěl hlavou ohromený Nutkey. Takovou sílu nepřítele nepředpokládal ani v nejhorších snech. „Dál,“ opakoval. „Jestli se naši létavci vynoří před tím hejnem vrahů, zahynou všichni muži klanu Dračích ptáků ještě před setměním.“

	„Možná dokáže Soewah rozluštit vaše zprávy,“ nadhodil Marek.

	„Snad,“ váhavě přikývl Nutkey. „Jinak by jich sem tolik neposlal.“

	Košatiny létavců ukázaly třem vyvržencům svoje zploštělé zádi a rozvážně mířily dál, k místu, kde byla ještě včera jímací plynová základna.

	„Jsou mnohem rychlejší,“ nadhodil Marek. „Vaše měchuřiny je nikdy nemohou porazit.“

	„Mezi stromy jim to není nic platné,“ namítl sagamor Dračích ptáků.

	Prales se otřásl mnohonásobným lidským křikem.

	„Jsou tady,“ uhodla Jolana.

	Nutkey jen stiskl rty. Začínal litovat, že svůj klan na toto místo vůbec přivolal. Schylovalo se k jatkám.

	Zpoza křivých, bradavičnatých kmenů se těsně před velrybí flotilou vynořily z lesa groteskně ztuhlé zobany pteroních měchuřin.

	„Naši,“ zasmála se dívka a zatleskala rukama, jako by před sebou viděla dobrý konec.

	Obří velrybí křižníky nestačily na náhlý útok zareagovat. Jako by si velitelé velrybí flotily byli až příliš jisti bezpečím ve volném prostoru, kde byly létavci klanu Dračích ptáků neovladatelní. Už bylo pozdě, když z palub pteroních létavců vymrštily desítky rukou kotevní lana ne s jedním, ale s pěti, šesti kotvícími lusky.

	Ostny lusků se zachytily v žebroví obřích košatin velrybích křižníků a světlounce zelené úponky bleskově prorůstaly výpletem košatin.

	Tytéž desítky rukou se na palubách pteroních létavců chopily kotvících lan a na povel k sobě přitáhly tři z mohutných křižníků o prvních pár centimetrů. Zdvojené kormidelní tyče, zapřené do tisovcových kmenů, se prohnuly obrovským zatížením a doslova se zarývaly do dřeva stromů. Velrybí muži se se svými muh-mohwami vrhli k napjatým lanům a odsekávali jedno po druhém.

	Salva šípů je smetla na dno košatin a vzápětí přilétla další a další kotevní lana, aby se bičovitými smyčkami zachytila lodí nepřátel.

	Posádky pteroních létavců počkaly na povel a pak zatáhly znovu.

	Mohutný křižník v čele flotily se proti vůli své posádky vytočil ze svého směru, poddal se síle nepřátel a napíchl se na pahýlovité kmeny tisovců na okraji Bahenních výsep.

	Nutkey nadšeně povyskočil: „To je velitelský létavec! Vampumový!“

	Váčky vampumů na předním lanku v té chvíli přestaly mít na čem viset. Lesklá, pryskyřičná plocha obalu se pokryla jemnou pavučinou mléčně bílých puklinek. Pahýl větve, na němž se křižník už několik vteřin svíjel, protrhl velrybí kůži a vnikl dovnitř.

	„Pusťte lana!“

	Obrovité vřeteno velrybího létavce se složilo jako rukáv kazajky, trhaně klesalo a zhroutilo se do sebe, když se košatina ponořila do žluté pěny pobřežních lagun. Velrybí kůže na oka-mžik připomínala gigantickou zelenou bublinu. Po chvíli zpod ní unikl zbytek plynu, kůže zplihla a zatlačila všechno pod sebou do vyhřáté vody, plné růžových tělíček pijavic, které strhla při pádu.

	„Jedna nula,“ uniklo Markovi.

	Nutkey se v duchu usmál. „Na řadě jsou oni,“ dodal potichu.

	Na obou zbylých zachycených létavcích se už velrybí muži soustředili jen na přesekávání kotvících lan. Posádce druhého z křižníků se podařilo osvobodit příď, zpola uvolněná měchuřina se vytočila směrem od lesa a vyrazila nad prázdnou, bahnitou pláň.

	Prasknutí vzepřených kormidelních tyčí zapráskalo jako série výbuchů. Muži na palubách pteroních létavců už mohli jen bezmocně svěsit ruce.

	Oba křižníky vytáhly své „lovce“ zpod ochrany pralesa nad duny bahna a teprve potom nechali jejich velitelé přetnout poslední poutací lana. Křižníky se velkým obloukem otočily zpět a namířily svým dlouhým, vražedným trnem do srdce nepřátelských měchuřin.

	„To nemůže nikdo přežít,“ hlesl Nutkey zaraženě.

	Muži v košatinách bezmocných pteroních létavců se pokoušeli prudkými pohyby toho, co zbylo z kormidelních tyčí, přece jen popostrčit své létavce směrem k hradbě stromů, ale bylo to marné.

	„Jedině zahákovat,“ napovídala Jolana polohlasně. Vyděšeně se krčila pod listy, široce rozevřenýma očima zírala vzhůru, a tam nahoře se kvůli ní bojovalo. Kousala se do rtů a bylo jí do pláče.

	Dračí ptáci ale Jolaniny rady nepotřebovali. Kotvící lana se znovu vznesla a lusky se bleskově propletly zábradlím a lanovím nepřátelského létavce.

	Dvacetičlenná posádka křižníku se dřív, než se Dračím ptákům podařil jejich záměr, postavila na ohroženou stranu lodi se samostříly v rukou a jedinou salvou srazila pětici mužů na dno koše.

	Osádka druhého létavce pochopila, že než se jí podaří přitáhnout se k nepřátelům, skončí stejně, jako ti před nimi.

	„Vyskakují,“ vyjekla Jolana.

	Pětice mužů s koženými ozdobami klanu Dračích ptáků na krku dopadla do kupek teplého bahna. Pokusili se okamžitě postavit a zmizet pod nedalekou ochranou pralesa. Bořili se až po kolena. Pokoušeli se kutálet a plazit se po čtyřech. Jen pár kroků před nimi už světlejší barva bahnitého příkrovu napovídala, že tam kůrka vyschla a cesta bude schůdnější.

	Nedokázali to. První z mužů hekl a zabořil se obličejem do bahna.

	„Má v zádech šíp,“ ukázala Jolana.

	„Tohle jej přece nemohlo zabít?“ Marek nevěřícně hleděl na mrtvé tělo a šíp, trčící z pravého ramene.

	„Jed,“ zamračil se Nutkey. „Říkal jsem ti přece, že to umím od nich.“

	Boj nekončil. Teprve se rozhoříval. Ztráta velrybího klanu byla vykompenzována zničením osádek dvou létavců Dračích ptáků. Zbytek flotil jako by se pokoušel vylákat jedna druhou do prostoru, kde se cítila lépe.

	Velryby byly ve výhodě. Jejich malé, létající čluny mohly operovat mezi stromy stejně rychle a stejně účinně jako sotva desetimetrové měchuřiny jejich nepřátel. Naopak, Nutkeyův rod se nesměl nechat vylákat ze svého živlu ani za nic. Sporadicky vrhaná lana ani nedolétla k nepřátelským létavcům a padala k zemi.

	Obě strany vyčkávaly a manévrovaly podél hranice lesa. Všechno nasvědčovalo tomu, že zůstane u této patové situace.

	Nutkey se vzrušeně ohlédl: „Zkusíme to, co včera?“

	„Oheň?“ ujistil se Marek, že se nepřeslechl. „Ani jeden z létavců nesedí na zemi.“

	„A co je zapálit tam nahoře,“ navrhla Jolana.

	Marek zvrátil oči. „Jak to chceš udělat?“

	„Nevšimli jste si včera, jak rychle vzplanula pryskyřice, kterou jsou létavci natřeni? Z čeho je?“ obrátila se na Nutkeye.

	Byl duchem docela jinde. „Co myslíš?“ vytrhl se ze zasnění.

	„Ta pryskyřice, přece,“ zvýšila rozčileně hlas.

	Obří křižník nalétl svým trnem mezi stromy a přibodl jeden z hlídkových létavců Dračích ptáků ke kmeni za ním.

	„Z gumovníků,“ rozhodil Nutkey rukama.

	„A jsou tady někde?“

	„Ne.“

	Jolana se bezradně rozhlédla. Marek už dávno pochopil, o co jí jde, ale Nutkey se podle všeho pořád nedokázal oprostit od zaběhaných zvyklostí boje.

	„Potřebujeme něco, co moc dobře hoří,“ přehnaně zagestikulovala rukama. „Rozumíš, Nutkeyi?“

	„Každá pryskyřice hoří,“ odpověděl s chápavým pousmáním. Vrátil se o několik kroků k nejbližšímu kmeni a svojí muh-mohwou vyřízl do kůry několik „V“ nad sebou, vzájemně spojených.

	Dřevo tisovce vyronilo první slzy smůly, pryskyřice našla připravenou cestu a vyrytými zářezy stékala dolů.

	„Honem, nějakou misku!“ Jolana opatrně vykoukla směrem k bojišti, ale tam nikoho ani nenapadlo dívat se dolů.

	V podřepu přeběhla krátký úsek až k místu, kde popraskaná, vysušená kůrka vyvrženého bahna tmavla a půda se pod nohama začínala rozjíždět. Dívka si klekla, zaryla nehty do hlíny a vydrápla plné dlaně měkkého a vazkého bláta. Znovu obhlédla prostor nad sebou a přecupitala zpátky.

	Mezi dlaněmi rychle vyválela kouli, položila ji na zem a palci vytlačila uprostřed jamku.

	„Tady máš,“ vyhrkla zadýchaně, podala ji Nutkeyovi a otřela si ruce do listů. „To bude úplně stačit.“

	Nečekali ani deset minut. Fronta se stále nehýbala z místa a všem třem bylo jasné, že i kdyby se jim podařilo dostat se na palubu některého z pteroních létavců, nemohli by ostatní opustit a museli by zůstat v linii bojujících. Jakýkoliv ústup by znamenal pronásledování nepřítelem a oběma bylo jasné, jak by to asi dopadlo, když pteroní košatiny trhaně popojíždějí mezi kmeny, zatímco flotila velrybího klanu může majestátně plout vzduchem a nabodávat jednoho protivníka po druhém.

	„Jdeme,“ rozhodl Nutkey, když byla miska plná. Vrátil se do srubu pro křesadlo a troud, popadl Jolaninu mačetu a těžký samostříl, jaké používal jen velrybí klan, a vyhlédl ven. Všechno bylo při starém.

	„Žhavé bahno jim bude připadat jako voda v té nejstudenější tůni,“ zasmál se pro sebe a vyběhl ze srubu. Ještě se provokativně zašklebil na spoutaného Ahwu a přibouchl za sebou dvířka.

	Zamával na Marka a gestem je oba přivolal k sobě. Aby se dostali až na místo, odkud budou moci zaútočit na velrybí létavce, musí překonat pás lagun. Okrajem lesa se jít nedá, pokud nechtějí být spatřeni už po několika krocích.
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	Marek rozhrnul nedorostlé křovisko šáchoru a pohlédl vzhůru. Byli na místě. Odtud se dívali přímo na dno košatin vzdušných lodí nad sebou.

	Zatímco se brodili žlutou pěnou, ztratili spoustu času. Na skloněných větvích vrbin visely celé hrozny pijavic, jež se v okamžiku, kdy zaznamenaly rozvlnění vody, pouštěly a dopadaly na hladinu jako těžké kapky deště. Tudy se dalo projít jedině s obrovskou ztrátou sil a krve.

	Nutkey se musel pustit trochu dál od teplých a vyhřátých vod příbřežních lagun, aby chytil půlmetrovou ještěrku. Přivázal ji za ocas a zadní nohy na konec dlouhého klacku, a než vstoupili do vody, protáhli ji po hladině.

	Ještěrku, osypanou růžovými tělíčky pijavic, nechali v poslední tůni a zbytek cesty proskákali po vzdušných kořenech vrbin, které v těchto končinách vytlačovaly tisovce hluboko do pralesa.

	Marek se obrátil na Nutkeye a podal mu misku s pryskyřicí. „Rozdělej oheň! Co nejrychleji!“

	Během doby, po kterou se brodili pralesem, se bitva rozhořela s plnou silou. Fronta, probíhající okrajem lesa, byla proražena. Už to nebyly dvě vzdušné flotily, stojící proti sobě, ale chumel vzdušných lodí, člunů a křižníků.

	Provazové žebříky, spletené z rákosinových stébel, svištěly vzduchem z jednoho létavce na druhý. Jejich konce opatřené velkými, zpětně zahnutými trny se zasekávaly do pažení nepřátelských košatin a bojovníci obou klanů přebíhali po obrovské průlezce navzájem pospojovaných létavců.

	Marek byl překvapený divokostí jednotlivých vzájemných soubojů. Včerejší bitvu ve srubu zabíječů vajec prospal, a tak teprve nyní viděl na vlastní oči útočnou sílu muh-mohwy.

	Cílem zápasících nebylo probodnout toho druhého. Přece jen se tím vítěz na prchavý okamžik, než stačil vytrhnout zbraň z nepřítele, odkrýval ostatním. Vířivý pohyb muh-mohwy byl natolik rychlý, že jakékoliv hlubší bodnutí nebo zaseknutí končilo hluboko v tkáni nebo dokonce v kosti a mělo za následek nevyhnutelnou ztrátu zbraně na několik příštích vteřin.

	Mnohem účinnější byla jen nehluboká zranění, která ale byla schopna vyřadit nepřítele z boje, případně jej i zabít. Výpady se tedy soustřeďovaly jen na břicho a na obličej.

	Suchý klapot zbraní zaháněl zvuky pralesa hluboko do jeho nitra. Tvrdé, zaostřené, dřevěné čepele páraly břicha nepřátel na obou stranách stejně dobře, jako by byly z ocele.

	Slabounký vítr z bahnité pláně tloukl menšími měchuřinami o větší a sháněl létavce do jednoho velkého chumlu, navzájem spoutaného kotevními lany, hákovacími žebříky a zápasícími těly.

	Šáchor zašustil, roj vyrušených mušek se rozbzučel všude kolem a vedle Marka se vynořila Nutkeyova hlava.

	„Už to nejde. Přišli jsme pozdě,“ zasupěl sagamor Dračích ptáků a podíval se nahoru. „Každý šíp bude stejně tak namířený proti jejich létavcům, jako proti našim!“

	„A co chceš tedy dělat?“ vztekle se otočil Marek. „Když zničíme obě flotily, vy na tom jedině vyděláte. Velrybí létavci jsou větší a je jich víc!“

	„A jak se potom lidé dostanou domů? Na Bukanonech dozajista nezůstal ani jeden muž, vyjma hlídek. Co ženy a děti? Kdo jim bude lovit? Může trvat půl roku, než tady dáme dohromady nového létavce, a to bychom se nesměli s Velrybami vraždit navzájem. Mému národu jedině prospěje, když jeden z klanů konečně zvítězí. Jde jen o to, že nikdo nechce být ten poražený.“

	Jolana položila Nutkeyovi ruku na rameno. „Proč?“ špitla. „Se vším, co jsi tady řekl, souhlasím do posledního písmene, ale nechápu, když si tohle všechno uvědomuješ, proč tedy v zájmu věci tvůj klan neustoupí sám? Vždyť se stačí podívat nahoru a musí být každému jasné, komu nakonec bude patřit vítězství.“

	„Nikdo nechce být poražený,“ opakoval Nutkey. „Oni by nikdy neuznali rovnoprávné příměří.“

	Jolana v jeho řeči vycítila skrytý strach z něčeho, co by v takovém případě následovalo. „Co se děje s poraženými?“ skočila mu do řeči.

	„My z nich děláme otroky,“ pokrčil Nutkey rameny. „A oni,“ opovržlivě si uplivl, „vysazují svoje zajatce jako zabíječe vajec.“ Na chvíli se odmlčel, aby se podíval nahoru. Bylo zřejmé, že nápad se zapálením velrybí flotily se už nepodaří uskutečnit. Vrátil se pohledem k dívce a trochu smutně se usmál: „Nevysazují je ale tady, u hnízdiště dračích ptáků. Pamatujete se ještě na písečnou kosu, kde jsme se poprvé setkali?“

	Jolana zbledla a zadívala se Nutkeyovi do očí.

	„Pamatujete?“ pásl se chvíli na jejich hrůze. Věděl, že oni na rozdíl od něj už stáli tváří v tvář rozzuřené naje, a tak vědí sami nejlépe, o čem je řeč.

	„Dopraví je nad některý z písečných ostrůvků a shodí zajatce dolů. Kolikrát se jim ani nepodaří nepozorovaně dopadnout, natož přežít. Pak už je v zájmu i našeho klanu, aby zajatec rozbil co nejvíc vajec, než se nad ním vztyčí kápě hadí ryby, jak oni říkají najám.“

	Nutkeyova poslední slova zanikla ve vítězném křiku. Boj ve vzduchu skončil.

	Praskání větví pod zříceným pteroním létavcem a basový zvuk vibrujících napjatých lan podmalovaly výkřiky prvních raněných, které ruce vítězů svrhly do bahna a žlutopěnných zátok lagun. Poslední létavce klanu Dračích ptáků, které se ubránily náporu mužů v travinových vestách, se rozprchly mezi stromy, zrazovány ťukáním kormidelních tyčí.

	„Budou je pronásledovat?“ zašeptala Jolana a ohlédla se po Nutkeyovi.

	Přikývl: „Do jednoho.“

	Jolana nešťastně rozhodila rukama. Vzpomněla si na spoustu umouněných tvářiček na stromovém domu, kde se včera zastavili. I ty malé pošlou zabíjet hadí vejce?

	Zvedla se a protáhla si zdřevěnělé nohy. „Pak nám nezbývá, než na sebe upozornit.“

	„Jsi blázen, Jolano,“ vyhrkl Nutkey. Poprvé ji oslovil jménem. „To celé se stalo, abyste jim nepadli do rukou.“

	„Jestli mne zabijí někde v jejich svatyni, nebo mne tu zítra sezobne pteroní samice… Kdybych od vás nedostala napít pteroního mléka, tak už bych byla stejně mrtvá.“ Hlas jí selhal, ale její rozhodnutí bylo pevnější, než dávala najevo.

	„Nesouhlasím,“ prohlásil Marek. „Vždycky se můžeme pokusit vrátit zpět k útesům. I s tebou, Nutkeyi,“ obrátil se na svého druha.

	Nevnímal jej. Měl oči jen pro ni a Jolana se dívala kamsi do korun stromů.

	„Jsi statečnější než muž,“ řekl Nutkey potichu a odvážil se pohladit její vlasy. Zprudka se otočila čelem k němu a kousla se do rtů.

	Co říct, když nechci být krutá?

	Nutkey vztáhl ruku, jako by se chtěl svými prsty dotknout jejích rtů, a před očima se mu mihla snědá tvář Caryi, mokrá od pláče. V duchu viděl, jak se sklání doma nad ohništěm a pálí kousek kůry s jeho napsaným jménem. Znal ji. Zítra se vrhne na jedovaté ostny ryb, zahrabaných v bahně pod kořeny Bukanonu.

	Cukl s rukou a rozvázal uzel svého šátku.

	„Jsi statečnější než muži, dívko ze Suché země. Nikdo na cukrových stromech nemá takovou ženu, jako tvůj muž!“

	Marek se rozpačitě usmál a ulehčené vydechl.

	Nutkey neskončil. Stáhl z krku šátek a přehodil jej dívce přes hlavu. „To je šátek sagamora,“ řekl slavnostně. „Je na něm výšivka mého jména, jako důkaz toho, že nejsi samozvanec. Bojovníci Dračích ptáků tě musí ode dneška přijmout u svých ohňů jako sobě rovnou. Jenom před Velrybami jej neukazuj. Stálo by tě to život tím nejhorším způsobem.“

	„Zabíjela bych vejce na písečných ostrůvcích.“

	Nutkey přikývl. Plácl Marka po rameni a pustil se po vzdušných kořenech za vzdušnými kolosy do nitra pralesa.

	„Počkej,“ zavolala ještě Jolana. „Vy děláte se zajatci totéž?“

	„Ne,“ usmál se a zabalancoval nad průlivem mezi dvěma lagunami. „Ale před rokem padla do jejich rukou moje sestra. S Osseem jsem se vydal do jejich lovišť a ulovil jsem jednoho z těch, kteří ji tam vysadili.“

	Nutkey zmizel mezi zelenými kmínky šáchoru a Marek se otočil k Jolaně: „Co chceš dělat?“

	„Splnit, co jsem slíbila,“ odsekla a vyběhla z houštiny na vysušenou pláň Bahenních výsep.

	„Tady!“ zakřičela a poslední létavec už nezamířil do pralesního labyrintu. „Jsem Paní klíčů a čekám Velrybí klan!“

	Na palubě létavce se rozezvučel bubínek a za chvíli se z lesa vynořily přídě celé velrybí flotily.

	„Jsem Paní klíčů,“ zavolala ještě jednou bez nejmenšího tušení, jestli to není přiznání k hrdelnímu zločinu.

	Marek rozhrnul houští a vykročil za Jolanou.

	„Sundej si šátek,“ syknul jí do ucha, když se z košatiny největšího vzdušného křižníku spustil provazový žebřík.

	Poslechla ho a váhavě se dotkla rákosinové příčky ve výšce svých očí.

	„Když už nic, tak mají létavce, se kterými se můžeme dostat domů,“ zašklebila se vesele na Marka, chytila se žebříku oběma rukama a začala vystupovat nahoru.

	Sachem Tokeito, velitel Velrybí flotily, byl vysoký muž kolem čtyřicítky. Stejně jako ostatní Velryby měl na sobě travinovou vestu a krátkou sukénku, ozdobenou vysušenými brouky, chřestícími na tenounkých řemíncích.

	„Vítám tě, Paní klíčů,“ pronesl s viditelnou snahou vzbudit dojem vznešenosti a mírně se uklonil. „I tebe, Pane nebeských map,“ obrátil se na překvapeného Marka.

	Ukázal na proutěné sedačky kolem nízkého stolku a diplomaticky se usmál: „Usedněte a pojezte se mnou. Je před námi dlouhá cesta. Nejposvátaější Bukanon klanu Velryb vás čeká na svých větvích.“



		MALÁ NAJA



	Obyvatelé nejposvátnějšího Bukanonu klanu Velryb vstali tak rychle a tak najednou, až se celý strom zatřásl.

	Byl to docela jiný svět, než jaký se dal čekat po návštěvě u Dračích ptáků. Klan Velryb se zdál být daleko civilizovanějším a cestování létavcem sachema Tokeita splňovalo jejich představy o klidném letu mnohem víc než trhané popostrkování kormidelní tyčí, jaké zažili s Nutkeyem.

	Cukrový strom, který jeho obyvatelé přeměnili v nejposvátnější Bukanon, vypadal zvenčí docela stejně jako ten, který už navštívili. Divoká spleť větví jako by chtěla zabránit nevítaným návštěvám ze vzduchu a občas bylo možno zahlédnout bílá tělíčka symbiózních stonožek.

	„Hlídají,“ samolibě se usmál Tokeito, když si všiml, po čem se Marek dívá. „Nepustí nikoho, kromě nás.“ Na okamžik se zarazil. „Ani si vlastně nejsem jist, jestli pro vás bude vylodění na Bukanonu bezpečné.“

	„Kvůli stonožkám?“ vmísila se Jolana. „Bez starosti. U vašich nepřátel nás přehlížely stejně jako to dřevo pod sebou.“

	„To jsem rád,“ přijal s mírnou úklonou velitel Velrybí flotily Jolaninu informaci. Od prvního setkání se sachem Tokeito snažil tvářit lhostejně a přitom úslužně.

	Jolana se v duchu utěšovala, že takto by se přece nechoval k někomu, komu chce jeho wagamed vyrvat srdce z těla, ale snažila se být ve střehu. Nejupovídanější jsou vždycky ženské, a pak děti. Na palubě válečného létavce nebyly, a tak nezbývalo, než počkat.

	Když se velrybí křižník přiblížil ke svému vzdušnému přístavu, zavřískly trouby na přídi a kotvící lana se uchytila v kartáči parazitujících sukulentů.

	„Táhněte!“ zazněl povel. Dvanáct paží se opřelo do lan, zkusmo zabralo, a když kotvící lusky vydržely, začali muži přitahovat létavce pravidelnými přehmaty píď po pídi k širokému molu, vybíhajícímu z labyrintu cukrového stromu několik metrů do pralesního šera.

	Zapraskání dřeva signalizovalo dotek košatiny s boční hranou přístavního můstku. Polovina kotvících lan byla vypjata na co nejkratší délku a zbytek byl ponechán s malým průvěsem.

	„Jsme na místě,“ promluvil Tokeito, když se před nimi znovu objevil. „Doprovodím vás do vesnice. Musíte být za těch pár dní, co jste bloudili pralesem, unaveni.“

	Marek se přátelsky zašklebil a vzpomněl si na včerejší noční posezení s Tokeitem, kdy létavec zvolna a opatrně křižoval podél hranice pralesa. Byla to zajížďka, ale zase se dalo cestovat v noci.

	Sachem klanu Velryb vyprávěl o dvoudenním křižování velrybích létavců nad rákosinovou džunglí poté, kdy hlídky zahlédly na útesech oheň. Jolana nezapomněla připomenout, jak si druhý den prosadil cestu vzhůru, a pak se týden léčil z napadení masožravou bromélií. Kdo ví. Možná opravdu opisovala nafouknutá těla dávno mrtvých velryb nad Lesem tváří osmičky a čekala, kdy se dole na pobřeží pohnou rákosiny. To všechno, co bylo potom, nemuseli prožít. A přece teď, když bylo po všem, byl přece jenom rád, že se střetl s najou. I ten panák, co velí téhle flotile, na něj kouká jako na hrdinu ze starých legend.

	Tokeito už dál nečekal, až se oba zvednou, otočil se a namířil k přídi, neznatelně se kolébající u mola. Opřel se rukou o rohovinový sloupek košatiny a přeskočil postranici. Marek jej napodobil a otočil se, aby pomohl Jolaně.

	„Prosím,“ ukázal Tokeito rukou před sebe a udělal oběma místo, aby jej mohli předejít.

	Větev, vedoucí do vesnice, už byla vydřená až na dřevo a kůra, která nestačila znovu pokrývat zraněná místa, se po stranách boulila do podoby velkých bradavic.

	Samotná vesnice byla mnohem větší a rozlehlejší, než čekali. Větve uprostřed obydleného prostoru byly zbaveny všeho listí a nejslabších větviček a do rozsoch nanosili zdejší obyvatelé stovky košů hlíny a bahna ze dna pralesních tůní.

	Odtud se plazily stonky popínavých rostlin, místy mladých a světlezelených, jinde už hnědých a usychajících. Záplava květů halila okolí vesnice do bílé barvy a proud zralých, suchých lusků spadal z větve na větev, propletený s teprve se rozvíjejícími květy. Ze všech stran byl slyšet vřískot dětí, obíhajících toto podivné políčko s koši plnými bílých a fialových plodů, vyloupaných z lusků.

	„To jsou fazole,“ usmál se Tokeito, když zachytil Jolanin udivený pohled. „Naši předci nebyli hlupáci jako pradědové Dračích ptáků, a ani je nenapadlo, aby v prvních dnech po katastrofě všechno snědli. Wagamed Soewah mi jednou řekl, že třetina našeho klanu pomřela hlady, než se zbylí dočkali první úrody. Fazole jsou naším hlavním jídlem. Nejsme jako ti ještěrkožrouti, u nichž jste byli do včerejška.“

	Došli k jezírku se stejnými sběrnými cukrovými nádržkami, jaké viděli na Bukanonu Dračích ptáků.

	„Něco podobného jste už viděli, viďte,“ promluvil zase velitel velrybích vzdušných sil. „Podmínky máme stejné, jen někdo se chová rozumněji.“

	Jolana, která stačila hmátnout do jednoho koše s úrodou a teď se snažila rozkousnout tu tvrdou pecku v ústech, se zamračila: „Vaši létavci mohou dolétnout až na kontinent, a ať mi nikdo netvrdí, že ne. Proč jste se s námi nespojili? Víte vy vůbec, co by dala vláda v Memphisu za něco takového, jako jsou ty fazole?“ Ještě dvakrát se to pokusila rozkousnout, a pak bílofialový plod vyplivla. „Asi se to musí povařit, že?“

	„Musí,“ usmál se Tokeito a odkašlal si. „Odpovím vám jen za sebe. Proč jste se nespojili vy s námi? Celá léta žádný z klanů netušil, jestli tam nahoře někdo přežil. Občas hlídka spatřila pterona, který přilétal z pevniny a držel v pařátech lidské tělo, a to bylo všechno, co jsme o vás věděli. Po tom všem, co provedli vaši předkové našim, ani nebyla chuť lidem z kontinentu jakkoliv pomáhat. Nezajímají nás.“

	„Tak proč jste nás unesli?“

	„Unesli?“ V hlase starého válečníka bylo víc než jen údiv. „Sama jsi nás volala, Paní klíčů.“

	„A kdybychom se bránili?“ skočil mu do řeči Marek.

	„To bych teď s vámi zbytečně neztrácel čas,“ neslevil Tokeito nic ze svého diplomatického úsměvu. „Čekali byste v poutech, až pocítí nejvyšší wagamed potřebu vás přijmout.“

	„Ale proč? Proč nás chce vidět?“ Jolana se přestala ovládat a vykřikla. „Nutkey nás před ním varoval, zabíječi vajec hrozili, že nás chce obětovat, a teď nám tady velitel vzdušných lodí ukazuje fazolové záhonky!“

	„Skoro uhodla,“ usmál se nevzrušeně sachem Tokeito. „Půjde o záhonek, ale trochu jiný. Nemusíte se bát, že by kdokoli z nás chtěl usilovat o váš život. Pokud se připojíte ke společné věci, samozřejmě. Jen musíte mít trpělivost a vyčkat, až se Soewah vytrhne z opojení. Někdy to trvá celé dny, ale myslím, že má tentokrát naspěch.“

	„Víc se nedozvíme?“

	„Víc říct nemohu, ani nechci. Jste hosty na nejposvátnějším Bukanonu velrybího klanu a můžete se procházet, jak je libo. Tamto hnízdo je vaše,“ ukázal na větev nad sebou. „Čeká vás tam otrokyně, aby se postarala o vaše potřeby.“ Tokeito se mírně uklonil a zmizel mezi závěsy fazolových květů.
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	Obydlí, které jim bylo přiděleno, opravdu ze všeho nejvíc připomínalo hnízdo. Jako kdyby je kdysi opustili nějací létající tvorové a lidé je našli už připravené k obývání. Jenom přikryli velikými gingovitými listy vršek a vytvořili tak primitivní stříšku.

	Marek rozhrnul korálkový závěs, vytvořený stovkami drobných provrtaných mušliček, sebraných bůhvíkde, a vstoupil dovnitř.

	V chýši vládlo šero a nebylo vidět ani k protější stěně.

	„Chceš se projít, nebo tu zůstat se mnou?.. zeptal se a vtáhl Jolanu dovnitř.

	„Chci si odpočinout,“ odstrčila jeho ruku a svalila se na široké lůžko. „A ještě umýt, najíst, napít, vyčůrat…“

	„Slyším a vykonám,“ ozval se tichý dívčí hlas z kouta a v příšeří se zvedlo sotva dospělé děvče, hned všechno přinesu, Paní klíčů.“

	Popadla nádobu na vodu a vyběhla ven

	„Ještě něco,“ ozvalo se zvenčí a dívka se vrátila Tam na polici je bičík, kdybych nesloužila k vaší spokojenosti,“ zadrmolila tak rychle, jako kdyby to měla naučené.

	„Zmiz, nebo tě šlehnu doopravdy,“ Zašklebil se Marek a počkal, až se děvče ztratí mezi bílými fazolovými květy za vesnicí.

	„Mají otroky,“ zhnuseně zavrtěl hlavou a sedl si na pokrývku vedle Jolany. „Taková dívenka, a musí se nechat třískat bičem…“

	„A jak bylo mně?“ vybuchla Jolana žárlivě. „Tahle se musí nechat občas seřezat bičem, dobře. Hrozná společnost. A co my?“ zajíkla se a přeskočil jí hlas. „My, kteří jsme museli jít do těch vašich Měst malomocných a mohli se leda tak utěšovat, že je to velká věc, zabít pterona svým vlastním masem? Desetkrát bych měnila!“

	Zmlkla ve chvíli, kdy závěs s mušličkami zachřestil a dívka v travinových šatech vešla dovnitř.

	„Umyj se, Paní.“

	V chatrči bylo přítmí a ani nebylo vidět, kam dopadly vystříknuté kapky, když dívka přelila vodu ze džberu do umyvadla, vyřezaného z jakési veliké tykve.

	„Skočím ještě pro jídlo.“

	Jolana vstala, protáhla se a s požitkem si svlékla rozpadající se kazajku a kalhoty.

	„Můžu se dívat?“ Ani nechtěl, sotva udržel otevřené oči, ale myslel si, že jí to udělá radost.

	„Ne,“ odsekla. „Já tě, Marku, miluju, a každý den proklínám vlastní sestru, že mne u tebe předběhla, ale jsou chvilky, kdy mi vadíš.“

	„Co ti vadí?“ rozhodil rukama. „To, co jsem řekl o té malé? Nebo… Myslíš někdy na Nutkeye?“

	„To ne.“ Bylo to něco mezi zaštkáním a smíchem. Svlékla se úplně a obrátila se k němu: „Vidíš mne jako siluetu, nebo trošku líp?“

	„Co je to trošku líp?“

	„Jestli vidíš podrobnosti. Jizvy na tvářích už skoro zmizely, ale co jinde?“

	„Určitě už budou pryč taky,“ zašeptal jí do vlasů a přejel dlaněmi po zádech až k maličkému ďolíčku na konci. „Necítím ani jednu.“

	Vymanila se z jeho objetí a otevřela oči.

	„Kde je to umyvadlo?“

	Zatápala v šeru. Až po chvíli začala rozeznávat předměty před sebou.

	„Tady,“ řekla spokojeně, když nahmatala obrubu tykvovité nádoby. Labužnicky se protáhla.

	Marek se zničehonic zprudka obrátil a sevřel její ruce ve svých.

	„Cítíš to?“ sykl.

	Jolana pochopila jeho pohyb úplně jinak. Vztekle se mu vy-kroutila a odstrčila ho od sebe. „Řekla jsem snad jasně, že ne!“

	Znovu ji chytil a sevřel ještě pevněji. Vykopla kolenem, ztratila rovnováhu, rozpřáhla ruce ve snaze se něčeho zachytit a loktem srazila umyvadlo z nízkém stolku na zem.

	„Stůj!“ zaječel Marek přeskakujícím hlasem. Jeho tón Jolanu před něčím varoval, jen netušila před čím. Rozlitá voda ze stolku se zurčením kapala dolů na podlahu.

	Neodvažovala se ani nadechnout.

	Proč, chtěla se zeptat, ale už nestačila. Dole, u jejích nohou, cosi zasyčelo.

	Najednou pochopila. Jako by se jí do mozku pokoušela dobývat cizí vůle. Ten pocit ji ochromil. Byl děsivě živý.

	Vybavila si bělavé najiny oči před útokem. Tehdy to bylo podobné.

	Nesmysl, jak by se sem ta bestie dostala? Na cukrových stromech je bezpečno. Teprve o pár nekonečných vteřin později ji napadlo spojit si zážitek s najou s tím, co zasyčelo na podlaze.

	Tělem jí projela zimnice od kotníků ke konečkům vlasů. Žaludek jí vystoupil až do krku a vzápětí ucítila na holém nártu mrazivou slizkost šupinatého těla.

	„Ani nedýchej,“ zahřál ji Markův hlas.

	Drobounké hadí tělo se odplazilo někam stranou.

	Jestli udělám krok, určitě na ni šlápnu, pomyslela si.

	„Můžu volat o pomoc?“ zašeptala. Docela potichu, možná to Marek ani neslyšel, jinak by jí přece odpověděl.

	Nebo že by… Nechtěla domyslet.

	„Marku?“ Znovu to mrazivé ticho.

	Přece by slyšela pád těla!

	To určitě ta malá zmije. Had byl v umyvadle. Ale proč?

	Ve tmě se ozvalo Markovo vydechnutí. Díky bohu, ale na jak dlouho? Ten malý vrah je někde blízko.

	Jolana se děsila chvíle, kdy se jí začne šplhat po noze nahoru.

	Ta malá zmije, pomyslela nenávistně. A že si dává na čas, potvora. Čeká, aby měla jistotu, že už je po nás.

	Musí se přece něco stát! Musí sem někdo vejít. Stonožky, blesklo jí hlavou. Jak dlouho, proboha, trvá, než objeví vetřelce?

	Přece jí to nepřikázal Tokeito? Hned tu myšlenku zavrhla. To by se s nimi nemusel tahat až sem, stačilo je shodit na spící naju, a že jich cestou na nejposvátnější Bukanon viděli z velrybího létavce požehnaně.

	Trhaný vzdech někde blízko.

	„Marku,“ zkusila ještě jednou.

	Neodpovídá. Přece není možné, aby…

	Opatrně posunula levé chodidlo o píď k východu a přisunula druhou nohu. Ještě takové tři metry. To může trvat donekonečna, proboha.

	Zkusila to znovu. O celou stopu? Ne, nebude riskovat, není potom v noze takový cit. Chvilku zůstala stát ve strnulé pozici a pak se opět posunula.

	Chtělo se jí křičet. Zvedla ruku a kousla se do prstu. Teď už to bylo lepší.

	Ještě jeden krok.

	„Mám!“ Markův výkřik ji udeřil jako rána holí. V první chvíli nerozuměla. Vyjekla a v očích se jí objevily slzy. Umírá!

	„Nůž, sakra,“ konečně vyrozuměla z přehršle nesrozumitelných výkřiků. „Uřež tomu hlavu, dokud to držím!“

	Roztřásla se jí kolena. „Nevidím ani tebe,“ odsekla a vyběhla před příbytek.

	Otrokyně se už vracela. Jolana byla přesvědčená, že schválně zpomaluje a sleduje ji očima.

	„Hni sebou,“ zaječela hystericky, odhrnula mušličky a bázlivě nahlédla do chýše. Marek klečel a tiskl rukama cosi k podlaze.

	Děvče se rozběhlo nahoru po zarůstajícím schodišti, vydlabaném ve strmě stoupající větvi. Pokusilo se proběhnout kolem Jolany, ale jen tak tak, že se nezřítilo, když jí Paní klíčů vrazila prsty pod krk a zmáčkla jí ohryzek.

	„Je tam had, rozumíš?“ zasyčela dívce do očí, popadla ji druhou rukou za vlasy a zvrátila jí hlavu dozadu.

	„Půjdeš dovnitř a zničíš to,“ hlas jí přeskakoval a v duchu s hrůzou sledovala sama sebe, jak propadá hysterii. „Jestli ne, nebo jestli se Markovi něco stane, tak tě vlastnoručně zabiju!“

	Dívku to muselo pekelně bolet, ale s úspěchem se to snažila nedat najevo. „Pro otroky je smrt vysvobozením,“ pokusila se odpovědět, ale ze zmučených hlasivek vyšlo jenom sípavé zachraptění.

	„Strčím tě do tůně a sama na tebe setřesu pijavice,“ syčela jí Jolana do tváře a snažila se pomalu uklidnit. „Vidělas je někdy? Jsou růžové a…“

	Zarazila se, pustila dívčiny vlasy i krk a strčila ji dovnitř. „Hraješ o život, dívenko,“ procedila skrz zuby do ještě se houpajících šňůrek s mušličkami.

	
		[image: Image]



	Vesnice byla jako po vymření a zdálo se, že si malé mezihry před hnízdem hostů nikdo nevšiml. Jolana poodstoupila od vchodu a s očima upřenýma na pomyslnou čáru prahu čekala.

	„Můžeš jít dovnitř,“ ozval se nakonec Markův hlas.

	Ve vchodu se srazila s otrokyní a jakoby mimoděk se jí pokusila natrhnout trávovinovou kazajku.

	Vešla dovnitř. „Kde je?“

	„Ten had?“ Marek se usmál. „Odnesla ho. Už má hlavu zvlášť.“

	„Teď přinese dalšího,“ otřásla se Jolana.

	„Neboj se,“ zavrtěl přesvědčeně hlavou.

	Do obydlí vniklo trochu světla, když otrokyně rozhrnula vchod a přinesla dvě zapálené olejové lampy.

	„Postav to a sedni si,“ poručil jí Marek.

	Pohodila hlavou a zůstala stát. „Chceš si vzít můj život.“

	„Kdo ti to řekl?“ Dívka kývla směrem k Jolaně a pokusila se zamračit, jak to jen na jejím téměř ještě dětském obličeji šlo.

	Marek se rozesmál, popošel k ní a dal jí malý pohlavek: „Na otrokyni trochu vzpurná.“

	„Chtěla nás zabít!“ vykřikla najednou Jolana a nechápavě sledovala Markovo přecházení po místnosti. Přece není u vytržení z té malé mrchy?

	„Ale nezabila,“ odsekl a obrátil se znovu k neúspěšné vražednici. „Co jsme ti udělali?“

	„Přišli jste,“ pokrčila rameny. „Wagamed Soewah tvrdí, že s Paní klíčů a Pánem nebeských map zajistí klanu Velryb největší štěstí.“

	„A to ti tolik vadí?“

	„Štěstí Velryb je neštěstím mého lidu,“ rozhodila dívka rukama a nepřestávala podezřívavým pohledem sledovat Jolanu. „Nemám nic proti vám dvěma, ale chtěla jsem zachránit ty, které mám ráda.“

	Jolana pomalu tála: „Pocházíš z klanu Dračích ptáků?“ zeptala se a ještě pořád nahá zvedla z pokrývek svůj oděv a začala prohledávat kapsy.

	Dívka přikývla a dál sledovala Jolanu se směsí strachu a zvědavosti. „Říkají mi Najawaha, Malá naja,“ vyhrkla najednou dívka sama od sebe. „Naši mne pod tím jménem ale neznají. Dostala jsem je až tady.“

	„Proč?“ zeptal se Marek. Had, kterého se mu podařilo chytit těsně za hlavou a držet, dokud mu ji to děvče neoddělilo od těla, se moc netvorovi z pralesního moře nepodobal. „Protože nosíš po kapsách jedovaté bestie a rozdáváš je jako dárky?“

	Horlivě zavrtěla hlavou. „Velryby nechávají své zajatce na místech, kde naji snášejí vejce.“

	„Vím a znám,“ usmál se světácky Marek. „Byli jsme tam. Oba.“

	Najawaha pokrčila rameny. „Já na tom místě přežila deset dní a zničila stovky vajec. Létali se na mne dívat, jak se zavrtávám do písku, kdykoli se začala voda u břehu vařit a vynořila se hadí hlava s červeným kvítkem na čele. Nakonec si mne tam odtud vyzvedli. Prý za odměnu! Za odměnu tu dělám otrokyni. Starým bábám drbu záda a bojovníkům, kteří zabíjejí moje příbuzné, se musím nabízet.“

	„Chceš nás ještě zabít?“ promluvila Jolana a narovnala se s rukama za zády. Mihotavé plaménky olejových lamp vrhaly po jejím těle nestálé stíny a halily je víc než přikrývka z ještěrčích kůží, kterou stáhla z lůžka a přehodila si ji přes ramena.

	„Pomohlo by mi, kdybych řekla, že ne? Nechci lhát, Paní klíčů! Musím se pokusit znovu.“

	„Nemusíš!“ V Jolanině hlase bylo něco, co donutilo Najawahu vzhlédnout.

	Ta žena ze Suché země držela v ruce šátek sagamora! Sagamorský odznak, jako by byl její.

	„Koho jste museli zabít, abyste to získali?“ pohodila pohrdavě hlavou.

	„Nikoho,“ zamrkala Jolana teď už docela přátelsky. „Je můj, Najawaho! Jsem sagamor klanu Dračích ptáků, Jolana ze Suché země, a taky Paní klíčů, chceš-li.“

	Dívka se plácla do stehen, jako by ji to kdovíjak pobavilo: „Jestli smím být upřímná, pak se musím zasmát. Kdopak ti ho udělil, statečná? Tobě! Pravnučce zbabělců!“

	„Dal jí ho Nutkey,“ promluvil konečně zase Marek, vzal šátek Jolaně z rukou a přiblížil jej výšivkou Nutkeyova jména Najawaze k očím. „Znalas ho?“ zeptal se po chvíli.

	„Je mrtvý?“

	Marek pokrčil rameny. „Nevím. Loučili jsme se v pralese po pás ve vodě.“

	Dívka vzala šátek z jeho dlaní, přičichla k němu a nakonec jej roztáhla proti světlému obdélníku vchodu.

	„Je beze skvrn, a ani nepáchne krví,“ zašeptala. „I tu výšivku znám. Je to Nutkeyův šátek!“

	„Jsi si jistá?“ usmál se Marek.

	„Jsem!“ nepochopila jeho pokus o žert. „Poznám svoji práci! Nutkey je můj bratr a mně nezbývá než doufat, že jste skutečně jeho přátelé.“
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	Čekání na audienci u Soewaha nebylo tak nudné, jak se zpočátku zdálo. Najawaha se jim stala učitelkou pro život v pralese. Jen se smála jejich vyprávění, jak sestoupili z útesů a prošli rákosinovou džunglí. Blahopřála jim k obrovskému štěstí a odvaze, ale odmítala uznat, že by znali byť jen malý zlomeček toho, co je třeba znát pro život v pralesním moři.

	„Jsem jediná, kdo přežil v najině hnízdišti déle jak den,“ říkávala. „Přece se to však mohlo podařit každému z těch nešťastníků, kdyby netuhli hrůzou a zkusili přemýšlet.“

	Pod jejím vedením prolezli kdejaký kout cukrového stromu. Od ztracených, nejvýše položených stezek, kde už nohy nenalézaly dostatečnou oporu a po nichž se muselo ručkovat, až po širokánské sukně chorošů, roztahujících se v několika podlažích nad hladinou zelených tůní.

	Každý den se pouštěli ve vydlabaných kloboucích hub na deset, dvacet metrů od temných podloubí do široka rozkročených kořenů Bukanonu a pokoušeli se chytat ryby. Prales byl mnohem bohatší, než si zatím vůbec stačili všimnout.

	„Tamta hnědá housenka se dá jíst a na vajíčka těchto dráčků pozor, jsou jedovatá i na dotyk!“ Najawaha ukazovala, vysvětlovala a byla vděčná za každou chvilku, kdy mohla zapomenout na svůj osud.

	Pokaždé zakotvili o pár metrů dál než předchozí den. Kolem Bukanonu byl takový klid a zdánlivé bezpečí, že vedle rákosinové džungle jim prales začínal připadat jako ráj.

	„Co budete dělat, až si vás Soewah zavolá k sobě?“ zeptala se Najawaha jednoho dne.

	„Co by?“ Jolana pokrčila lhostejně rameny, jako by nad tím ještě neuvažovala. „Půjdeme. Zbývá nám něco jiného?“

	„A potom?“

	Marek se nechtěně ušklíbl: „Kdy potom?“

	„Až budete vědět, co po vás chce?“

	„Vezmeme si čas na rozmyšlenou,“ řekl rozhodně. „Určitě po nás nebude chtít, abychom se vrhli na vaše Bukanony. Docela jistě mu jde o něco jiného. Možná se to tvých lidí ani nebude týkat.“

	Najawaha odstrčila bidlem loďku od mělčiny, tvořené růžovými houbami. Vyrůstaly na tlejících, stářím zřícených kmenech, které už dávno ztěžkly vodou a uvízly na dně v loži bahna a rozbředlých polštářů podvodního mechu. Vytrhla bidlo a zamračeně vysunula bradu. „A čeho?“

	„Jsme z kontinentu,“ usmála se Jolana, když si všimla dívčina zakaboněného výrazu. „Třeba chtějí s naší pomocí napadnout Suchou zemi.“

	„Vypadá to, jako by ti to bylo jedno.“

	„Ta země už není moje,“ zledověla Jolana. „Odsoudili mne k smrti. Mám k ní tedy něco cítit?“

	„Člověk musí být někde doma.“

	Jolana sebou trhla, jako by ji někdo přistihl při něčem špatném. „Lidé prý pocházejí z jiného světa.“ Zavřela oči a vybavila si obraz mořského příboje, který visel na chodbě školy v Memphisu. Jen bůh ví, jestli jej někdo maloval až zde, nebo se s ním táhl při té apokalyptické pouti, na níž už od Nutkeye a Tokeita zaslechla tolik narážek. „Musí to tam být úplně jiné,“ zasnila se a vzápětí se ostražitě přikrčila, když zaslechla hlučné šplouchnutí. Muselo to být někde blízko. „Tam bych se možná dokázala cítit jako doma,“ rychle ze sebe vysypala poslední větu a ukázala zpátky k Bukanonu. „Vrátíme se,“ vyhrkla hned nato a vzala Najawaze z rukou bidlo. Okrouhlý tvar plavidla špatně překonával odpor hladiny a při prvním prudkém záběru se převalila vlna přes okraj loďky. Jolana se rozhlédla po mlčícím zeleném loubí kolem a uklidněné si vydechla. „Jedině tam,“ dodala ještě.

	„Já ne,“ nadechla se Najawaha pro diskusi.

	„Představ si, že se chceš vykoupat a nemusíš se bát, co se na tebe vyplazí zpod kořenů.“ Jolana vytáhla bidlo z vody a vzepřela je proti okraji choroše, aby zabránila nárazu při přistání. Loďka lehounce ťukla do tvrdého klobouku houby a zůstala stát na místě.

	„Tvoje řeči jsou zbytečné a nikdy mne nemohou přesvědčit,“ zavrtěla Najawaha hlavou. „K čemu by mi tam bylo to, co jsem se zatím naučila? Vlastně bych zjistila, že jsem žila patnáct let zbytečně.“

	
		[image: Image]



	„A přišlo ráno, den sedmý,“ zadeklamoval Marek, když se ve vchodu hnízda objevila vysoká Tokeitova postava.

	Byla to vítaná změna. Dny začínaly být dlouhé a nudné. Křik dětí a štěbetání žen, do omrzení obcházejících fazolové plantáže, už začínal jít Markovi na nervy. Pár mladíků, polehávajících na můstcích vzdušných přístavů a tvářících se, jako by vykonávali kdovíjak důležitou práci, mu sotva odpovědělo na pozdrav. Všichni muži byli pryč. I Tokeita znovu uviděl až dnes.

	„Ano, jste tu sedmý den,“ přikývl velitel vzdušných sil velrybího klanu, na němž i přes jeho vrozenou zdvořilost bylo znát, že není svým úkolem starat se o cizince ze Suché země příliš nadšen.

	Najawaha se stáhla až dozadu do kouta a se stejným napětím jako Marek s Jolanou čekala, co Tokeito řekne.

	„Wagamed Soewah vás čeká na svém Bukanonu. Oblečte se.“ Nyní si teprve Marek uvědomil, co mu celou dobu leželo v hlavě a ne a ne se vylíhnout. Najawaha je provedla všude, kde se dalo, ale nikde nebylo nic, co by mohlo být příbytkem služebníka pralesní magie.

	V dějinách lidstva bývala vždycky obydlí vládců co nejvýš. Na vrcholku kopce, ve vysokých věžích. To si Marek pamatoval, i když jen nejasně, ze školních hodin dějepisu. Už proto se mu zdálo absurdní, když Tokeito, pomalu kráčející před ním, zamířil ke krkolomným schůdkům, vysekaným přímo do kmene stromu.

	„Dolů?“ vyhrkl překvapeně. Napadlo jej, že se někde nad nejposvátnějším Bukanonem vznáší velrybí létavec i s tím, který je nyní očekává.

	Tokeito přikývl, ale nahlas neodpověděl. Během půl hodiny sestoupili až na kluzký povrch nejspodnějšího choroše.

	Jolana popoběhla, vtlačila se před Marka a zaťukala průvodci na rameno.

	„Kde bydlí?“

	„Zkroť svoji netrpělivost, Paní klíčů. K Bukanonu wagameda Soewaha musíme přeplout lagunu.“

	Loďka, která na ně čekala pod klenbou kořenů v malém přístavu právě na opačné straně choroše, než kde vždycky nasedali s Najawahou, se lišila od rybářských talířovitých plavidel téměř ve všem. Byla podlouhlá jako lancety vrbinových listů a pod sedačkami byla uložena čtyři pádla.

	Tokeito popadl poutací lano, nenápadně stočené pod kloboučky dřevokazných, houbovitých špiček, a přitáhl plavidlo ke břehu, suplovanému povrchem choroše, místy vyšlapaným tak, že v mase houby sem tam prosvítalo jemné, žlutozelené předivo výtrusnic.

	„Sedněte si a chopte se pádel, cizinci,“ pokynul Tokeito rukou. Sám nastoupil poslední a posadil se na zadní sedačku s třetím pádlem v ruce.

	„Je mi jasné, že jste ještě nikdy na pramičce nejeli,“ řekl zničehonic, když se usadili a loďka se již přestala houpat. „Možná je dokonce jediná na tomto světě. Musíte zabírat pravidelně, úplně pohroužit list pádla do vody a pracovat souběžně spolu. Já budu vzadu kormidlovat.“

	Jolana zkusmo zabrala a pramička se prudce vytočila jejím směrem. Tokeito cosi zamumlal, popadl své pádlo do obou rukou a loď vyrovnal. „Budete pádlovat, až řeknu, a bez výhrady plnit moje příkazy,“ zavrčel popuzeně. „Plavba k Soewahovu cukrovému stromu je stejně nebezpečná, jako kdybyste chtěli lagunu přejít pěšky v době, kdy voda ztuhne.“

	Tokeitovo vyprávění, jaké to je na jaře, když vodní ještěrky a ryby vypouštějí v obrovském množství těsně pod hladinu vajíčka a mlíčí, jež ve styku se stříkanci polotekutých pylových tělísek cukrového stromu tuhne a hladina lagun pod Bukanonem se na několik dní pokrývá želatinovou slupkou, spolklo většinu doby, po kterou opatrně a pomalu pádlovali od cukrového stromu směrem pořád dál do pralesa.

	Cukrový strom zaujímal obrovskou plochu a pod svou korunou jen výjimečně dovoloval přežít jiným formám rostlinného života. Naopak na okraji jeho hájemství jako by si toto omezení chtěla příroda vynahradit. Mezi svými mohutnými bratry, jimž se podařilo dožít dospělosti, trčely jako plaňkový plot suché kmínky mrtvých stromků, zdobené krajkovím chomáčovitých plísní.

	V mohutných kaskádách spadaly až k hladině vodopády popínavých lián a svlačců, v nichž barevné rybky zastoupila bílá okvětí hmyzožravých bromélií.

	„Dál nemůžeme,“ obrátil se Marek na Tokeita, vytáhl pádlo z vody a ukázal před sebe na zdánlivě neprostupnou rostlinnou stěnu.

	„Rozhrňte to,“ pohodil muž na zadní sedačce hlavou. „Ale ne rukama! A hezky z dálky!“

	Pádla se zabořila do koberce osmihranných listů a odhrnula je stranou. Déšť kukel a zámotků, schovaných pod listy a přilepených na stoncích, popadal na dno pramičky jako malá přeháňka.

	Za stěnou zeleně se opět objevil volný prostor. Laguna úplně jiná, než jakou právě opouštěli.

	„Bukanon wagameda Soewaha,“ zaslechli Tokeitův hlas.

	„A před tím?“ zeptal se Marek. „Kdo tu byl před Soewahem?“

	„Soewah,“ zněla odpověď. „Jméno není majetkem jednotlivce. Před šesti sty lety náš národ určil padesát jmen, která budou povýšena. Až náš wagamed zemře a jeho místo se uvolní pro druhého, i on přijme toto jméno.“

	„A těch ostatních čtyřicet devět?“

	„Jen někteří z nich odešli ke hvězdám. Zbytek národa zůstal na Zemi.“ Tokeito gestem ruky ukončil rozhovor a zabral pádlem na zádi. Marek s Jolanou se štítivě sehnuli, když člun proplouval zelenou oponou, a narovnali se zase až na druhé straně.

	Marek se překvapeně otočil po průvodci a zase se vrátil pohledem zpět.

	„Země,“ zašeptal v nábožném vytržení, zabloudil rukou k Jolaně a sevřel jí prsty v dlani. Ani nedýchala.

	Nemluvili, jen se rozhlíželi, jako by se nemohli vynadívat.

	Kdesi v hlubinách, ne pod hladinou, ale pode dnem pralesního moře se v těchto místech kdysi rozzuřila zemská kůra. Jen malinko, ale stačilo to, aby se dno laguny zkrabatilo a zprohýbalo jako tělo hada.

	Laguna, rozprostírající se před nimi, byla vlastně sítí kanálů mezi vyčnívajícími balvany, zelenými jako všechno kolem.

	Před tisícem let zapadl lusk se semenem cukrového stromu do hluboké úžlabiny mezi skalkami zvlněného dna a zakořenil. Vypadalo to, jako by byl Soewahův Bukanon jediným stromem v pralesním moři, který nevyrůstá z vody, ale z pevné půdy. Místo obřích chorošů jej obepínala kluzká skála, rozpínající se až na dvacet metrů od kmene.

	„Vidím dobře?“ zašeptal.

	Vedle kmene cukrového stromu, na malé skalnaté plošince, vyčnívající jen několik centimetrů nad hladinu, stálo pásové vozidlo, prokvetlé rzí a plísněmi.

	„Dobře,“ potvrdil Tokeito. „Před vámi je záchranný transportér dopravního hvězdoletu Zlatá laň.“
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	Pramička vklouzla do labyrintu přírodních kanálů, napůl zarostlých lepivými vodními travinami.

	Jolana se nedočkavě postavila, zadívala se ke kmeni stromu a rozhlédla se kolem.

	Její tvář ztuhla a úsměv zmrzl na rtech.

	„Naja,“ zašeptala, když se znovu posadila. Srdce se jí rozbušilo a křeče jí sevřely břicho.

	Nedaleko nich, jen přes dva skalnaté hřbety, se chvěl těsně nad hladinou červený kvítek v závanech vánku.

	Marek střelil pohledem po Tokeitovi.

	Starý válečník neprojevil ani trochu vzrušení. Jen příď člunu se na příští křižovatce vodních cest odklonila trochu stranou, pramička se zdaleka vyhnula nebezpečnému místu a najela přídí do vystýlky chaluh a travin kousek od transportéru.

	Jolana vyskočila na břeh a rychle se otočila: „Co naja?“

	„Zabloudila,“ pokrčil Tokeito rameny a snažil se nedat najevo strach. „Co by tady mohla ulovit? Dva, tři dny bude číhat a pak zmizí. Nemusíte se bát, nás nenapadne. Jednak vypadá, že spí, a jednak o nás Soewah ví. Nenechal by nás smrti. Vás dva určitě ne,“ dodal po chvilce zaváhání sarkasticky. „Jste důležitější než on sám.“

	„Jak by to udělal,“ zachechtal se Marek. Obešel transportér a kopal špičkou boty do rezavých a zažloutlých míst pancíře. „Přemlouval by ji, aby nás nechala na pokoji? Mám dojem, že zpátky raději poletíme.“

	„Wagamed klanu Velryb ovládá svou vůlí každého živočicha ve své blízkosti. Nikdy nikdo před ním to nedokázal a nevěřím, že to svedou jeho nástupci. Sen, pro který musí žít každý rozumný člověk na našem světě, se díky tomu může stát skutečností. Navíc jste teď tady i vy.“

	„Sachem Tokeito svůj úkol provedl znamenitě,“ ozvalo se z útrob kmene. „Další slova jsou zbytečná.“ Z kmene se vyklopil velký plát kůry ven a na kluzké skalisko vystoupil předčasně prošedivělý muž.

	Dlouhý, splývavý pláštík z tmavě rudé kůže dravých želv halil celé jeho tělo a chřestil šňůrkami navlečených vyschlých brouků.

	„Jsem wagamed Soewah,“ ozval se jasný hlas. Muž, před nímž se chvěli všechny stromové domy v pralesním moři, neznatelně pokývl hlavou: „Prosím Paní klíčů a Pána nebeských map, aby vstoupili za mnou do mého Bukanonu,“ pokračoval a uklonil se muži, který je přivedl. „Sachem Tokeito počká tady. Naše řeč bude řečí zasvěcenců!“ Postrčil do tmavého otvoru ve kmeni oba pozvané, vešel za nimi a přiklopil plát kůry zpět.

	Tokeito vydechl. Opřel se o kmen a obrátil se.

	Laguna žila svým životem a nedávala najevo, že by si osamoceného člověka u kmene stromu vůbec všimla.

	Cítil se být zaskočený tím, že nemohl dovnitř. Ještě nikdy jej wagamed takto neponížil, ale byl si vědom, že dát najevo svou nelibost by byla hra se smrtí.

	Červený kvítek se potopil. Bez jediného zašplouchnutí, ale Tokeitovi to neušlo. Znal prales lépe než většina jiných a věděl, co bude následovat.

	Mohutné tělo naji, hadí ryby, se pohnulo a rozbouřilo vodu. Vzedmuté vlny se vzápětí roztříštily o skalnaté hřbety skalek a přehnaly se přes ně.

	Tokeito podvědomě couvl. Opřel se o kmen a vší silou se snažil vrazit prsty do škvíry vchodu. Zlomil si nehet a zasykl bolestí. Roztřásly se mu ruce a cítil, jak se jej zmocňuje panika.

	Z vařící se vody se vynořila ploská hlava černé naji a utkvěla očima na krčícím se člověku.

	Kořist!

	Hadí tělo se smrštilo a zvolna, jakoby váhavě se pohnulo vpřed. Obluda se přiblížila.

	Hrdost velitele vzdušné flotily byla větší než strach. Nikdy by neprosil o pomoc. Otvor ve kmeni byl zevnitř zabezpečen proti otevření a nejníže rostoucí choroš, po němž by se snad dalo uprchnout do koruny Bukanonu, objímal kmen cukrového stromu až kdesi v pětimetrové výšce.

	Rozběhl se proti dvířkům v kmeni a pokusil se je vyrazit ramenem. Bez úspěchu.

	Zachvěl se náporem zimnice a na okamžik zavřel oči. Potřeboval získat klid. Volat by bylo zbytečné. Soewah se svými hosty jsou vysoko ve spleti větví, kam by jeho hlas ani nepronikl.

	Zamrkal a váhavě pohlédl na blížícího se predátora. Věděl, že si nesmí dovolit jej vyprovokovat k rychlému útoku. Nikdy by nestihl to, co jediné jej mohlo zachránit.

	Volným krokem se pustil k transportéru. Vydržel tak sotva deset kroků a zrychlil.

	Obluda si dávala na čas. Cítil, že jej pozoruje. Vzpomněl si, co o setkání s najou vyprávěl ten mladíček ze Suché země: „Ovládne ti mozek a když jí poskytneš čas, donutí tě samotného vlézt jí do tlamy.“

	Jako v horečce doklopýtal k transportéru, vzepřel se o pancíř a vyšplhal se na jeho střechu. Proč jej nikdy nenapadlo vyzkoušet, jak se to vlastně otevírá?

	Přeběhl po dutě znějící kovové plošince a seskočil na druhé straně vozidla dolů. Nyní jej naja ztratila z očí. Opřel se zády o chladivý pancíř výsadkového vozidla a neodvažoval se ani pohnout. Občas se stávalo, že útočník, jemuž se kořist schovala, na ni okamžitě zapomněl.

	Naja ale měla příliš velký hlad.

	Voda, jež se převalila přes hřbet skalky a nyní stékala zpět v podobě malých stružek mezi pásy transportéru a Tokeitovými mokasínami, jej přesvědčila, že naděje byla marná.

	Rozklepaně se proplížil za vozidlem a opatrně vykoukl za jeho zádí. Naju nespatřil, ale jeho zrak se přilepil na kliku, trčící z obdélníku zadních nástupních dveří.

	Roztřásl se rozčilením. Nadechl se, přiskočil ke klice a zmáčkl ji. Do poslední chvíle se bál, že se dveře ani nepohnou.

	Kov, kdysi snad potažený silnou vrstvou velrybího tuku, přece jen hlasitě zavrzal, na Tokeita se sesypala sprška rzi a panty, z nichž už za dvě století v agresivním prostředí zůstaly jen boule rzi, se rozsypaly. Plát dveří vypadl, narazil spodním rohem na skálu a sklouzl po ní do vody.

	Z otvoru zavanul pach bahna s kovovou příchutí.

	Tokeito naskočil do transportéru, proběhl mezi sedadly, pokrytými peřinkami hmyzích tělíček a výkalů, a vrazil do dvířek na konci sedadlového prostoru.

	V mozku mu vybuchla cizí vůle a poručila vrátit se.

	Ruka setrvačností dopadla na plastikovou kliku, bezvládné tělo propadlo dvířky do řídící kabiny a zhroutilo se na podlahu. Vstupní dvířka pilotní kabiny transportéru, který nestál na ideální rovině, se začínala opět zvolna přivírat.

	Hadí tlama, narvaná co nejvíc v zadním otvoru vozidla, vztekle zasyčela, vyvlékla se ven a zuřivě se vztyčila nad kovovým vrakem transportéru.

	Tokeito se roztřásl a dávil. Příšerná bolest, tepající v hlavě, nemínila ustat. Zdálo se mu, jako by se mu vpalovaly její oči hluboko dovnitř lebky.

	Ztěžka se vzpřímil a přehlédl řídící pult. Věděl, že energetické systémy vozidla by měly být dosud v pořádku. Celá léta fungovalo jeho záznamové zařízení jako knihovna klanu Velryb. Až dosud sem však měl přístup jen wagamed, a podle toho, v jakém stavu byl vchod, se tak už dlouho nestalo.

	Přes přední průzor, zanesený desítkami vrstev zaschlých pylových cákanců, jež navíc po kratičkou dobu své tekuté konzistence úspěšně sloužily jako lepivá past na hmyz, přeběhl stín.

	Naja obtočila transportér svým tělem více jak z poloviny.

	Tokeito stíral studený pot z čela a čekal její útok. Nepodceňoval ji. Prorazí okénka průzorů, nebo se pokusí svrhnout transportér do vody a vypudit jej tak hrozbou zadušením?

	Přemýšlel. Kdyby se mu podařilo uvést vozidlo do chodu, docela určitě by tím na sebe Soewaha upozornil. Nebo…

	Už jako dítě nesčíslněkrát naslouchal starým ságám o pochodu smrti od havarované lodi k prvnímu cukrovému stromu. Věděl, že někde v té nepřehledné desce před ním musí být ovládací tlačítko zařízení, které dokázalo zapudit naji při cestě sem.

	Transportér sebou trhl a otřásl se pod úderem ploské hlavy. Pružná a kdysi průhledná deska předního průzoru se pod nárazem prohnula a vrátila se do původní polohy. Vrstvy zaschlé patiny pralesa popraskaly a odlouply se v několika velkých kusech.

	Naja s Tokeitem se spatřili zároveň.

	Stačil ještě sklopit oči před jejím pohledem, ale opět ucítil v lebce děsivý uragán bolesti.

	Který knoflík se liší od ostatních, u velrybího rohu?

	Pět červených tlačítek a jedno s jakousi značkou.

	Transportér se znovu otřásl a pásy zaskřípěly o povrch skály.

	„Všechny!“ Tokeito si ani neuvědomil, že vykřikl svou myšlenku nahlas. Pět prstů se opřelo do všech tlačítek, lišících se od ostatních barvou.

	Hlavně palebných zařízení ani neškytly. Dávno jim už chyběl dostatek energie do zbraní, jež by dokázaly jedinou salvou vymýtit kus pralesa.

	Někde v umrtveném mozku stroje se propojilo obranné zařízení s rezervním zásobníkem energie a okolo transportéru vzplanulo tisíce malých, mihotavých plaménků.

	Nazelenalá aura silového pole se střetla s biologickou překážkou v podobě naji a zařízla se jí do těla.

	Tokeito, napůl spojený s vůlí netvora, se zachvěl bolestí a rozkřičel se.

	O kovový plášť vozidla se otřela sprška hořkoslaných vln a stékala dolů.

	Velitel velrybí flotily se roztřeseně postavil na nohy a vrávoravým krokem vyšel ven. Krvavé cákance ukazovaly směr, kterým naja zmizela. Víčka se mu přivírala únavou.

	„Měl bych to vypnout,“ zašeptal sám k sobě, když si všiml nazelenale svítících uzlů energetické ochrany. Obrátil se zpět do vozu, ale při dalším kroku mu uklouzla noha na skále, pokryté zeleným slizem řas. Rozhodil rukama, pokusil se ještě v pádu zachytit prorezivělého krytu pásu, a ten povolil. Ruce se do posledního okamžiku držely kusu plechu, ale to už těžké tělo dopadlo zády na kluzkou skálu a Tokeitova hlava tvrdě narazila na vroubkovaný článek pásu vozidla. Sachem Tokeito se zkroutil v bezvědomí a zůstal ležet vedle transportéru.

	
		[image: Image]



	Několik metrů nad ním se shrnula opona větviček cukrového stromu a Soewah se obrátil ke svým hostům.

	„Viděli jste!“ povýšenecky se usmál. „Když nad tím budete uvažovat, zjistíte, že využil jediné možnosti k záchraně, a ta se naskýtala jedině díky transportéru, který nepatřil do tohoto pra-lesního světa. Mohl bych naju samozřejmě zadržet, stejně jako jsem ji vybídl k útoku, ale chtěl jsem, abyste to sami pochopili.“

	„A co?“ Jolana nedokázala skrýt vztek. Ten pralesní mág se celou dobu bavil na jejich účet.

	„Útok naji je z psychologického hlediska asi nejstrašnější,“ řekl Soewah tónem a slovy, jež ani v nejmenším nenaznačovaly, že by byl stejně nevzdělaným a roztomile barbarským divochem, jako jiní lidé z pralesa. „Samozřejmě,“ pokračoval. „Čmeláčí roj nedává napadenému téměř vůbec žádnou šanci a stromový had svou zákeřností dokáže překvapit i ty nejlepší bojovníky, ale když se před člověkem vztyčí naja… Mám vám to vyprávět?“ Usmál se a protáhl pravý koutek rtů do polovičního úsměvu.

	Marek zavrtěl hlavou.

	„Chtěl jsem tím jen naznačit, jaká je šance člověka přežít na tomto světě. Žádná!“ Jolaně se jeho přátelský tón vůbec nelíbil.

	„Proto jsme tady?“ zeptal se Marek. Bezmyšlenkovitě odtrhl větvičku, houpající se mu těsně před očima, a rozlámal ji v dlani. Sladké praménky cukrové šťávy mu olepily prsty.

	Soewah přikývl. Vlasy se mu odhrnuly z uší a odhalily protáhlé, kožené ozdoby ve tvaru velryb, které se mu opíraly až o ramena. Poněkud vytahané lalůčky svědčily o tom, že si je navlékal do proražených ušních boltců často.

	„O co tady vlastně jde?“ Jolana, aniž by si to uvědomila, nedokázala Soewahovi pohlédnout do očí jako ostatním lidem z pralesa. V jeho pohledu bylo cosi, co jí to nedovolilo.

	Všichni tři vycouvali z malé, provizorní vyhlídky a po hlavní větvi nejspodnějšího patra Bukanonu, zesílené příčně naroubovanými špalíky, zamířili ke středu cukrového stromu.

	Soewahův stromový dům byl mnohem mladší než nedaleké hlavní sídlo velrybího klanu. Rozsocha nebyla tak prostorná. Stěží se sem vlezlo pár chýší, zbudovaných podobně jako u Nutkeyova lidu.

	„Největší z nich je svatyně boha zimy Tawiskarona,“ ukázal Soewah, když došli na malou plošinku nad jezírkem, které zřejmě nechybělo na žádném cukrovém stromě.

	„Zimy?“ překvapeně vyhrkla Jolana. „U vás bývá zima?“

	„Jistěže ne,“ zavrtěl Soewah pobaveně hlavou. „Stejně, jako u vás na kontinentě. Tawiskaron je jediný z našich starých bohů, který tady nemá čemu vládnout. Je na tom obdobně jako lidé. Proto je nám nejbližší.“

	„K věci,“ zavrčel Marek.
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	Svatyně boha Tawiskarona měla v průměru sotva pět metrů a stála přímo na hlavní stezce stonožek. Bez ustání probíhaly kolem jílové misky ohniště až dozadu, kde byla rákosinová rohož, tvořící stěnu chýše, mírně nadzvednutá, aby ji opatrovnice stromu nerozkousaly víc, než bylo nutné.

	„Žádného z wagamedů, kteří vedli klan přede mnou, nikdy ani nenapadlo zajímat se o potomky zrádců,“ začal Soewah, když oběma podal malé číšky pteroního mléka, ochuceného sladkou mízou cukrového stromu. „Mým posláním už ale není jen zajistit život klanu. Ani je učit znalostem, jež pomalu mizí a ve zdejším světě jsou k ničemu.“

	Jolana netrpělivě poposedla: „Tokeito…“

	Wagamed Velryb zvedl odmítavě ruku a zavrtěl hlavou. „Nic se mu nestane. Už se probírá. Vím o něm a cítím ho. Nic mu nechybí, Paní klíčů. Snad jen, že na pravém lýtku má pijavici.“

	Vyzařovala z něj taková jistota, že už se neodvážila ani pípnout.

	„Sami jste poznali, že samotný člověk nemůže v tomto světě přežít. Zatím je nás dost na to, abychom se ubránili čemukoliv, ale stačí jediná epidemie a bude to znamenat izolaci Bukanonů, degeneraci, barbarství, smrt. Narodil jsem se, abych to změnil. A je nejvyšší čas. Vy dva jste poslední svého rodu.“

	Jolanina ruka s číškou z dřevitého, svlačcovitého květu strnula na půli cesty k ústům.

	„Vím to,“ zdůraznil Soewah. „Znám vaše jména a vaše rodokmeny. Přízviska, jako Paní klíčů či Pán nebeských map, jsem si vymyslel jen proto, abych zvýšil vaši vážnost mezi mými bojovníky. Jako obyčejní potomci zrádců byste se taky mohli jednou probudit s muh-mohwou v břiše. Nenávist k vašim lidem je pořád živá.“

	Zástup stonožek si to namířil přes Jolanin kotník. Dívka sebou cukla a vykopla vzhůru. Pár tvorečků popadalo na zčernalé, kouřící oharky v ohništi. Chýše se naplnila nepředstavitelným zápachem spáleniny.

	„Marek Niamey,“ protáhl wagamed a namířil prstem, aby dokázal, že nemluví do větru. „Nemáš bratra ani sestru.“

	Marek překvapeně přisvědčil.

	„A na řadě je Paní klíčů,“ obrátil se Soewah cukajícím koutkem úst na Jolanu. „Taky už sama. Je mi líto tvé sestry. Byl jsem s ní až do konce. Trpěla, ale byla šťastná, že jsem se s ní spojil.“

	Jolana sledovala hostitele s vytřeštěnýma očima.

	„Všechno, co teď povím vám, jsem jí před smrtí…“

	Vzlykla. „Už toho nech!“

	„Všechno jsem jí sdělil,“ nenechal se Soewah přerušit. „Bylo na ní, co řekne Markovi, aby jej donutila jít do lesa. Bez jeho pomoci by se nová Paní klíčů, ty, Jolano, z Města nikdy nedostala.“

	Soewah si všiml, jak oba rozechvělými prsty zvedli kalíšky a jedním douškem je vyprázdnili.

	„Prosím,“ pokynul rukou. „Dolijte si. Možná budeme hovořit dlouho.“

	Wagamed klanu Velryb rozfoukal oheň a světlo z plamenů rozehnalo příšeří ve svatyni. Po stěnách, tvořených zavěšenými rohožemi, se rozeběhly mihotavé stíny a ze tmy u stropu vystoupila obludná, dvoumetrová lebka velrybího samce.

	„Zavolal jsi nás, Soewahu,“ nadechl se Marek k řeči. „Nevíme proč, ale pochopili jsme tolik, že ti jde pouze o nás dva. Dříve ještě o Virginii. Ona i její sestra se v noci probouzely a slyšely volání z pralesa. Znal jsem od Jolany tvé jméno dřív, než jsem vůbec pralesní moře poprvé spatřil.“

	Marek se na chvíli odmlčel, a když se jejich hostitel neměl k řeči, mluvil dál: „Virginie se mi den před svou smrtí svěřila, že to přímo dostala za úkol, aby s sebou do pralesa přivedla i mne.“

	Koutkem očí zahlédl Jolanu, jak překvapeně zvedla hlavu. Opřel se rukama o podlahu chýše a poposedl si, aby měl vchod přímo za zády. Viděl teď dřepícího Soewaha krásně před sebou. Spokojeně se usmál, nemůže mu uniknout žádný pohyb.

	„Zbytečná opatrnost,“ ozval se pobavený hlas velrybího wagameda.

	Přehlédl Soewahovu poznámku a pokračoval: „Rád bych proto, a mluvím i za Jolanu, znal důvod. Zároveň prosíme o pomoc při našem návratu na kontinent. Klan Dračích ptáků nemá létavce, schopného přeletět pobřežní pás rákosinové džungle, a nevěřím, že by se nám podařilo jej ještě jednou přejít ve zdraví.“

	„To by se vám nepodařilo,“ potvrdil Soewah tichým hlasem. „Pokud bych nechtěl.“

	„Uděláme všechno,“ promluvil Marek znovu, „ale požadujeme za to návrat na kontinent!“

	„Souhlasím,“ třeskl wagamedův hlas. Už nešeptal. Jako by se až nyní do něj vrátila jeho osobnost. Byl silný a zvyklý rozhodovat.

	Marek si poposedl.

	„Oba jste poslední svého rodu,“ tón jeho hlasu se zbarvil nádechem melancholie. „Paní klíčů uzavírá sled potomků kapitána hvězdoletu Zlatá laň. Nemusíš to potvrzovat,“ zvedl ruku, jako by chtěl zadržet její přikývnutí. „Pán nebeských map… Pro bojovníky mého klanu to zní tajuplně. Jenom já vím, že jde o posledního potomka navigátora stejné kosmické lodi. Toto jsou jediné dva důvody, pro něž jsem vás vytrhl z vašeho nevšedního života uprostřed popraskaných hliněných plání.“ Poslední slova utopil v jízlivosti.

	„A co z toho?“

	Soewah se zvedl, postavil se na špičky a sáhl ušním otvorem do velrybí lebky u stropu.

	„Pohleďte!“

	Nedokázali skrýt vzrušení. Naklonili se blíž k ohni a podívali se na to, co držel v rukou.

	Mělo to tvar kvádru se zaoblenými hranami. Na jedné straně předmět přecházel do kónického tvaru, dělícího se do tří kuželů.

	„Co je to?“ Marek cítil, jak se mu rozbušilo srdce, i když netušil, proč. Nemohlo to přece být nic složitého, vytvořit toto dílko z kožnatých listů a gumovníkové pryskyřice.

	Soewah ztratil svůj přezíravý úsměv a jeho tvář snad poprvé za celou dobu setkání zvážněla. „To je Zlatá laň,“ hlesl pateticky a zvedl k nim oči. „Její napodobenina. Loď, která dovezla naše předky k tomuto světu, a tady selhala.“
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	Na okamžik přestali i dýchat.

	„U vás se o tom ví mnohem víc než na kontinentě,“ promluvil po nějaké době Marek. Vzal opatrně maketu kosmické lodi mezi prsty a hned ji zase vrátil hostiteli do rukou.

	„To věřím,“ Soewah se skoro přátelsky zazubil. „Měli co zamlčet. Styděli se i před svými dětmi.“

	„Na Bukanonu si na nás kvůli tomu ukazovaly i malé děti,“ potřásl hlavou Marek. „Něco podobného jsme slyšeli i u Dračích ptáků. Ale i kdyby to byla pravda, existuje nějaký důkaz?“

	„Nepochopili jste mne,“ zavrtěl Soewah hlavou. „Nechci soudit. Stal jsem se wagamedem svého lidu a nemohu jej vést do stálých válek. Myslíte si snad, že nyní, když z flotily Dračích ptáků zůstaly jen zbytky, vydám rozkaz k útoku na pevninu?“

	Marek neurčitě přikývl.

	Soewah zavrtěl hlavou. „Války nejsou řešení. Jedině tohle!“ Zvedl nad hlavu model Zlaté laně a s povzdechem jej uložil zpět na své místo v uchu velrybí lebky.

	Marek loupl očima po Jolaně, ale ani si jej nevšimla.

	„Zlatá laň ztroskotala díky neopatrnosti,“ promluvil jejich hostitel znovu a posadil se. „Nevím, co všechno znáte, ale snad mi budete věřit, když řeknu, že k zabezpečení kosmické dopravní lodi bylo zapotřebí telepatického klíče. Ten měl v mozku uložen jen kapitán, a pokud po jeho implantaci oplodnil nějakou ženu, přenášela se tato znalost v zakódované podobě i do mozku novorozeněte. Netuším, proč se to tak dělo, nejspíš, že to jinak neuměli. Pro případ, že by kapitán zahynul, byl telepatický klíč uložen ještě v mozku jednoho důstojníka. Nikdo netušil, kdo to je, ani on sám. Pouze informace o kapitánově smrti mohla v náhradníkovi odblokovat jeho tajnou schopnost. Pár dní po startu jeden z důstojníků lodi zemřel. Byl to právě onen náhradní kapitán.“

	Soewah přihodil pár větviček do ohniště a přivřel oči.

	„Zlatá laň pojala osm set mužů a žen, služebně patřících k posádce lodi, a deset tisíc pasažérů. Právě obyvatelé Bukanonu jsou potomky těch cestujících.

	Všichni měli tehdy společnou letenku. Bylo to jakési malé stěhování lidstva. Nejvznešenější z kmenů původního obyvatelstva jednoho z pozemských světadílů. Národ Irokézů se rozhodl usadit někde jinde, a tato planeta byla prvním neznámým světem na naší cestě. K převedení lem na oběžnou dráhu planety muselo být řízení, jako při všech důležitých manévrech, odblokováno telepatickým klíčem. V tom nejméně vhodném okamžiku přišla smrt a kapitán se zhroutil. Infarkt. V komatu už manévr nedokončil. Zlatá laň uvízla na sestupné orbitě. Chybělo pár desítek oběhů, než shoří.“

	Soewah se zarazil a pátravě se zahleděl svým hostům do tváře: „Možná nebudete rozumět všem slovům. Všechna nechápu ani já. Je to legenda a já se ji naučil nazpaměť, stejně jako moji předchůdci na tomto Bukanonu.“ Zasípal, natáhl se pro vak s pteroním mlékem a napil se přímo z něho.

	„Jedenáct tisíc lidí drtilo přetížení. Posádka se shromáždila ve velínu a jeden hleděl na druhého. Blížil se konec. Čekali, zda se v mozku někoho z nich nevynoří telepatický klíč. Nejsilnější z nich se plazili lodními koridory a pátrali, kdo by mohl být tím náhradním kapitánem.

	Z lodi vystřelily k nebi kytice záchranných padáků a Zlatá laň rozstříkla první bahno tohoto světa, které se střetlo s člověkem. Vyhlídky nebyly nejrůžovější. Konečně, kdo by se radoval, kdyby uviděl kolem ztroskotané lodi jenom vodu a bahno. Nemohli ani volat o pomoc. Kapitán v předsmrtných křečích zablokoval, co se dalo. Nejspíš nevědomky, ale kdo ví?

	Po dvou dnech se jedna z letušek přiznala, že je s kapitánem v jiném stavu. Díky za ten hřích,“ Soewah se zasmál a obrátil se k Jolaně: „To byla tvá pramáti, Paní klíčů.“

	Nevěděli, jestli mají věřit. Ale nějak se to muselo stát, tak proč ne zrovna takto?

	„Telepatický klíč se aktivuje až v dospělosti,“ znovu promluvil Soewah. „Kapitán zemřel a jeho potomek se měl narodit až za půl roku. Sonda s kamerou, kterou vystřelili po přistání, zaznamenala slabých třicet kilometrů od místa havárie útesy kontinentu a společenství lidí na palubě Zlaté laně se rozdělilo na dva tábory. Ti první chtěli počkat těch dvacet let v plastikových slojích kosmické lodi. Druzí naopak vykřikovali, že právě toto je svět, který hledali, a pokud se jim kontinent nezalíbí, vždycky se mohou vrátit. Druhá možnost se zdála rozumnější.“

	Soewah se vytrhl z vyprávění a špičkou mokasínu odkopl stonožku, balancující na okraji ohniště. „Jednou jsem na zkoušku zůstal po celý měsíc v transportéru. Útroby kosmické lodi se nebudou příliš lišit. Nevěřím, že by vydrželi uvnitř dlouho, zvlášť když věděli, že relativně blízko je suchá země.“

	„Rozhodli se odejít,“ zašeptala Jolana. Hltala jeho slova s otevřenou pusou.

	„Ne,“ Soewah zavrtěl hlavou a znovu upil z vaku. Hřbetem ruky si otřel ze rtů bílé kapky a mluvil dál:

	„Většina chtěla zůstat, a tak navigátor, který se ujal po kapitánovi velení, přikázal zůstat všem. Kolem dokola šuměly větve tisovců a kmeny poražené při nedobrovolném přistání se zvolna propadaly do bahna. Nejbližší okolí vypadalo ponuře a nijak je nelákalo. Kosmická loď spočívala na jakýchsi hatích z kmenů stromů, které při přistání srazila pod sebe. Kluzké kmeny se však pod tíhou lodi pomalu a neznatelně odvalovaly stranou. Zlatá laň se bořila stále víc.

	Byli jste na Bahenních výspách. Možná jste viděli gejzíry a proudy vyvěrajícího bahna. Na místě, kde loď přistála, se děje něco podobného, ale ne nepřetržitě. Z hlubin země na tom místě však vystupují na povrch jen teplé prameny.

	Hrozilo, že loď zmizí pod hladinou úplně. Pak by už nikdy nemohla vzlétnout.

	Nakonec nezbylo, než ji opustit. Tehdy došlo ke zradě. Záchranné prostředky nemohly stačit pro všechny. Na palubě bylo jedenáct tisíc lidí, a pro ně dvacet záchranných transportérů, z nichž každý mohl pojmout sotva padesátičlennou skupinu. Zbytek měl být odkázán na gumové čluny.

	Navigátor, tvůj předek,“ Soewah po Markovi loupl studenýma očima, „se ukázal jako nejpředvídavější ze všech. Jako jediného jej napadlo, že v takovém pralese, jaký se rozkládal kolem lodi, by nemuselo jít jen o malou procházku. Než se cestující, rodiny s dětmi, vzpamatovaly, ovládla posádka všechny zbraně a obsadila transportéry. Pro deset tisíc vystěhovalců zůstal na lodi jen jeden jediný.

	Irokézové odrazili od Zlaté laně o hodinu později. Kolonu vedl poslední záchranný transportér a za ním se změtí poničených stromů prodíraly gumové čluny s dětmi, nářadím a osivem. Tisíce lidí šly k útesům pěšky. Dovedete si to představit?

	Už byl také nejvyšší čas. Loď se s mlasknutím přetočila na bok, vedle ní se vynořily z vody jako prsty nějaké vodní obludy zčernalé klády a na hladinu vyskočila ohromná bublina. Zlatá laň se potopila. Šance, že se za dvacet let někdo vrátí, odblokuje subvysílačku a zavolá o pomoc, přestala existovat.

	Kolem byl prales, o tom vám nemusím nic říkat, sami jste si kus prošli. V místech, kde klesla kosmická loď pod hladinu, poklesla i půda, ale hloubka končila už po sto metrech a lidé se konečně mohli postavit na nohy. Cesta lesními lagunami a tůněmi byla schůdná jen s vypětím všech sil. Podle sondy nebyl okraj pralesa daleko a právě podél něj chtěla kolona vystěhovalců dorazit k útesům. Zatím nezahlédli ani ještěrku. Možná bylo po přistání v okolí zvýšené procento radioaktivity, jestli víte, co to je.“

	Marek přikývl.

	„Možná jedovaté zplodiny brzdících motorů. Celý ten úsek několika set metrů k okraji pralesa lidé nespatřili jediného živočicha.

	Teď vypluli na pláň žravých mechů a odbočili doleva podél hradby pralesa.

	Za první houštinou stromových kapradin se na ně usmíval rozšklebený pancíř záchranného transportéru, jednoho z těch, v nichž jim posádka utekla. To byly první oběti exodu lidí ze Zlaté laně.

	Sotva flotila gumových člunů, vedená jediným zbylým transportérem, obeplula v bezpečné vzdálenosti vrak, zahlédli lidé v dálce mezi závoji roztrhané mlhy nejasné obrysy útesů. Vypadaly strašidelně a nedostupně, ale Zlatá laň už byla pod vrstvou bahna. Nebyla cesta zpět.

	Daleko před nimi zuřila bitka. Z oblohy se spouštěli dračí ptáci a útočili na první skupinu. Kolonu zachvátil strach a panika. Představte si deset tisíc lidí, ženy a děti ve člunech a muži po prsa v bahně. Ani pádlovat se nedalo v úzkých kanálech mezi trsy žravých mechů. Kolik si myslíte, že jim padlo za oběť lidí? Stovky. Někdo si na zelený polštářek sedl, aby si chvíli odpočinul. Stačilo jen klopýtnout ve vodě o vyčnívající kořen a v pádu se opřít, byť jen špičkami prstů, v zelené peřince.

	Pralesní moře rudlo krví.

	Posádka měla zbraně a pancíř, moji předci jen pár holí a klacků.

	Ve snaze vyhnout se náletům pteronů, útočících na transportéry zrádců, uhnuly gumové čluny trochu stranou a v sebevražedné cestě kopírovaly okraj pralesa.

	V pralesním moři je několik míst, kde se naji z neznámých důvodů scházejí. Možná jste už něco zaslechli o záhoncích smrti.“

	Jolana i Marek mlčky přikývli.

	„Představte si mýtinu v pralese, která je poseta záplavou červených kvítků. Pro kolonisty to v první chvíli musel být příjemný pohled uprostřed bahnitých vod. Jedno takové místo bylo před nimi.

	Tam se před kolonisty vztyčila první naja, kterou kdy lidé spatřili. Na Zemi žijí podobní hadi, ale jen pět, šest kroků dlouzí a nemají žábry. A hadí ryba nebyla sama.

	Gumové čluny se okamžitě vyděšeně rozprchly do stran, sotva starší děti u vesel zahlédly mohutné tělo hadí ryby, jak se zvedá před kolonou.

	A za ním další…

	Dospělí, kteří se vedle člunů brodili pěšky, tak rychlí nebyli. Rozzuření netvoři vypadali jako les smrti. Jeden po druhém se nořili z vody na všech stranách. Pro polovinu mého národa nebylo úniku. Z těch čtyř, pěti tisíc lidí, které tvořily přední voj kolony, neprošel záhonkem smrti ani jediný.“

	Na chvíli se v chýši rozhostilo ticho. Soewah se postavil a mezi spoustou váčků a pytlíčků, zavěšených na natažených provázcích mezi kostrou chýše a kostěnými výčnělky velrybí lebky, vybral jeden z nich, otevřel jej a vyndal dýmku s hrstí rozdrobených, sušených rostlin.

	„A dál?“ neudržela se Jolana a vztekle se zamračila, když si všimla Soewahova přezíravého úsměvu.

	„Dál už se umíralo pomaleji. Po jednom. Ti, kteří přežili, se rozprchli po pralese.

	Jedna skupina se pokusila dohnat ty, kteří jim už jednou utekli. Nyní sice kolona transportérů postupovala pomaleji, ale v boji, křiku a smrti se útesy stále přibližovaly. Přece však jejich zdržování s útoky pteronů nabídlo pronásledovatelům možnost ztrátu dohnat a připojit se.

	Téměř se to i podařilo, když se před skupinkou vztyčily dvě naji. Byli to zřejmě ještě nedospělí jedinci, ale lidé na člunech byli tak vynervovaní a hysteričtí z předešlého útoku, že se vzdali. Aby se nemuseli dívat, jak se polykací svaly protahují, vyskakovaly ženy s dětmi v náručí z člunů a dobrovolně si lehaly na podušky žravých mechů. K dovršení všeho se z oblohy spustili tři pteroni, ale místo aby dorazili psychicky zdecimované kolonisty, zaútočili na naji. Kostěné palce, o nichž se už navigátorova skupina přesvědčila, že dokáží rozpárat pancíř transportéru, teď rozčísly lebky hadích ryb jako nic. Čluny s lidmi byly pro tuto chvíli zachráněny a nepřál bych si vidět tváře těch, kteří si těsně před tím lehli do mechu a nyní, ještě nestráveni, poznali svoji hloupost.

	Čluny se vyhnuly dračím ptákům, hodujícím na mrtvých najách, ale už nemohly pokračovat v kursu. Hladina před nimi bouřila a za vrčícími motory transportérů se zvědavě přihnalo obrovské stádo velryb.

	Čluny zahnuly pod klenbu pralesa a po dvou dnech putování a zkoumání všech možných stromů našli lidé první cukrový strom, na němž bylo možné vytvořit vesnici. Vznikl tak první Bukanon. Dorazilo k němu s bídou dvanáct set lidí a po několika dnech se část vypravila hledat další cukrové stromy.“

	Soewah se protáhl, přihodil pár klacíků na zvolna tmavnoucí uhlíky v ohništi a pokračoval: „Ještě na Zemi byl náš lid rozdělený na klany, ale tady došlo k takovému promíchání, že si na to nikdo ani nevzpomněl. Tito lidé však mohli děkovat za život a záchranu před najami jedině dračím ptákům, a časem je přijali jako své totemové zvíře. Tak vznikl klan Dračích ptáků. Už nikdy nenašli odvahu pokračovat v cestě dál, k útesům. Jen proklínali posádku hvězdoletu, která celkem bez větších ztrát prošla až ke kontinentu a vystoupila nahoru. Ohně na útesech byly na dlouhá léta tím posledním, co dosvědčovalo přítomnost lidí tam nahoře.

	Záhonkem smrti se prodral jediný transportér, který posádka Irokézům nechala. Dlouho potom objížděl okolí a hledal ty, co zbyli.

	Po několika dnech nepřetržitého pátrání se vypravila nová kolona směrem do lesa. Po tom, co už moji předkové zažili na pláních, neměli odvahu se tam vracet. Doufali, že když se jim podaří udržet směr, dojdou k útesům přes pralesní laguny.

	Byla to hrozná cesta. Už první noc se na chvost dlouhé řady člunů a brodících se lidí přilepila smečka dravých želv. Dnes jsou v širokém okolí vyhubeny, ale tehdy se s nimi bojovat nedalo. Jako kdyby tušily, že jim hrozí nebezpečí jedině od transportéru, objevily se vždycky tam, kde nebyl. Během chvilky dokázaly roztrhat člun i s lidmi v něm. Někdo je musel odlákat. Podle starobylého rozdělení byli mezi námi i členové klanu Modré želvy. Právě oni byli určení, aby zůstali na místě a vzdorovali želvám tak dlouho, dokud se kolona neztratí v lese. Poslechli a postavili se krvežíznivým bestiím. Vydrželi se bránit několik hodin. Díky té oběti ztratila smečka stopu kolony.

	Po dalším dnu se do cesty postavily Bahenní výspy a zdálo se, že je to jediná souš v pralese. První, který se pokusil přeskočit z člunu na hromadu bahna, se probořil až po kolena a v několika minutách zemřel. Když ho vytáhli, maso na nohou se mu odhrnovalo od kostí.

	Pár člunů se pokusilo bahniska obeplout, ale nikdo už je nikdy neviděl. Možná našli svůj Bukanon, a snad je někde v pralese malá kolonie, o které ani my, ani Dračí ptáci nevíme.

	Moji předkové se vrátili zpět do pralesa a bezcílně se toulali lagunami. Ani je nenapadlo, že by se mohli pokusit žít na stromech. Stále doufali, že se jim podaří objevit ostrov, na němž by se mohli usadit. Dávno přestali myslet na útesy kontinentu. Ani netušili, kterým směrem od nich je.

	Po měsíci bloudění je řev bojujících velrybích samců přilákal sem, pod tento Bukanon. V úzkých kanálech mezi skalkami se oba soupeři zaklínili tak nešikovně, že uvázli a nedokázali se sami osvobodit. Poprvé od opuštění Zlaté laně se lidé najedli. Masa bylo tolik, že mohli na tomto místě zůstat dost dlouho a odpočinout si od vyčerpávajícího putování. Navíc skalnaté ostrůvky vypadaly nejlíp ze všech těch míst, která už v pralese objevili.

	Netrvalo dlouho a muži zjistili, že ve větvích stromu, který se nad nimi rozkládal, nečíhá ani jeden stromový had, ani neškodné červené ještěrky si netroufnou zakončit svůj let na šupinaté kůře cukrového stromu. Nejideálnější místo v celém pralesním moři. Bylo to tu těsné, ale nedaleko rostl další cukrový strom, a tak první roky klanu Velryb vypadaly nadějně. A koneckonců je tomu tak dodnes.

	Oběma klanům trvalo čtyřicet let, než se o sobě dověděly, a skončilo to vražděním, protože jedna skupina považovala tu druhou právě za potomky těch, kteří je kdysi zradili. To je jediný důvod. A následná msta. Pořád a pořád se zabíjí.“

	„Konkrétně Soewah je prý nejkrutější,“ ozvala se Jolana.

	„Možná,“ připustil s lehkým pokývnutím. „Vždycky mi šlo o to, povznést svůj lid. Ale nechci povznášet ty, kteří si to nezaslouží. Viděli jste záplavy fazolových květů. Na některých Bukanonech jsme zkoušeli pěstovat kukuřici a hlavně tykve. To všechno jsme vezli na člunech ze Zlaté laně. Naši dědové se uskrovňovali, aby mohli zasít, předkové Dračích ptáků si cpali břicho a nemysleli na budoucnost. My jsme objevili způsob, jak vytvořit létavce. Jaká to byla revoluce, to si ani nedovedete představit. Oni jednoho zajali, postavili svoje létající lodi a použili je ve válce. Mám pokračovat? K vašim službám byla přidělena Najawaha, možná jste to už slyšeli od ní, divil bych se, kdyby tomu tak nebylo. Posílám zajatce jako zabíječe vajec na písečné ostrůvky, kde mají naji hnízda. Co dělají oni s našimi? Vysazují je v lese, beze zbraně, daleko od všech lidských sídel. Je v tom rozdíl? Je, jejich krutost je zbytečná, ta moje má alespoň nějaký výsledný efekt.“

	„A posádka?“ skočil mu do řeči Marek.

	„Ta dopadla nejlíp,“ zašklebil se Soewah. „Měli zbraně, a ty jim dodaly sebevědomí a sílu k tomu, aby došli k svému cíli. Nemuseli se zdržovat s pěšími a se čluny. Vyčerpaní nakonec nechali zraněné v pobřežních lesích a sami vystoupili na Suchou zemi.“

	Marek se protáhl a bezděky se rozhlédl kolem sebe. „To je všechno, co jsi nám chtěl říct?“

	Soewah přikývl.

	„A teď nás dopravíte domů?“

	Hostitel se rozesmál. „Asi jsem to vyložil špatně. Všechno, co jsem vám vyprávěl, musíte znát, abyste pochopili, o co mi jde.“

	Oba mlčeli a čekali, až znovu promluví.

	„Potřebuji Paní klíčů, protože jedině ona je schopna vyvolat ze svého podvědomí telepatický klíč k otevření lodi. Potřebuji také Pána nebeských map, který má, podobně jako ona, v mozku zakódované umění navigátora.“

	„Na co, proboha?“

	„Před pěti lety se stala zvláštní a naprosto nečekaná věc,“ řekl Soewah mnohem tišším hlasem. „V místě ztroskotání Zlaté laně došlo k největšímu výronu horkých pramenů za poslední dvě století a nad hladinou se objevila loď. Její hlavní vchod je právě nahoře a je dobře vidět z našich hlídkujících létavců.

	Na to vás potřebuji! Proto jsem svou vůlí budil v noci Virginii a lákal ji do pralesa. Proto jsem vyvolával před jejíma očima, i tvýma, Pane nebeských map, iluzi světla nad nočním pralesem, když přišla doba slunovratu. Chtěl jsem vás a podařilo se mi to. Vnikneme spolu do lodi a znovu ji uvedeme do chodu. Celý náš klan sestoupí z Bukanonů a znovu vzlétne ke hvězdám.“

	„Má to mezeru,“ přerušil Marek Soewahovo nadšení. „Proč jste pro nás jednoduše neposlali létavce? Třeba až do Memphisu. Jsou přece schopni tam doletět?“

	„Proč?“ Odpověď třeskla jako úder kovu o kov. Soewahova tvář zkameněla. „Proč říkat těm, kteří zradili, že jim to tentokrát vrátíme? Velryby vzlétnou do vesmíru a nechají je tady. Přece mi nechcete namluvit, že je vám jich líto? Nebýt mého volání, vyléčila by ses, Paní klíčů? Dnes už bys byla jenom vzpomínkou. Zůstanou tady, stejně jako klan Dračích ptáků. Ať si válčí, s kým chtějí.“

	„Byl jsem u dvou bitek,“ řekl pomalu Marek, „ale vždycky provokovali tví lidé.“

	„Zdání klame,“ odsekl wagamed. „Zítra se my tři spustíme na povrch kosmického plavidla. Něco byste však měli vědět dřív, než tam dorazíme, abyste potom nešíleli strachy. Vymýcené místo po dopadu lodi se stalo ideálním prostorem pro hadí ryby. Uvidíte záhonek smrti na vlastní oči a budete přesně uprostřed. Nemusíte se bát, až nahoru se nedostanou, ale vypadá to hrůzně i ze vzduchu, natož až budeme slézat z paluby létavce.“
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	„Tak co?“ Najawaha zvědavě poskočila a ani si neuvědomila, že u zadního vesla sedí Tokeito.

	Marek vstal, rozkročil se, aby zmírnil houpání pramičky, pomohl Tokeitovi vystoupit. Velitel velrybích létavců se celý třásl, potácel se a znovu dávil, jako po celou cestu zpět.

	Marek poslal Najawahu pro pomoc a oddechl si teprve když čtveřice žen napůl odnesla a napůl odvlekla Tokeita pryč. Popadl pramičku za bort a vytáhl ji přídí na povrch choroše.

	„Chce odletět i se svými lidmi z tohoto světa,“ řekla Jolana a podívala se Najawaze do očí. „Zároveň tady chce nechat tvůj klan i lidi z kontinentu.“

	„Proč?“

	„To není důležité. Prostě nenávidí, a to nezměníme.“

	„Kdyby se to tak dozvěděli naši,“ zasnila se irokézská dívka.

	„Předběhli byste je?“

	Zasmála se: „Ano! Ale vzali bychom je na palubu. I ty zrádce ze Suché země.“

	„Jsi si jistá, že je to názor všech lidí, žijících na vašich Bukanonech?“

	„Všech asi ne,“ pokrčila rameny. „Ale určitě královské rady sagamorů. Nevím, co vám navykládal, ale nikdy se doopravdy neválčilo, dokud se wagamedem nestal on. Občas nějaká potyčka, ale válka je až teď.“

	„Prý jste to byli vy, kdo první použil létavce ve válce?“

	„Všechno má svůj důvod!“ odsekla Najawaha a její ještě dětský obličej zrudl. „Hádej, na čí rozkaz se vplížili velrybí muži na dva naše Bukanony a pod rouškou tmy otrávili jezírka?“

	Jolana popadla Najawahu za ramena a přinutila ji posadit se. Pročísla její modročerný pramen vlasů mezi prsty a ohlédla se po Markovi. Stál až na okraji choroše a díval se závěsy planých fazolí na protější straně laguny.

	„Nechce se mi umírat, Najawaho,“ zašeptala Jolana. „Ale jestliže zítra nepomůžu Soewahovi otevřít vchod do lodi, skončím někde na písečném ostrově jako zabíječka vajec. Neřekl to, ale dalo se to vycítit.“

	„Máš strach?“

	Jolana přikývla: „Větší, než bych přiznala. Marek je sice dost velký blázen, aby se pokusil odporovat, ale proč? Když je tu možnost vypadnout z toho pekla kolem. Budeme to zdržovat, jak to nejvíc půjde. Nalodění všech velrybích Bukanonů nebude trvat den nebo dva. Mnohem déle. Jestli chceš zachránit svoje lidi, závisí to na tobě.“

	„Jak?“ vydechla dívka. Jolaně jí bylo najednou líto. Byla mladá…

	„Musíme dát zprávu Nutkeyovi.“ Jolana se na okamžik zarazila. „Jestli ještě žije,“ dodala po vteřince zaváhání. „Bubínkem to nepůjde, chytili by nás při prvním úderu a je otázka, zda by jej vaši odtud vůbec zaslechli. Uletět taky nemůžeme, už proto, že nikdo z nás nedokáže ovládat jejich létavce. Zbývá jediná možnost…“

	Najawaha zbledla, obrátila se a přelétla očima ztichlou, temně zelenou lagunu.

	Jolana přikývla a malinko se sklonila, aby dívku políbila na čelo. „Připadám si jako tvá starší sestra, Najawaho,“ zašeptala dívce do ucha. „A navíc jsem sagamorka klanu. Musíš…“

	„Já půjdu,“ trhlo sebou děvče. „Nevěřím, že se mi to podaří, ale půjdu. Den a noc jste sem letěli od Bahenních výsep, a pak ještě celodenní cesta k našim Bukanonům… Jestli mne potká nějaká moje jmenovkyně, ani se nestačím představit.“

	Dívka měla pláč na krajíčku. „I když projdu,“ zvedla najednou hlavu a zavzlykala, „naši mne zabijí, nebo mi přinejmenším nebudou věřit. Kdo přežije zajetí Velryb, bývá zrádce.“ Podívala se na oba s tichou nadějí. Na vteřinku se jí mozkem mihla myšlenka, jestli to stojí za to. No, tak tu zůstanou. Stejně by v cizím světě nedovedla žít. Představila si noci uprostřed pralesa a zachvěla se. Zima a mokro jí vlezly až do morku kostí.

	Jolana jí nechtěla nechat moc času na přemýšlení. Rozepnula kazajku a rozvázala si zelený šátek sagamora, který kvůli utajení nosila kolem hrudi. „Tady máš,“ řekla a podala ho dívce. „S tímhle ti uvěří.“

	Najawaha odevzdaně přijala šátek a uvázala si jej kolem krku. „Nechcete jít se mnou?“

	Marek váhavě zavrtěl hlavou a podíval se po Jolaně. V posledních dnech přebírala velení.

	„Začnou nás za chvilku hledat,“ namítla Paní klíčů. „Tebe ne. Vždycky mohu říct, že jsem tě někam poslala.“

	Najawaha vystoupila na špičky a políbila Jolanu i Marka na rty. „Jestli se mi to povede, bude nás tři uctívat celý klan,“ prohlásila napůl odevzdaně. „Nezlobte se na mne, jsem už taková. Pokud se přede mnou něco vynoří, nebo na mne spadne z větví stromový had, bojím se, že vás v té chvíli prokleji.“

	„To je to nejmenší,“ násilně se usmál Marek. „Zásoby si neber, všimli by si toho.“

	Nutkeyova sestra se ještě na vteřinku ohlédla, zadívala se do větví nad sebou, ukázala jim své uslzené oči a sedla si na kluzký okraj choroše. Odrazila se rukama a po nohách sklouzla do vody.

	Po hladině se rozlétla kola a zanikla až někde na druhé straně laguny pod závěsy svlačců.

	„Najawaho!“ Jolana se překvapeně zakuckala.

	Dívka se ani neotočila. Ztuhla a čekala, odkud se vynoří nebezpečí.

	„Vrať se, Najawaho,“ pronesla Jolana tichým a klidným tónem, aby ji ještě víc nepolekala. „Přece tam nechceš jít po dně? Je tady pramička.“

	Dívka, až po krk ve vodě, se rozplakala naplno a vrátila se. Marek si klekl, natáhl k ní ruku a vytáhl ji nahoru.

	„Jsi celá mokrá.“

	„To nevadí.“ Vlasy jí zplihle ležely na ramenou, pokryty drobounkými částečkami trouchnivějícího dřeva a kůry.

	Sestoupila do pramičky a chopila se pádla.

	„Nemáš žádnou zbraň,“ ozval se Marek.

	„Je tu Tokeitova muh-mohwa. Zapomněl si ji vzít, když jej vynášeli nahoru,“ ozvalo se z loďky, která se už odlepila od rozeklaných kořenů cukrového stromu.

	„Znáš směr?“

	Přikývla. „Pořád na jih.“

	„Až dorazíš k Bahenním výspám, pokus se najít chatrč zabíječů vajec,“ tlumeně zavolala Jolana, doufajíc, že ji nahoře ve vesnici nikdo nezaslechl. „Je tam bubínek. Ušetříš si den cesty.“

	Nedalo se uhodnout, jestli Najawaha rozuměla. Jen se napolo obrátila, zamávala a znovu zabrala pádlem.

	Uplynulo sotva půl minuty, když zmizela za závěsem svlačců a zdivočelých fazolí.



		ZÁHONEK SMRTI



	Najawaha vytáhla pádlo z vody a natáhla krk jako dračí pták před útokem.

	Příď pramičky vyklouzla z labyrintu šáchorových kmínků na volnou vodu a zůstala stát.

	Laguna se zvolna halila do šera nadcházejícího soumraku a trnité závěsy popínavých rostlin se pozvolna rozplývaly a ztrácely v přibývající tmě.

	Měla strach. Chvěla se rozčilením a mhouřila oči ve snaze zahlédnout na zšeřelé laguně nějaký pohyb. Z posledních sil se bránila spánku a co chvíli si přetírala unavené, pálící oči slinami.

	Na okamžik ji přemohla únava a hlava jí spadla na prsa. Pádlo jí vypadlo z ruky a plesklo na hladinu.

	Polekaně sebou trhla a nejistě se rozhlédla kolem sebe. Usnula? Natáhla se pro pádlo a zatřásla hlavou. Nejspíš ano.

	Znovu přehlédla mlčenlivou hladinu laguny a tiše zajela listem pádla do vody.

	Nízké, téměř neznatelné vlnky se před loďkou rozeběhly do stran a ztratily se v šeru.

	Někde blízko cosi zachřestilo. Polekaně vyjekla a zabrala obráceně. Loďka sebou splašeně trhla zpět a pozadu odbočila doprava. Tupá záď pramičky rozhoupala hladinu ještě víc.

	Zachřestilo to znovu. Najednou, a z několika míst.

	„Jdi pryč,“ zašeptala s hrůzou v hlase. Vyděšeně se postavila, hodila pádlo do loďky a v ruce sevřela muh-mohwu.

	Chřestění umlkalo spolu s uklidňující se hladinou. Najawaha se znovu posadila a položila si zbraň na dosah ruky.

	Stmívalo se stále rychleji.

	Minula rohovinový krunýř dravé želvy, zpola zabořený v náplavě bahna uprostřed laguny, a zamířila k hustým trnitým závěsům, uzavírajícím cestu dál. Jako ostnaté pavučiny se proplétaly mezi kmínky šáchoru a vytvářely na hladině pichlavý zátaras.

	Nepatrné tykadélko cizí vůle se dotklo jejího vědomí a stáhlo se. Věděla, co to je, nikdy by se nemohla splést. Nadarmo jí neříkají Najawaha.

	Nemělo smysl se dál skrývat, lovec už o ní věděl. Prudce zabrala pádlem a zamířila k nejhustějšímu šáchorovému houští

	Koutkem oka zahlédla kdesi napravo pohyb. Škubla sebou a podvědomě změnila směr. Ozvalo se šplouchnutí a pramička se zvedla na vlnce.

	To nemůže být naja, blesklo jí hlavou. Spadlo to shora, z větví! To naji nedělají.

	Další cáknutí rozvlnilo vodu přímo před člunem a hned nato kousek vedle.

	Zaváhala. Vracet se nemohla. Není to tak dlouho, co se musela zdálky vyhnout smečce dravých želv, hodujících na čemsi, co mohlo být nedorostlým pteroním mládětem. Určitě už zase loví, neunikla by.

	Z hloubi pralesního moře se přihnala vlna a měkce nadzvedla pramičku. Dívka se ohlédla a pomalu a odevzdaně zavrtěla hlavou.

	Stalo se, co čekala už dávno. Rostlinným tunelem vplouvalo v jejích stopách do laguny protáhlé tělo hadí ryby.

	Nemá kvítek, blesklo dívce hlavou. Dospělé naje by neunikla, ale mladé, dlouhé sotva deset kroků… Zavadila pohledem o muh-mohwu. Kdyby tu byl Nutkey…

	Věděla, že její síla nikdy nebude stačit ani na to hádě. Nejspíš ještě ani samo neloví a přiživuje se na kořisti ostatních. Ani návnada mu zatím nedorostla.

	Černá tlama se vynořila nad vodu a mezi sprškami vody zazářily mléčně bílé hadí oči.

	Roztřásla se. Vší silou zabrala a pramička vyrazila vpřed. Nebyl čas přemýšlet, co se to před chvílí převalovalo ve vodě pár metrů před loďkou. Jedinou možnost uniknout měla v tom, že zmizí mezi trnitými závěsy dřív, než si jí naja všimne.

	Nedostala se ani o dva metry vpřed a člun zadrhl o cosi na dně.

	Dívka přeskočila na záď a prudce dosedla na okraj loďky. Příď se zvedla, osvobodila se a znovu sebou plácla do vody.

	Naja se vrhla vpřed. Najawaha se ani neohlédla. Překulila se přes okraj člunu, zhluboka se nadechla a potopila se.

	Voda, vzedmutá útokem hadího těla, ji vyhodila nad hladinu a smýkla s ní až k rostlinné stěně. Nebylo tu hluboko, sotva po pás. Napůl v bezvědomí si klekla a jako ve snách hleděla na pramičku, drcenou v čelistech hadí ryby.

	Dřevo jí nechutnalo. Co chvíli je vyplivne, a pak…

	Vyprskla špinavou vodu a zadýchaně se postavila. Pěšky, zabušilo jí v hlavě. Dál musí pěšky.

	Žaludek zabouřil a vystoupil jí až do krku. Cosi tady nesnesitelně páchlo.

	Obrátila se k naje zády a těsně vedle ní vystříkla voda.

	Zase! Nebylo to živé. Spatřila to jen na okamžik, než pecka kůže a chřestících kostí nasákla vodou a zmizela pod hladinou.

	Stačila jí chvilka, aby poznala, co to je. Zbytky kořisti, vyvržené po natrávení. Kokony, zásobníky natrávené stravy, byly přilepené k větvím, dokud je nerozmočila vzedmutá voda.

	Okamžitě poznala, komu zkřížila cestu, ale už neměla ani sílu křičet strachy. Plácla rukama do vody a váhavě se obrátila.

	Vrátit se, vynořilo se jí v hlavě. Naja zabíjí rychleji!

	Hadí ryba cukla hlavou a zbavila se tvrdého sousta. Oči jí zmatněly a upřely se na dívku.

	Kořist! První kořist!

	Najawaha stála a čekala na svůj osud.

	Odněkud shůry se snesla sprška listí.

	To je on, blesklo jí hlavou. Nedokázala se pohnout. Nohy jí zdřevěněly a nedovolily jí udělat ani nejmenší krůček.

	Čekala. Těsně za ní se ozval hvízdavý sykot. Přidušeně vykřikla a zavřela oči.

	Přesto ještě stačila zahlédnout, jak se růžkatá hlava stromového hada, až do nynějška skrytá mezi větvemi, vynořila vedle ní z opony popínavých šlahounů. Stromečkovitě rozeklaný jazyk ji zalechtal na krku a strhl jí z hrdla váček s hojivou mastí.
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	Najawaha se zapotácela a rychle sklopila oči.

	Nedívat se! Odvrátit oči, i kdyby měla strčit hlavu do bahna!

	Stromový had se jí jen lehce dotkl stříškovitě zdviženou šupinou, kryjící ploché škvírky dýchacích otvorů, a vysunul se proti hadí rybě.

	Mládě naji se nemínilo své kořisti vzdát. Růžkatou hlavu, která se vynořila za dívkou, by snad dokonce přehlédlo, kdyby se znovu neozval hvízdavý sykot stromového zabijáka.

	Mladá naja se vztyčila nad lagunu, její tlama se téměř ztratila v přibývající tmě a hypnotická moc cizího vědomí vtrhla Najawaze do mozku.

	Ještě ji nedokázala ovládat tak, jako dospělé kusy.

	Dívka se jen na několik vteřin zahleděla odevzdanýma očima na šeřící se lagunu, než se hadí ryba pohnula vpřed a vzdutá voda jí zašplouchala o břicho.

	Její pohled ožil. Zajíkla se a vzlykla.

	Útěk! Ještě dřív, než se vůbec stačila pohnout, zašustila klenba šáchorových kmínků a odkudsi shora se snesla smrtící, žlutozelená klička hadího těla.

	Najawaha dokázala na rozdíl od naji během vteřiny vytušit, co se stane.

	Stromečkovitě rozeklaný jazyk stromového hada si jí přestal všímat a žlutozelený záhyb jeho těla se zvedl útočící naje v ústrety jako vlny, valící se za bouří přes mechové pláně.

	V zátylku ucítila mravenčení a netrpělivě vnímala, jak se jí do nohou a rukou vrací cit. Vzlykavě vzdychla a zavřela oči. Rozčileně se zachvěla. Chvíle, na niž čekala, přicházela. Pak už bude pozdě.

	„Teď!“ Z opatrnosti zašeptala tak potichu, že se ve hvízdavém sykotu růžkaté bestie ani nezaslechla. Vrhla se stranou a plácla sebou do vody.

	Už ani nestačila zahlédnout, jak se žlutozelená smyčka zadrhla naje mezi hlavou a kápí. Překulila se ve vodě na břicho a po čtyřech se začala brodit mezi šáchory dál a pořád dál z místa střetnutí dvou oblud.

	Propletla se mezi popadanými kokony hadí špižírny a přímo před ní se rozevřela rozlehlá plocha několikanásobně větší laguny, než byla ta předtím.

	Už byla skoro tma. U břehu, tvořeného propleteninou vyvrácených šáchorových kmínků, se kupily mazlavé krajky žluté pěny.

	Bez loďky se jí nechtělo přes temnou vodní plochu, ale v duchu doufala, že tam, kde vládne stromový had, není místo pro další hladové chřtány.

	Přesto váhala. Hluk zápasu, odehrávajícího se o pár desítek metrů za ní, se utišil. Nebyla zvědavá, která z oblud zvítězila. Ani na okamžik nezapochybovala, že se dříve nebo později rozhrnou šáchory a žlutá tlama se zelenými skvrnami nad očima si začne rozcvičovat polykací svaly.

	Sklouzla do vody, odrazila se od slizké spleti oddenků a mrtvých, plástevnatých ruliček ještěrčích vajíček a opatrnými, plynulými tempy se vydala na druhou stranu laguny.

	Několikrát se pokusila dosáhnout na dno, ale nedařilo se jí to. Bylo tu příliš hluboko.

	Dlouho plavat nedokázala. Lapala po dechu a divoce se rozhlížela na všechny strany. Věděla, že taková hloubka bývá v pralese jen málokde. Většinou jen kolem největších stromů.

	Napravo zahlédla temnou masu gigantického kmene a bez zaváhání zamířila k němu. Už za úplné tmy narazila na drolivý okraj prastarého choroše, zdobícího kmen, chytila se hrbolků na jeho povrchu a se šťastným výrazem ve tváři se na něj vyšplhala.

	Po čtyřech se doplazila až ke kmeni, zaryla nehty do kůry a kousíček odlomila. Přitiskla tvář k místu po odloupnuté kůře a olízla je.

	„Cukrový strom,“ zašeptala nadšeně. „Můj Bukanon!“

	V posledním vypětí sil se vyšplhala o pár metrů výš do první rozsochy, uvelebila se k spánku a okamžitě zavřela oči.
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	Sedm velrybích létavců se vynořilo z lesa a zakroužilo nad rozlehlou mýtinou. Mohutné tisovce, před dvěma stoletími vy-vrácené a zaražené do dna, kameněly někde hluboko pod černou hladinou a nový porost dusily výlevy horkých pramenů. Nad hladinou se převalovala oblaka páry.

	Šedozlatá hmota kosmické lodi, vyzvrácená zemí, se před nimi zvedala jako veliká, špinavá skála uprostřed záplavy červených kvítků.

	„Záhonek smrti,“ ukázal Soewah dolů.

	Měli oči jen pro tu obrovskou, zdánlivě pomačkanou věc, potaženou ochranným keramickým štítem sežehnutým dozlatova.

	„Nikdy bych neřekla, že může být něco tak…“ Jolana ohromeně hleděla před sebe na umělou horu, trčící z bahnité vody, a nedostávalo se jí slov.

	Před vzdušnou flotilou klanu Velryb se zvedala nad hladinu třicetimetrová kolmá stěna zádi se šířkou kolem sta metrů.

	„Jak je to dlouhé?“

	Markova otázka zůstala bez odpovědi. Teprve nyní chápal, proč ráno, před odletem z Bukanonu, vykládali velrybí muži z košatiny všechno zbytečné. Dokonce jich na palubě létavce bylo jen pět. Soewah, Jolana, Marek a dva muži u řízení. Namísto obvyklého počtu mužů byly do košatiny naloženy těžké dřevěné, vodou nasáklé špalky jako zátěž.

	Přišel čas se závaží zbavit. Na Soewahův příkaz letěly špalky přes palubu a létavec se prudce vyhoupl vysoko nad ostatní.

	Záhonek smrti se na okamžik slil v jeden načervenalý koberec, roztažený mezi zlámanými větvemi a pahýly stromů, trčícími z bahna a tůní, dokud se překotný vzestup nezpomalil.

	Nyní už stoupání probíhalo klidně. Vrchol zlatavé stěny se blížil mučivě pomalu.

	A pak tu najednou byl. Horní plocha korábu se před nimi rozeběhla do dálky téměř jednoho a půl kilometru.

	„Zlatá laň,“ vyšlo ze Soewaha ne bez hrdosti, jako by to byl on, kdo tuto výspu pozemské civilizace vytvořil.

	Létavec ještě nějakou dobu stoupal. Po centimetrech vystupoval nad kosmickou loď i rozčepýřenou pláň vrcholků stromů.

	Z vyhlídky, která se jim otevřela, se tajil dech.

	Nedaleko odtud se prales drobil do malých hájků a ráz krajiny přecházel do rozlehlých mechových plání. Táhly se až k obzoru, místy zohyzděné mlžnými závoji páry nad místy, kde ze dna vyvěraly horké prameny. Nad krajinou se nesl řev a troubení strážných samců velrybích stád, spásajících polštáře žravých mechů až ke kořínkům.

	Markovi to nedalo, aby se neotočil. Pohledem se střetl s Jolanou a bez dechu se ohlédli za sebe.

	Tam odtud přišli, z východu. Útesy kontinentu se ztrácely daleko na obzoru v stříbřitě bílém oparu.

	„Nikde nic,“ zašeptala Jolana.

	Soewah byl příliš blízko, než aby její slova nezaslechl. „A co bys čekala, Paní klíčů?“

	„Kouř z Bukanonů,“ pokrčila rameny. „Nebo jakoukoliv jinou známku, že tu žijí lidé. Vypadá to, jako by měly oba klany strach ukázat, že jsou tady.“

	Soewah se rozesmál, ale bez toho úsměšku, který byl z jeho smíchu vždycky cítit. Teď se zubil šťastně jako dítě: „Snad máš pravdu. Ale až se zapnou motory a koráb se začne zvedat do startovní polohy, potom prales zmlkne ve strachu! Plamen převaří tu káď špíny dole pod námi a spálí na uhel červené kvítky široko daleko.“

	Létavec sebou trhl, když dospěl k horní hranici svého výstupu, a znehybněl. Bylo bezvětří.

	„Nad koráb,“ zavelel Soewah a ukázal rukou dolů.

	Příď vzdušného plavidla se pootočila, zaujala přikázaný směr a létavec na okamžik zmrtvěl.

	Oba Irokézové se opřeli do pák na zádi a rozpohybovali vodorovné ocasní křídlo. Rám z lehkých rákosin, potažený velikými, trojúhelníkovitými listy, několikrát zamával shora dolů a létavec se hnul vpřed. Čtyřicetimetrová hloubka pod nimi se odsunula stranou a stín vzdušného plavidla se rozeběhl po šedozlatém maskáči zaschlého bahna a kovu.

	„Jak jsme vysoko?“ Marek se ani nemusel ptát. Kosmická loď, dvě století odpočívající v bažinách, byla na dosah ruky.

	„Možná dva metry,“ řekla Jolana tiše.

	Soewahovi muži se pustili pák hnacího křídla a zůstali bez hnutí stát. Létavec se pohyboval ještě několik minut setrvačností, než zastavil a opět uvízl v bezvětří.

	Najednou byli sami. Ostatní létavci dobře se stovkou mužů velrybího klanu byli pryč, jako kdyby nikdy neexistovali. Ani prales, ani Bukanony, ani útesy, jež se chvilkami nořily ze závojů par nad pralesem.

	Byli jen oni, nebe a ten obrovský zlatavý ostrov pod nimi.

	Marek cítil v krku něco velkého, co mu nedovolilo promluvit.

	„Jsme doma,“ zasmál se wagamed Irokézů.

	Z míst, kam dopadal stín létavce, vybíhaly ještěrky, prchaly k okrajům lodi, roztahovaly svoje blány a vrhaly se dolů jako mnohočetné letky barevných dráčků. Mezi kopečky zaschlé hlíny a rašeliny se krčily zakrslé kapradinky a chystaly se během několika málo let i toto území zabrat pro prales.

	Soewah vyhodil přes okraj košatiny provazový žebřík a první přehodil nohu ven.

	„Začněte slézat, až budu stát dole,“ obrátil se na Marka. „Kdyby hrozilo jakékoliv nebezpečí, pro záchranu klanu Velryb jste nyní důležitější než já.“

	Jolana si otřela slzu a ani Marek se nedokázal ubránit rozechvění. Na pár prchavých chvilek se mu vrátily vzpomínky zpátky k místu, kde prožil poslední půlrok. Kolik pteronů přilákali Greg se Slimem za těch pár dnů, co on bloudí pralesem? Kamenná zeď, ozdobená u své paty kopečkem navršené hlíny. Jestli existuje život po smrti, pak věřím, že jsi tady s námi, Virgie…

	Zdola se ozvalo Soewahovo houknutí a Marek přešel po palubě k hákům, držícím provazový žebřík na pažení košatiny.

	Bezvětří pomalu začínalo ustupovat slabounkým nárazům poledního vánku.

	Marek se přehoupl přes bort a zaklesl nohu do stupačky žebříku. Na spáncích se mu objevily kapičky potu. Ani si neuvědomil, že je mu takové horko.

	Ještě dvě příčky.

	Jedna.

	Kožené boty dopadly na povrch kosmické lodi a trošinku zavrzaly.

	„Radši bych držel v ruce nějaký klacek,“ obrátil se na Soewaha, zatímco Jolana opatrně, vždycky pravou nohou napřed, sestupovala dolů. „Kde máme jistotu, že nás sem nepřiletí něco slupnout? Tady na té ploše se nemáme kde schovat.“

	„S muh-mohwou by ses cítil bezpečnější?“ usmál se Soewah a ukázal prstem na dvojici pteronů, kroužících daleko nad mechovými pláněmi. „Dokáži přinutit všechno živé, aby se podvolilo mé vůli.“

	Jolana zavrtěla hlavou a seskočila vedle nich. „Co jestli se budeme muset rozdělit?“

	Soewah pokrčil rameny. Jeho rozhodnutí vstoupit do Zlaté laně beze zbraně se nyní jevilo i jemu jen jako nabubřelé gesto. „Muh-mohwu,“ zavolal nahoru ke dvěma mužům, kteří měli zůstat na palubě létavce.

	Shora spadl toulec se dvěma bojovými holemi.

	Marek se sehnul, podal jednu ze zbraní Soewahovi a provaz druhé si obtočil kolem zápěstí.

	„Jdeme!“

	Slepě vykročili za ním.

	„Jak ten vchod najdeme?“ zeptal se Marek po dvou minutách ostrého pochodu. Snažil se přehánět svoji bezradnost. Myšlenkami byl úplně jinde. Včera touto dobou Najawaha utekla. Když si pospíší a všechno se jí bude dařit, může zítra dorazit k Bahenním výspám.

	„Vchod je až na přídi, skoro ve špici jednoho ze tří jehlanů, které tvoří příď korábu,“ vysvětlil Soewah. „Vždycky samozřejmě nebyla pod hladinou celá loď. Někdy vyčnívala z vody trochu víc, někdy míň, ale právě vchodový jehlan byl pod hladinou stále.“

	„Až teď,“ zašeptala Jolana. Od chvíle, kdy poprvé spatřila mezi stromy odlesk slunečních paprsků od kosmického kolosu, cítila se jinak, slavnostně. Až se vrátí do Memphisu, nebudou jí věřit. Ani máma, ani Virginie…

	Virginie je mrtvá, napomenula se.

	Neznatelného záchvěvu, který proběhl kovovým tělesem pod jejich nohama, si ani nevšimla. Klopýtala za Markem a Soewahem, pochodujícími vedle sebe a rozprávějícími si bůhví o čem.

	Ani druhý záchvěv o několik vteřin později neucítila.

	Marek šel dál, jenomže už sám.

	Teprve po chvilce se ohlédl a překvapeně se podíval po ležícím Soewahovi. Krčil se na zemi, snažil se odlomit několik keramických zlatavých destiček a přiložit ucho ke kovu pod nimi.

	„Neklepe někdo?“ zasmál se Marek.

	Soewah neodpovídal. Byl přece jen, na rozdíl od nich, odmalička vedený k tomu, nepodceňovat jakékoliv zvuky a jevy ve svém okolí.

	Zvedl se na všechny čtyři a přeběhl k okraji, kde se plášť kosmické lodi lomil a padal kolmo dolů. V tůních hluboko pod ním se vařila voda a mohutná oblaka par vzlínala po zlatavém povrchu lodi vzhůru.

	Zvedl se a přeběhl k oběma svým společníkům.

	„Voda se zlobí,“ řekl a připadal si kvůli tomu příměru jako hlupák. „Nový výron,“ promluvil znovu. „Možná nic zvláštního, ale hmota Zlaté laně brání zemské kůře, aby si odlehčila.“

	„Vrátíme se?“

	Soewah se usmál. „Byli byste zklamaní?“

	Teď se vrátit! Podívali se po sobě a pak na něj. Oba přikývli.

	Najawaha! Stihne to, musí. Kdyby se teď chtěli vrátit, mohl by je začít podezírat.

	„Já taky,“ řekl Soewah potichu. Vzdálené dunění, které bylo spíš cítit v nohou než slyšet, se propadlo do hlubokého, vrnivého tónu.

	Celá záď korábu se pod nimi nadzvedla. Zuřivé a ječící síly, schované v zemi, se prodraly na světlo. Gejzír vody a bahna vystřelil k nebi a rozstříkl se nad vrcholky stromů jako špinavá duha.

	Jolana pobledla. Padla na všechny čtyři a přitiskla se tělem k zemi.

	„Jestli gejzír zasáhl některého z létavců…“

	Soewah mávl rukou.

	Loď se přestala otřásat a trup kosmického plavidla znovu zapadl do bahnitého lože.

	Jolana se nemínila zvednout. „Před pěti lety se loď vynořila, co jestli se chce zase schovat pod hladinu?“

	„Hlouposti!“ Wagamed velrybího klanu nepřipouštěl diskusi. „Gejzíry se objevují každou chvíli, a kdybyste sledovali koráb delší dobu, všimli byste si, že se houpe.“

	Další záchvěv mu podrazil nohy.

	„Zpátky!“ vyjekla Jolana.

	„Ne!“

	„Vždyť se můžeme vrátit, až to přestane!“ V hlubokém ječivém zvuku nových gejzírů se lidský křik ztrácel jako kamínek na dně tůně.

	„Ne!“ Soewahův tón donutil Marka otočit se.

	Čekal, že se je pokusí donutit k cestě, kdyby se vzpírali. Už je to tady, blesklo mu hlavou.

	Hned nato ztratil vědomí. Vnímal jen vlastní myšlenky, vynořující se jako ozvěna dávno ztracených výkřiků. Rozplizly se jako barevná kaňka na čerstvě seříznuté plošce dřeva.

	„Čeho se bojíš,“ stačil ještě říct, než se propadl do nebytí.

	Nebyl tu sám. Někde blízko něj se vzápětí objevilo cosi dalšího. Krásného. Hřálo to. Jejich vědomí se dotýkala daleko od svých těl a hladila se mezi hvězdami.

	„Jo-la-no,“ zkoušel hláskovat.

	Temně fialový vír je roztrhl a mrštil s nimi na opačné konce vesmíru. Marek byl opět sám v sobě a viděl nestvůrně velké, promodralé rty, jak pronikají jeho lebkou a sají myšlenky a vzpomínky jako narůžovělou šťávu z ovoce.

	Blábolil a v duchu cítil stud.

	„Jdeme,“ zaslechl odněkud zdaleka cizí hlas. Nepřítomně se usmál a udělal první krok. Pán jeho vědomí mu přikázal zastavit a počkat na dívku. Přešla kolem a ani se neohlédla. Cítil se jako loutka a v návalech jasnějšího rozumu bloudil očima někde nahoře, co nejvýš, aby zahlédl provázky, na kterých jej ta cizí vůle vede.
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	„Omlouvám se.“ Marek vnímal jen násilně zdvořilý tón. „Omlouvám se, ale jakákoliv diskuse by byla ztrátou času. Trochu jsem se probral ve vašich myšlenkách a už vím, že vám šlo právě o to.“ Muž v travinové vestě, pošité mušličkami a rohovinovými kroužky z velrybího rohu, udělal několik bláznivých grimas. „Nedělejte si iluze, ta malá potvůrka neprojde. Možná už někde trčí z vody její ruka a u ramene končí…“ Sám se uchechtl svému vtipu. „Proč jste mne chtěli zradit?“

	Oběma ještě hučelo v hlavě po Soewahově hypnotické lekci, a tak jen pomalu otevírali a zavírali oči a pokoušeli se rozhlížet kolem.

	Jako by někdo mávnul kouzelným proutkem, ocitli se na druhém konci kosmického korábu. Obě boční hrany trupu se tady už k sobě o hodně přiblížily. Přímo před nimi se rýsoval pod zaschlými, drobivými koláči hlíny čtvercový vchod.

	„To bude nějaká šachta,“ zablábolil Marek a v duchu s uspokojením zaznamenal, že se tomu dalo rozumět.

	„Proč jste zradili?“ znovu se zeptal Soewah. Byl naprosto klidný, jako by jej to ani nepřekvapilo.

	„Nikoho jsem nezradila,“ promluvila Jolana. „Myslíme si, že není fér, aby se odtud dostali jen někteří.“

	„Oni by na Zemi nedovedli žít!“

	„Ale mají mít právo rozhodnout se.“

	„Právo rozhodnout se mají jen silní,“ odsekl wagamed Velryb.

	„A co je to síla?“ Jolana se dostala do varu. „Umění zblbnout lidi, jak jsi nám to teď předvedl? Nebo pralesní magie, o které jsem tolik slyšela a ještě si nevšimla, že vůbec existuje? Kdo má podle tebe větší odvahu a vnitřní sílu? Muž, který se postaví naje, nebo žena, která jde rodit?“

	„Kvák, kvák, kvák…“ Soewah se zřejmě nemínil nechat vyprovokovat.

	Loď se zachvěla.

	„Máme co dělat,“ řekl rychle Marek, aby zabránil další hádce. „Je to čím dál silnější. Jestli chceme stihnout se vrátit…“

	„Dokud neprovedeme to, co chci, tak se nikdo nevrátí!“ Soewah se obrátil k Jolaně a zdvihl pravý koutek rtů v polovičním úsměvu: „Je to nyní tvůj úkol, Paní klíčů, abys otevřela bránu do lodi. Rád bych ti pomohl, ale nejde to. Kdysi jsem obětoval desítky lidí ve snaze opanovat jejich duši, její sílu. Doufal jsem, že tak získám moc a schopnost otevřít koráb sám, bez toho, že bych potřeboval kapitánova potomka. Duše těch mrtvých mne poslouchají, věř nebo ne, ale tuto věc nedokážou. To ony vás chránily v Lese tváří před bestiemi, plížícími se v houštinách kolem. Každý ten obličej je tváří někoho, kdo žil a koho jsem otrávil jehličkami tisovců, namočenými v najině vejci. Byli bez duše dřív, než zemřeli. Ti nejlepší z obou klanů.“

	„Je mi z tebe na nic,“ zašeptala Jolana.

	Dívala se do wagamedových očí a snažila se číst jeho myšlenky, stejně jako před chvílí on vymetl její.

	Šedé zorničky se mu stáhly jako kočce.

	„Odemkni, Paní klíčů.“

	Ze vchodu se dal rozeznat jen čtvercový obrys v tělese korábu.

	„Odemkni.“ Ten hlas jako by ani nepatřil jemu.

	Věděla, že se nedokáže vzepřít. Měla chuť křičet.

	„Sezame, otevři se,“ zašeptala.

	Marek se rozesmál.

	„Jak to mám udělat?“ rozhodila rukama.

	„To musíš vědět sama,“ polohlasně odpověděl wagamed. „Je to v tobě, Paní klíčů. Jen to musíš sama najít.“

	Zasmála se. „Odemyky, odemyky, prásk!“

	„Jolano,“ Marek nevěděl, jak to říct. „Já to chci taky…“ Ucítila jeho prsty, jak jí vklouzly do dlaně. Upřeně hleděla na ten prokletý kousek kovu a oči jí začínaly slzet.

	„Jolano…“

	Vzpomněla si na děti v hlavním memphiském parku. Tehdy, když jí doručili rozhodnutí lékařské komory o vyhoštění do Města malomocných, dívala se na ně z okna a přemýšlela, se kterými z těch capartů se ještě uvidí. Den před tím si s nimi hrála a stavěla jim z malých cihliček, neuměle splácaných dětskými prstíky, hrad pro princezny. Kolik z nich se přitom od ní nakazilo, aniž by ještě o své nemoci věděla? Kolik z těch dětí čeká stejný osud jako ji?

	A ona má přitom možnost otevřít jediné dveře k jejich záchraně.

	„Jolano!“ Někde v dálce šeptal Marek.

	Klekla si a položila dlaně na kov, rozpálený paprsky Algolu.

	Marek se Soewahem se slili v rozmazanou barevnou skvrnu.

	„Já to chci!“ zašeptala.

	Zkusmo zatlačila dlaněmi do stran. Bezvýsledně.

	„Chci, aby ses otevřela!“

	Nebyl to mozek, bylo to srdce, kde se narodila ta touha. Marku! Byls mi někdy v těch promilovaných chvilkách blíž než to, co se ve mně rodí?

	Točila se jí hlava štěstím.

	Jsem tu a chci dovnitř!

	Telepatický klíč se otřel o zámek.

	„Chci dovnitř!“

	Zachvěla se očekáváním. Připadala si, jako by se její hlava neudržela na krku a skutálela se stranou.

	Klíč našel své místo.

	„Dovnitř!“

	Ty děti v Memphisu…

	Marek… Nutkey…

	Hrůza prvního setkání s najou se zhmotnila a otočila klíčem.

	„To bolí!“ Nevěděla, jestli křičí doopravdy.

	Najednou se plocha dveří pod jejíma rukama mírně vyklopila do nitra lodi a odsunula stranou. Do tváře ji uhodil příšerný pach potu, moči a hniloby.

	Zatočila se jí hlava, zalapala po dechu a v posledních chvílích zahlédla nebe, jak utíká hrozně rychle z jejího pohledu. Propadla se do tmy.

	Myslela na smrt, ale tam nejsou namodralé elipsy vnitřního osvětlení. Pohnula se a ucítila bolest v pravém rameni. Klekla si, opřela se sevřenými pěstmi o podlahu a opatrně se narovnávala.

	Nahoře, tři metry nad ní, zářil otvor, který se jí podařilo otevřít a propadnout jím.

	„Jolano,“ ozvalo se shora a ve světle se objevila vylekaná Markova tvář.
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	Cosi ji probudilo.

	Najawaha otevřela oči a zavyla bolestí.

	Všude kolem vládla tma, ale vysoko v korunách stromů nad lagunou se už rodil přísvit nového dne.

	Podvědomě si sáhla na lýtko a smetla z něj článkované tělíčko.

	Čmeláci, prolétlo jí hlavou, ale hned ten nápad zavrhla. Ani oni se přece nemohou odvážit do korun cukrových stromů.

	Cosi jí přeběhlo po stehně a nový výbuch palčivé bolesti ji donutil k výkřiku.

	Pryč! Uvolnila nohy, zaklesnuté mezi větvemi, aby se během spánku nezřítila dolů, a z výšky tří metrů doskočila na rohovitý povrch choroše.

	Dřevokazná houba se zatřásla, jako by se měla v příštím okamžiku utrhnout od kmene. Najawaha se převalila na bok, chytila se kulovitých nádorů na povrchu choroše a ztuhla. Snad bude tento ústup stačit. Děsivě blízko se ozvalo pleskání vody o okraj houby. Vyjukaně přitáhla nohy k sobě a zaposlouchala se do tmy.

	Utišilo se to. Snad to zavinila sama svým skokem.

	Na východě se začalo rozednívat, a kdesi nad nejposvátnějším Bukanonem klanu Velryb se vznesly létavce a zamířily ke Zlaté lani.

	Nemyslela na to. Jen tupě zírala do tmy kolem. Dřepěla, zády opřená o kmen, a střídavě bojovala proti spánku a podřimovala.

	S ránem přicházelo chladno. Někde blízko se rozvlnila voda.

	Vyskočila a rozespale zamžourala do šera. Nikde nic. Těsně nad hladinou se převalovala ranní mlha stejně klidně a líně jako kdykoliv jindy. Nic nenasvědčovalo tomu, že by se něco blížilo.

	Ale co když se ještě svého lovce nezbavila? Ačkoliv nebyla naja velká, nemohla stromovému hadu posloužit jinak než jako sok. Tak velké sousto by spolknout nedokázal. Pokud střetnutí přežil, pak má pořád hlad!

	Nerozhodně zvedla hlavu a zahleděla se do spleti větví nad sebou. Snad se jí to v noci jen zdálo… Dotkla se lýtka a ucukla. Nabobtnalo jako žmolková houba a při pouhém dotyku jí vystřelil šíp bolesti až k srdci.

	„Jed,“ zašeptala.

	Nad hladinu laguny vyskočila ryba, v prvních paprscích algolanského slunce se matně zaleskl slizký závoj sekretů, který táhla za sebou, a při nárazu na hladinu se rozstříkl na všechny strany.

	Najawaha se znovu zahleděla vzhůru. Přece jen jí to nedalo…

	Opatrně se postavila a pokusila se přenést váhu na zraněnou nohu. Lýtkovým svalem zacukaly bolestivé křeče, ale dalo se to vydržet.

	Se zaťatými zuby obešla kmen a nakonec se o něj vyčerpaně opřela. Nechtěla lézt nahoru, dokud se docela nerozední.

	Až teď ji napadlo, že na každém cukrovém stromu nemusí žít společenství stonožek, chránících jej před nepřáteli, a vůbec před veškerou faunou pralesního moře.

	Pokrčila rameny a během chvilky vyšplhala do rozsochy, v níž strávila většinu noci. Bedlivě se rozhlédla a začala vystupovat do vyšších pater.

	Cukrový strom byl opuštěný a nikde nebylo nejmenší stopy po tom, že by jej už někdy navštívili lidé. Lovci obou klanů měli několik takových základen uprostřed pralesa, ale tento mezi ně zjevně nepatřil.

	První skupinu stonožek spatřila u jezírka. Přestala se chytat každého lístku, pustila se a s jistotou přeběhla po větvi blíž. Zatím si jí nevšimly.

	Dřepla si až u nich, chvíli pozorovala, jak jedna šplhá přes druhou a snaží se dostat k poraněnému místu v kůře s cukrovou šťávou, a pak zvědavě vzala jednu mezi prsty.

	Vypadala docela jinak než ty, které pobíhaly po větvích obydlených Bukanonů. Byla jako zachumlaná v kožíšku okrových chloupků, a na rozdíl od svých lysých bílých příbuzných nebudila v Najawaze ani trochu odpor. Dokud ji znovu nekousla.

	Dívka vztekle vykřikla a mrštila stonožkou dolů. Za sebou uslyšela tichounký šum, připomínající šelestivé praskání bublin na lagunách, z jejichž dna vyvěrají horké prameny.

	Pomalu se obrátila a nevěřícně zavrtěla hlavou. Větve a každý lístek byly obsypány okrově chlupatými stonožkami, odhodlanými bránit svůj dřevěný svět.

	Bleskově smetla nejbližší skupinku do jezírka a rozběhla se k místu, kudy se dalo sešplhat dolů.

	Už to nestihla. Široký proud jedovatých kusadel jí přehradil cestu. Byla obklíčená ze všech stran.

	Bezradně se rozhlédla. Jediná úniková cesta se jí naskýtala směrem nahoru, do vyšších pater cukrového stromu. Netušila, jak se tam odtud zase dostane dolů, ale nic jiného jí nezbývalo.

	Vyskočila, obemkla větev nad sebou oběma rukama a vytáhla se nahoru. Mezi stonožkami nastal zmatek.

	Najawaha věděla, že se nemůže zdržovat. Jedinou šancí bylo co nejvíc rozptýlit své pronásledovatele po stromě a pak vyrazit přímo proti nim. Musela počítat s tím, že neunikne ještě nějakému tomu kousnutí, ale pořád lepší, než…

	Zadýchaně přeručkovala nad jezírkem v rozsoše kmene a ztratila se v divoké džungli větviček a haluzí.
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	Na chvilku si odpočinout!

	Nedovolily jí ani vydechnout. Už dvakrát se jí podařilo dostat zpátky do nižších podlaží cukrového stromu, ale vždycky narazila na velkou skupinu, která se snad do honu ani nezapojovala a hlídala jedinou únikovou cestu.

	Znovu se dostala až na vrcholek, do neprostupných křovisek propletených větví a pupenů.

	Kolem přeběhl stín čehosi velkého.

	Najawaha vyjekla úlekem a ohromeně zvedla hlavu. Mezi ní a bílým kotoučem Algolu majestátně plul povětřím velrybí létavec s nákladem rákosinových otepí, zavěšených pod košatinou.

	„Letíš na Bahenní výspy,“ zašeptala Najawaha. Uvědomila si, že někdo musí obnovit jímací plynovou základnu, a rákosiny, potřebné na hatě, rostly jedině u pobřeží. „Už to nemůže být daleko…“

	Sledovala velrybí vzducholoď, dokud jí nezmizela z očí, a pak vyrazila.

	Teď se hlavně nesmí zamotat, aby neztratila směr. Skopla z větve dvě stonožky najednou, dřepla si, spustila se o větev níž a rozběhla se k jezírku. Najednou věděla docela jasně, jak to má udělat. Počkala na břehu, dokud se záloha, střežící únikovou cestu, nepohnula za ní. Ještě chvíli…

	Znenadání skočila do vody, dvěma tempy se dostala na druhou stranu a vzápětí se vyhoupla na břeh. Sklouzla po kmeni dolů, přeběhla po hrbolatém povrchu choroše a bez uvažování se vrhla do vody.

	Během minuty přeplavala lagunu a vklouzla do hájku šáchorů na druhé straně. Na okamžik se zastavila, starostlivě si prohlédla napuchlé lýtko a vítězoslavně se ještě jednou ohlédla k cukrovému stromu.

	„Už vím, jak na vás. Velryby,“ zašklebila se a s úsměvem, v němž bylo víc krutosti než radosti, se pustila pralesním mořem za mohutným, nazelenalým létavcem.
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	Přechodová komora měla do jejich představ hodně daleko. Stěny se leskly mastnotou a sazemi, do nichž kdosi načmáral prstem jakýsi napůl smazaný vzkaz, a podlaha byla pokryta změtí rozbitého nábytku, zaschlých skvrn výkalů a lidskými kostmi. Povalovaly se všude kolem mezi hromadami plastových střepů a ohněm zčernalých kusů dřeva.

	„Je to tu jak hnízdo lidojedů.“ Jolana zaslechla Soewahova slova a nakrčila nos. Měl pravdu! Samotnou by ji to nenapadlo, ale všechno tomu nasvědčovalo.

	Jako poslední seskočil dolů Marek a zvědavě se rozhlédl.

	Nebyly tu jiné kosti než lidské.

	Jolana se štítivě dotkla prstem stěny a rychle se otřela do kalhot. „Třeba je umačkali při nastupování do transportérů. Tenkrát, než vyrazili k útesům.“

	„Nebo se zdrželi a už nestihli odejít s ostatními.“

	Soewah rozhodně zavrtěl hlavou. „Z korábu vyjely transportéry už obsazené. Tudy by to nešlo. Výjezd z nákladních prostor je několik metrů zabořený v bahně. Nikdo z nich neměl nejmenší důvod, aby opouštěl Zlatou laň tudy. Musel by obejít celý hvězdolet, aby se dostal ke koloně. Bahnem, vodou a spletí rozdrcených stromů.“

	„Nikdo tudy nevycházel?“

	„Určitě ne.“

	Těžký vzduch se rychle odvětrával. Za hromadou rozlámaných křesílek s polstrováním z bílých, plísňových krajek vrzly dveře.

	„Musíme to odházet.“ Marek kopl do hromady haraburdí. „Jako by se tu někdo zabarikádoval.“ Víc než neochotně podtrhl špičkou boty spodek zátarasu a uskočil. Zřítilo se jen několik kusů jakéhosi rozlámaného plastového krytu. Vztekle se rozpřáhl a kopl.

	V místnosti bylo náhle opět nedýchatelno. Hromada se svalila a rozlétla se po podlaze. Dvě křesílka, navzájem srostlá jediným polštářem plísně, se skutálela jako v objetí a narazila do Soewahových nohou. Teď už bylo vidět poničený ovládací panel přechodové komory a masivní, ne zcela dovřené dveře, vybízející k cestě dál.

	„Když se tu někdo takhle opevnil, tak tu taky musí být,“ prohlásila zničehonic Jolana. „Jestli neodešel ven…“

	„Neodešel!“ Soewah se sebejistě usmál a odhodil poslední kus jakési zkroucené trubky. „Každý vchod či východ z lodi se dá zavřít a otevřít jedině telepatickým klíčem, nebo z velínu.“

	„Ano?“ Jolana si na okamžik pomyslela, že se zblázní. „A kdo tehdy zavřel vchod, když lidé hromadně odjížděli k pevnině? Potomek kapitána se podle tebe ještě nenarodil!“

	Wagamed Irokézů pokrčil rameny: „Snad se někdo obětoval a zůstal tady.“

	„Jeden?“ ušklíbla se Jolana a rozhlédla se kolem sebe. Tři, čtyři lebky zahlédla jen při prvním podívání.

	„No, tak možná jich tu zůstalo víc!“ zahučel netrpělivě Soewah. „Koneckonců, ty bys to tu vydržela sama, Paní klíčů?“

	„Nechci už slyšet to bláznivé jméno!“

	Škvíra v pootevřených dveřích je přitahovala s neodbytnou naléhavostí.

	„Půjdeme dál,“ zavelel Soewah mnohem hlasitěji, než bylo třeba.

	„Počkejte!“ Jolana se protáhla kolem obou mužů, opřela se zády o povrzávající dvířka a přirazila je na své místo. „Před čím se tu schovávali?“

	Zpod kupy dřeva a plastu se vykutálela kůží potažená lebka a zastavila se jí u nohou.

	Marek se strojeně zašklebil: „Zůstal poslední. Snědl tamty, a…“

	„Zásob museli mít na lodi dost,“ mávl Soewah rukou, odstrčil Jolanu a pootevřel dvířka do chodby.

	Zatajili dech.

	Soewahova tvář zežloutla a připomínala neživou figurínu. Jeho vědomí vniklo do labyrintu chodeb a snažilo se najít všechno, co nebylo mrtvé a studené. Připadal si, jako by proplouval zatopenou plání a sem tam míjel umírající stromy bez vůle po životě. Bylo jich strašně moc, ve všech sálech lodi, ve všech chodbách…

	Náhle se před ním vynořilo cosi, čemu se nedokázal vyhnout. Bylo to pevnější než skála. Vytrhl se ze stavu polobdění a chvěl se po celém těle.

	„Něco tam žije,“ řekl konečně. „A jsou to lidé.“

	„Kolik?“ vydechl pochybovačně Marek.

	„Dost.“ Namodralá zář vnitřního osvětlení brala Soewahově tváří červenou barvu. Vypadal jako oživlá mrtvola, a když se Jolana s mrazením v zádech podívala po Markovi, všimla si, že on nezbledl tolik, jako ten, který je sem přivedl.

	„Co je tam ještě?“ pronesla nebezpečně klidně.

	Neodpověděl. Sám si nebyl jist, ale vycítil, že se setkal s něčím, s čím nepočítal. Tam, v bludišti chodeb, je život. Lidé i zvířata. A navíc něco, co vládlo takovou silou vědomí, s jakou se setkal jen tehdy, když pozoroval z košatiny létavce rozzuřenou, útočící naju.

	Halena na zádech mu zvlhla potem. Otvor výstupní rampy nákladových prostor, kudy před stoletími vyjela kolona transportérů, bude určitě dost velký, aby jím mohlo cokoli proniknout do lodi! Třeba jej už tehdy nikdo nestačil uzavřít.

	Představil si, jak se kontury obludného těla hadí ryby rýsují v temnotě chodby a z modravého příšeří nouzového osvětlení se vynořují bělavě průhledné oči…

	Hloupost, okřikl v duchu sám sebe. Najino vědomí je uragán divokosti a nenávisti. To, oč se jeho já rozbíjelo jako vlny na mechových planinách, zdvižené bouří, bylo něco… Něco docela jiného. A vědělo to o něm.

	Rozhodně překročil zbytek harampádí a strčil oběma rukama do dveří.

	„Zavřeme vchod?“ zeptala se Jolana šeptem. Podvědomě se otočila a na okamžik se zachvěla strachem, že by mělo zmizet poslední pouto s venkovním světem.

	„Ne,“ řekl Soewah. Vstoupil do rámu dveří a co nejopatrněji nakoukl do chodby. Byla tichá, opuštěná a plná prachu. Takto si ji představoval. Vůně plastiku a kovu.

	Odněkud z hloubi lodě se ozývaly tlumené rány.

	„Ne,“ obrátil se po Jolaně, jako kdyby se chtěl ujistit, že rozuměla. „Jestli budeme utíkat, může nám to, že ho necháme otevřený, zachránit život.“

	„Před čím?“ Ovládl ji strach z namodralého šera kolem a měla co dělat, aby se nerozkřičela.

	Už neodpověděl. Byl přírodním člověkem a lehce poznal to, co oni ne. Ty zvuky, to dunění, které sem přicházelo chodbou, se blížilo.

	Jestli o nás vědí, tak je pozdě, blesklo mu hlavou. Ale kdo se schová, nic nezkazí.
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	Jen s velkou dávkou fantazie se dali přirovnat k lidem. Vychrtlé postavy, šedé a neživé, se ploužily podél stěn bez špetky jakéhokoliv výrazu v zapadlých očích.

	Jako mátohy, napadlo Jolanu, skrčenou nad mřížkou větrací šachty ve stropě.

	Šli ve čtyřstupech s odevzdaným výrazem v začervenalých očích. Bylo jich dvacet nebo třicet. Ve středu průvodu na jakž takž zachovalém křesílku s modrým potahem nesli čtyři muži stařenu s páskou přes oči. Rukama pravidelně a rytmicky plácala do neumělého bubínku, vytvořeného přetažením kousku kůže přes široké hrdlo džbánu.

	Pochodují do rytmu, uvědomila si Jolana a ucítila ve svých vlasech Soewahův obličej. Odtáhla se, ale ani si toho nevšiml.

	Viděl víc než ona a mnohem víc než Marek, který seděl v závějích prachu vedle nich a ani se nesnažil nahlížet jim přes rameno.

	Viděl víc Spatřil mrtvé oči, skryté pod šátkem. Díval se do hloubky vymáčknutých očních důlků stařeny a poslouchal cizí hlas, pronikající do jeho vědomí.

	„Buď vítán z vůle královen!“ zabouřilo Soewahovi v mozku a poprvé v životě proklel svou schopnost proniknout do cizích myšlenek a otevřít jim náruč.

	Jolana ucítila na čele lepkavou kapku Soewahova potu a zvědavě zvedla oči.

	Wagamed klanu Velryb byl s nimi jen fyzicky. Nepřítomnýma očima hleděl přímo dolů na procházející průvod mátoh a na čele, tvářích a krku se mu perlily velké kapky potu. Srážely se na bradě a špičce nosu, aby nakonec spadly dolů.

	„Vůle královen,“ zašeptal.

	„Cože?“

	„Vůle…“ Nepřítomný hlas velrybího wagameda se jakoby ztratil v kruhovém profilu větrací šachty nadobro.

	Bezohledně odstrčil Jolanu stranou a přitiskl tvář k mříži. Slepé oči, skryté pod látkou, jej ještě nepustily ze svého zajetí. Zahnědlé, vrásčité prsty, poseté malými uzlíky mozolů, neúnavně pokračovaly v monotónním vybubnovávání unavené melodie. V příštím okamžiku se mihla pod mřížkou stařenina olysalá hlava s řídkými chumáči šedivých vlasů a pak už Soewahův pohled sledoval zástup polonahých mužů bez rozumu a vlastních myšlenek, oděných jen do vydřených, matně se lesknoucích kalhot.

	„Vůle královen,“ promluvil znovu, až když se hlas bubínku ztratil kdesi v bludišti chodeb.

	„Co tím myslíš?“ ozval se Marek. Celé tělo mu v nízkém úkrytu zdřevěnělo a nyní se je pokoušel všemi možnými způsoby protáhnout.

	„Oni tu byli kvůli nám! Věděli o nás od první chvíle.“

	Jolana ohrnula nos: „To se ví, že to museli zaregistrovat. Takový příval čerstvého vzduchu!“

	„Ve velínu to museli zaznamenat,“ přidal se Marek.

	Soewah strčil prsty do mřížky, vysadil ji a položil vedle otvoru. Protáhl se nohama napřed a seskočil na oranžovou podlahu chodby.

	Bez jediného slova vysvětlení počkal, až oba seskočí za ním, a pak ukázal směrem, kterým před chvílí zmizela skupina mátoh.

	„Sdělila mi vůli jejich královen,“ trochu vynuceně se zašťuřil. „Máme volnou cestu k velínu a nemusíme mít cestou strach, že se nás někdo pokusí zadržet. Pokud se nám podaří zvednout loď do startovací polohy, budou nás ctít jako bohy a nebudou bránit nalodění.“

	„A když ne?“ Marek zvedl obočí a odkašlal si.

	„Neměl jsem odvahu se zeptat,“ přiznal Soewah a jeho pravý koutek se mu opět stulil do úsměvu. „Ale myslím, že v takovém případě nám nezbude, než poděkovat sobě samým, že jsme nechali vchod otevřený.“ Jako kdyby už nevěděl, co říct dál, pokrčil rameny a vydal se pomalým krokem právě na opačnou stranu, než zmizela stařena se svým doprovodem.

	„Mluvil jsem v myšlenkách s tou ženou,“ začal po chvíli, když už zahnuli směrem ke středové ose korábu a pokračovali dál. „Je vyslankyní jejich královen a věří, že se nám to podaří. Nechce však jitřit naději ostatních. Připadal jsem si s ní jako dva plameny olejových lampiček uprostřed nočního pralesa. Ta tma jste byli vy a ta sebranka, co ji provázela.“

	Přidal do kroku a potřásl hlavou. „Ještě že i tady je silná vůle a čtení myšlenek věcí vyvolených.“
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	„Konečně!“

	Přeběhla po pletenci vrbinových kořenů, tvořících přirozené hrázky mezi jednotlivými lagunami, bez ohledu na pijavice seskočila do vody a přebrodila zbylých pár metrů k svažité hranici Bahenních výsep.

	Po čtyřech se vydrápala nahoru a vyčerpaně se svalila, na vysušenou, rozpraskanou kůrku pralesní pevniny.

	Velrybího létavce nebylo vidět. Nejspíš už přeletěl stříbřitou mlhu na obzoru, převalující se nad mělkými gejzírovými jezírky, a přistál.

	Rozhlédla se po obloze, jestli někde nepatří kroužící pterony, a rozkašlala se. Noc, strávená na choroši sotva píď nad hladinou, jí na zdraví nepřidala. Vysmrkala se do chumáče vrbinových lístků a kulhavě se vydala podél hranice pralesa. Ve volné krajině by se mohla stát příliš snadným soustem.

	Původně plánovala najít chatrč zabíječů vajec, jak jí radila Jolana, ale nyní všechno nasvědčovalo tomu, že se jí to už nepodaří. Nové vybudování jímací základny nebude trvat jen jedno odpoledne. I kdyby Velryby počítaly s tím, že se už za pár dní nalodí na Zlatou laň, nesmějí stavbu zanedbat, protože jedině díky létavcům mohou uskutečnit přestěhování klanu.

	Někde budou muset spát. Chatrč bude obsazená a bubínek nedostupný. Jediná možnost…

	Zašklebila se, ale v duchu ji zamrazilo. Kdyby se jí opravdu podařilo pod rouškou tmy proniknout na palubu létavce, zbavit se hlídky a vzlétnout, zůstane odkázaná jen na směr větru. Může ji to odnést nad planiny, nebo třeba k útesům.

	Vidět Memphis… Na okamžik se zasnila, ale hned mávla rukou, jako by chtěla odehnat noční můru.

	Potácela se podél vrbinových porostů a za chůze si strhávala růžová tělíčka pijavic.

	Vzpomínka na den, kdy upadla do zajetí, ji osvítila jako blesk z čistého nebe. Vybavila si hroznou výšku pod létavcem, povýšenecký smích velrybích bojovníků, jejich nenechavé ruce a prudký náraz, když jí první z nich vyhrnul travinové šaty a přirazil ji čelem na korálkové ozdoby signálního bubínku.

	Bubínek! Na palubě každého létavce ho mají! Stačí vzlétnout, odvysílat zprávu a čekat na Nutkeye. Spokojeně se zasmála a přidala do kroku.

	Stříbřitá mlha se už převalovala přímo nad ní a zakrývala blýskavě modré nebe ještě jiskřivější duhovou klenbou.

	Pás gejzírů a jezírek rozděloval Bahenní výspy na dvě poloviny. Mezi hlubokými studnami gejzírů a mělkými jezírky zadržované vody se dalo přejít jen po úzkých mostech bahenních vyvřelin, zpevněných krajkami travertinových usazenin.

	Musela si kleknout a po čtyřech postupovala vpřed po kluzkých stezkách mezi ječícími vodními prsty, zdvihajícími se v pravidelných intervalech k obloze. Každý závan větru ji promočil teplou sprškou vodních kapek.

	Za pásem gejzírů už začínala spálená země. Od požáru uběhlo sotva osm dní a příroda se dosud docela nevzpamatovala. I jakýsi poloostrov stromů, vybíhající z pralesa v místech jímací plynové základny, který si Najawaha pamatovala ještě z dob, než upadla do zajetí, už neexistoval. Místo něj strmělo do výše jen několik zuhelnatělých pahýlů.

	Právě u nich kotvil velrybí létavec.

	Věděla, že až do tmy nemůže nic dělat. Chvíli pozorovala skupinu mužů v travinových vestách, jak svazují a pokládají snopy rákosin na rozměklou půdu, a stáhla se zpět. Unaveně klesla na zem, zavřela oči a pokusila se usnout.

	Několikrát polekaně vyskočila, když se z útrob země ozvaly mručivé, strašidelné zvuky, ale nakonec se přece jen přinutila nechat oči zavřené a po chvilce už nevěděla o ničem.
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	Probudila se, když už všude vládla noc Někde blízko hučela voda, puzená silou země k nebi, s jekotem se drala vzhůru jako temně stříbřité sloupy, prozářené hvězdami.

	Opatrně si sáhla na lýtko. Otok nezmizel, naopak ztvrdl a chvíli jí trvalo, než nohu rozcvičila natolik, že se mohla postavit. Rána na ruce otékat teprve začínala, snad všechno stihne provést dřív, než napůl ochrne jako noha.

	Ještě než usnula, pořádně si prohlédla úsek, rozkládající se mezi ní a zakotveným létavcem. Po celé trase viděla jen pevnou, suchou kůrku Bahenních výsep. Až těsně před cílem bude muset začít dávat pozor, aby se nepropadla v místech, kde ještě před pár dny byly hatě, nyní spálené na popel.

	Ve směru, kde by měl být létavec, pomrkávaly plameny hlídkového ohně. Nemohla zabloudit.

	Přesto to trvalo skoro hodinu, než se dobelhala natolik blízko, aby mohla rozeznat jednotlivé postavy, přecházející kolem ohně.

	Prsty na noze už skoro necítila a jen občasné zamravenčení ji ještě ujišťovalo o tom, že neupadly. Věděla, co to znamená. Krev se přes otok nemůže dostat dál. Možná kdyby měla trochu pteroního mléka nebo hojivou mast, kterou jí strhl jazyk stromového hada z krku…

	Pomalu se smiřovala s tím, že nohu ztratí. Ještě den a už s ní ani nepohne. Pak jí nezbude nic jiného, než se jí zbavit, aby otrava nezachvátila celé tělo.

	Od tábořiště se linula vůně opékaného masa pteroních mláďat, jež se nejspíš vylíhla v právě uplynulém dni.

	Najawaha zpomalila, ale nezastavila se. Zatím dokázala rozeznat tři muže a lítostivě si vzpomněla na muh-mohwu, která skončila kdesi na dně pralesní laguny. Byla beze zbraně, a sama proti třem.

	Ze tmy se vyloupla ještě jedna silueta a přistoupila k ohni.

	Čtyřem.

	Od létavce, který se nyní chvilkami vynořoval ze tmy, osvětlený mihotavými plameny ohně, se ozval řehot.

	Další? Najawaha se zmateně zastavila. Nakonec zůstali spát tady? Všichni?

	Hledat v téhle tmě chatrč zabíječů vajec bylo nemyslitelné a stále víc pobolívající noha naznačovala, že se to nemusí podařit ani zítra za denního světla.

	Nepřemýšlela dlouho. Přikrčila se a začala se sunout stranou, aby se dostala právě mezi oheň a létavce. Odtamtud nebude hlídka v košatině čekat žádný útok.

	Ucítila plyn, jímž se plní měchuřiny létavců, a v tomtéž okamžiku se pod ní zahoupala půda. Už byla blízko.

	Z temnoty vyvstaly obrysy složených rákosinových otepí. Přikrčila se a opatrně vyhlédla přes ně na druhou stranu.

	Košatina létavce se houpala těsně nad zemí sotva dvacet kroků daleko. Uvnitř zahlédla tmavou siluetu jednoho muže a ze zkušenosti vytušila, že ještě nejméně jeden bude obcházet kolem.

	Ohlédla se k ohni a spokojeně se pousmála. Nepřátelé seděli co nejblíže k plamenům a cpali se bílými, ožehnutými kusy pteroní pečínky.

	Ještě zahlédla něco. Vrátila se pohledem k ohni a přimhouřila oči.

	Trochu stranou od ohniště leželo několik svázaných zajatců.

	Zaváhala. Kdyby se jí podařilo je osvobodit a ještě dobýt létavce, mohli by se spolu pokusit odletět na královský Bukanon. Kdyby se ale nechala chytit, ztratila by všechno…

	Rozhodla se riskovat. Přitiskla se k zemi a začala se velkým obloukem plížit k místu, kde zahlédla zajatce. Doufala, že nebudou příliš zranění. Potřebovala muže, kteří budou schopni hned vyskočit a začít se probíjet k létavci!

	Přeplazila se přes nově položené hatě a zase sklouzla do čvachtajících bahnitých stružek, plných mokvavých, praskajících bublin plynu. Měla oči jen pro oheň a muže kolem něj. Ani ji nenapadlo se otočit, a tak si nevšimla postavy, jež se odlepila od košatiny létavce a bez sebemenšího hluku se vydala za ní.

	Najawaha se pro jistotu pustila ještě trochu hlouběji do krajiny Bahenních výsep a nyní se opatrně jako šelma vracela zpět.

	Už mohla spatřit zajatce na pár kroků před sebou. Přimkla se k zemi ještě těsněji a nesnesitelně pomalu se sunula vpřed. Neměla u sebe nic, čím by mohla přeřezat pouta, ale spoléhala se na své prsty. Nikdy jí nedělalo problémy rozvázat jakýkoliv uzel.

	Konec! Už by se mohla dotknout prvního, kdyby natáhla ruku. Počkala, dokud si nebyla jista, že pozornost všech mužů u ohně je upřena někam jinam než k zajatcům, bleskově vyrazila, přikulila se ke krajnímu ve stejné poloze jako on a zacpala mu ústa dlaní. Ani se nepohnul, jen nenápadně přikývl.

	Sjela mu rukama po pažích, dokud nenahmátla pouta, a roztřesenými prsty začala rozvazovat smyčky provazu. Mohla si být jistá, že jestli se příliš okatě nepohne, pak nikoho ani nenapadne, že vedle zajatců leží ještě jeden, který tam nepatří.

	Povolila první uzel a stáhla pouto zajatci z rukou. Za hlavou jí cosi zašramotilo a než se stačila ohlédnout, padlo těžké, mužské tělo a na hrdle ucítila ostří muh-mohwy.

	„Kdo jsi?“

	Muži u ohně vyskočili a přiběhli až k nim.

	„Kdo jsi?“ zasyčel vztekle muž a přitlačil zbraň dívce ke krku.

	Napadlo ji, že by ten hlas měla znát, ale jen se pod jeho tělem zazmítala a sípavě vydechla: „Najawaha.“

	Volnou rukou ji popadl za rameno a přetočil ji na záda.

	„Najawaha?“ vydechl udiveně.

	Neposlouchala ho. Zpola vyděšeně a zpola nadšeně na něj zírala doširoka rozevřenýma očima, hladila jej po tváři a šeptala stále dokola jediné slovo: „Nutkeyi!“
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	Nevěřil jí. Ani jeden z nich jí nevěřil. Všichni viděli, že se snažila jejich zajatce osvobodit.

	„Nemohla jsem přece tušit…“

	„Mlč!“ Nutkey sám nevěděl, k čemu se přiklonit. „V tom máš pravdu, ano. Není to dlouho, co jsme se jich zmocnili, vlastně už byla tma. Ani já jsem ještě dnes ráno nemohl vědět, že sem přiletí velrybí létavec s tak slabou posádkou. Přesto k nim patříš, sestro! I jejich jméno používáš.“

	Vztekle se posadila: „Tím, že jsem svoje téměř zapomněla, nejsem vinna já, ale ti, kteří mne a ostatní nedokázali ochránit! I ty, Nutkeyi!“ Přerývaně dýchala, jako by měla za sebou dlouhý běh. „Mně chceš vyčítat zbabělost! Co tady děláš? Skončila bitva flotil a ty jsi odcházel do pralesa. Proč jsi tady?“

	„Vrátil jsem se…“

	Zašklebila se a pohrdavě do něj strčila. „Vrátil ses! Z čeho jsi měl strach? Že potkáš naju? Mne Velryby vysadili na písečnou kosu v mechových planinách. Přežila jsem tam deset dní, a za to jsem taky dostala jméno, na které jsem hrdá. Už nechci být Čitoveik, jak jsi mne znával. Obyčejná Čejka! Jsem Najawaha!“ Celá zrudlá v obličeji se nadechla a pokračovala: „Nebo jsi se bál stromového hada? Chlubíš se přece, že jsi dva zabil! Možná, Nutkeyi, možná! A jestli ano, pak zrovna trávili a nebyli schopni se ani pohnout!“

	Nutkey sebou trhl, jako by jí chtěl zacpat ústa, ale včas si to rozmyslel.

	„Čeho jsi se tedy bál?“ vykřikla dívka vášnivě, až se sama zarazila. „A čeho vy ostatní? Sama jsem prošla přes laguny od nejposvátnějšího Bukanonu Velryb až sem! Váček s medicínou mi strhl jazykem stromový had! Honily mne želvy a musela jsem se vyhnout záhonku smrti! To všechno, abych zachránila klan! Klan trubců a hlupáků!“

	Nutkey se otřásl zimou a pokynul jednomu z mužů, aby přihodil dřevo na oheň. „Nevěřím ti,“ řekl tiše.

	Pokývla hlavou: „Čekala jsem, že mi nebudete věřit, a taky jsem jí to řekla.“

	„Komu?“

	„Jolaně,“ odpověděla dívka. S úžasem zpozorovala změnu na Nutkeyově tváři. Přísahala by, že se mu roztřásla ruka.

	„Ty ji znáš?“

	Přikývla, ze záňadří vylovila uzel, rozvázala jej a vytáhla na světlo šátek sagamora. „To mi dala, abys uvěřil.“

	Trvalo skoro do rána, než vypověděla všechno, co chtěl vědět.

	„Jdi spát,“ řekl jí konečně a pohladil ji po vlasech. „Dokázala jsi, co snad ještě nikdo, ale bojím se, že to nebude nic platné. Nemáme muže, ani sílu, ani čas, abychom dokázala zabránit Soewahovi v jeho plánu.“

	Už pomalu klímala, ale bolestivé trhnutí v lýtku ji znovu probudilo.

	Posunula se blíž k ohni a ukázala mu tvrdý otok. „Rozřízni mi to,“ řekla a ukázala bradou. Vzpomínkami zalétla k cukrovému stromu s chlupatými stonožkami a zatnula zuby v očekávání bolesti. „Až mi to ošetříš, tak ti řeknu o zbrani, kterou můžeme porazit Velryby jednou provždy.“

	„Nemůžeme je vybít.“

	„To ne,“ souhlasně přikývla a hlasitě vykřikla, když se Nutkeyovo ostří dostalo k tuhé bulce hnisu. „Ale za pomoci chlupatých stonožek, na jaké jsi docela jistě ještě nikde nenarazil, je můžeme donutit ke všemu.“
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	Na rozdíl od přechodové komory vypadaly vnitřní prostory korábu právě tak, jak si je představovali. Dlouhé koridory zely prázdnotou, z větracích mřížek ve stropě visely chuchvalce prachu a namodralý přísvit nouzového osvětlení je nutil k slzám.

	Soewah šel jistě, jako kdyby měl plán lodi v malíčku. Ve skutečnosti znal cestu teprve pět minut. V tom ohromujícím okamžiku, kdy stařenino slepecké vědomí roztáhlo svoji pomyslnou náruč jeho opatrně tápajícím myšlenkám, v lavině dotazů a informací, se mu vtisklo do paměti schéma chodeb, spojek a sálů.

	Desítky dveří po stranách anonymně mlčely a tri lidé, ztracenější než v nejzapadlejší laguně pralesního moře, se neodvažovali porušit jejich tajemství. Kolik let je nikdo neotevřel? Kolik mužů a žen za těmi dveřmi zemřelo, a jak? Kolik dětí se tu rozkřičelo po prvním plesknutí po zadečku? Chodba ostře zahnula a vyústila do širokého bulváru mrtvých kavárniček, tělocvičen a promítacích šálků.

	Mezi troskami se ploužily dvojice mátoh a s nevěřícným pohledem míjely návštěvníky z pralesa.

	„Oni nás nevidí?“

	Soewah se otočil po Jolaně a zavrtěl hlavou. „Nevěří, že existujeme. Ničemu nevěří, dokud k víře nedostanou příkaz od královen.“

	Jedna z mátoh natáhla ruku směrem k nim a promnula mezi prsty travinovou tkaninu Soewahovy kazajky.

	Cosi vykřikla a zmizela mezi rozházeným tělocvičným nářadím.

	Jejich kroky se rozléhaly bulvárem jako pomalé údery na nepříliš vypjatou kůži bubínku. Na chvíli se dokonce zastavili, aby se zaposlouchali, jestli to není zase ta mlčenlivá skupinka, ale dunivý zvuk zanikl spolu s jejich kročejemi.

	Bulvár končil širokým průchodem do čtvercového sálu.

	„To je ono,“ spíš konstatovala, než se zeptala Jolana a zastavila se.

	Soewah přešel kolem ní, obešel hromadu trosek ve středu místnosti a zastavil se před šedou plochou, jež mohla být právě tak dveřmi, jako zaprášenou deskou zrcadla.

	„Odemkni, Paní klíčů,“ vyrazil chraptivým hlasem a poodstoupil, aby udělal Jolaně místo.

	Polkla a mlčky přikývla. Chyběl jí ten pocit z prvního setkání s vlastní netušenou silou. Cítila, že to dokáže a někde hluboko v duši ji zamrzelo, že nezůstalo jen u toho jednoho, tajemného a krásného.

	Plocha dveří bez kliky se vysunula nahoru a před nimi se objevil velín.

	„Ještě jednou a naposledy,“ uslyšela opět Soewahův hlas. Jenže nyní nechápala, co po ní chce. Co má dokázat, na co se soustředit na rozpřáhnuté podkově řídícího pultu.

	Zavřela oči a zatajila dech.

	Nic.

	„Co teď?“

	Zmateně zamrkal.

	„Já to můžu spustit,“ zasmála se nervózně, „ale někdo mne musí řídit. Říkat, co mám udělat.“

	Podlaha se pod nimi roztřásla. Celá loď se zachvěla jako v křeči. Jolana ztratila rovnováhu a padla na kolena.

	Pod kosmickým korábem se pět let shromažďovaly síly k jedinému zuřivému náporu. Gejzíry blátivé vody byly směšnou ouverturou před tím, co nyní následovalo.

	Zlatá laň se pohnula a síly, až do nynějška uvězněné pod ní, prorazily cestu na světlo. Po napnuté kůži kroužících velrybích létavců zabubnovala horká sprcha.

	Kov zasténal. Agónie trvala dál. Už to nebylo jen občasné zachvění. Byl to dlouhotrvající záchvat zimnice.

	„Odemkni, Paní klíčů!“

	Potřebovala se soustředit, ale před očima viděla jen vzteklou grimasu toho, který je sem přivedl.

	„Teď!“ Nedovedla odhadnout, jestli to slovo řekla nahlas, nebo jí blesklo hlavou.

	Tápala. Kdesi v lodi se spustily havarijní větráky a vzduch, najednou cirkulující a hnaný souběžně dvěma systémy, se srazil na hlavním bulváru lodi. Smršť trvala jen několik vteřin, ale i to stačilo, aby zvedla nánosy prachu i s mátohami, které se nestačily zachytit, a mrštila s nimi kamsi k zádi.

	Dunivé nárazy žhavého bahna a páry se zakusovaly do těla kosmické lodi s neutuchající nenávistí.

	„Odemykej!“ zavřeštěl Soewah, přiskočil k Jolaně a zatřásl s ní. „Jejich královny si určitě myslí, že jsme to spustili. Buď to udělej, nebo musíme zmizet.“

	„Tak zmizíme,“ odtáhla jeho ruce ze svých ramen. „Nebo jasně řekni, co mám odemknout.“

	Marek si už hezkou chvíli prohlížel něco, co by mohlo být hlavním blokem řídícího pultu.

	„Pojď sem,“ zavolal klidným hlasem. „Zkus to tady.“

	Jenom mrkla tím směrem. Okamžitě věděla, že je to ono. Byla Paní klíčů, teď už doopravdy.

	„Dál je to na vás,“ odtušila ve vteřině.

	Obrazovka, skoro pětkrát tak velká jako ty, které kdysi její předci vymontovali ze záchranných transportérů a uložili do memphiského muzea, se rozžhnula do zelena.

	Soewah s Markem přistoupili k pultu hned, jak poodešla stranou.

	„Já ti věřím, Pane nebeských map.“

	Marek zavrčel a sedl si před řídící panel. „Ty směšné přezdívky si nech pro tu svou hordu, Čaroději z pralesního moře,“ zaironizoval. Chvilku se bezradně rozhlížel a pak váhavě zvedl prst.

	„Es,“ zašeptal si sám pro sebe, vteřinku zůstal jeho ukazovák viset ve vzduchu a pak se opřel se vší vehemencí do stejně označené klávesy.

	„Té.“

	Jolana se neslyšně vrátila a nakoukla Markovi přes rameno.

	„Á,“ potichu napověděla a po tvářích se jí rozlil spokojený úsměv, když ji Markův prst poslechl.

	„My nechceme startovat!“ vykřikl Soewah a zadržel Markovu ruku. „Jenom postavit loď do startovní polohy! Kam bychom teď letěli, vy hlupáci?“

	„Tak co?“ zamračila se Jolana.

	„Tady,“ ukázal Soewah na obdélník tmavé plochy v rohu obrazovky. „Je tady naznačená ruka. Polož tam dlaň, navigátore,“ zdůraznil Markovu imaginární funkci.

	Pištec ze západní brány bez zaváhání poslechl. Zpola napsané slovo na terminálu se vymazalo.

	PŘÍPRAVA KE STARTU, zazářilo velkými modrými písmeny v zeleném poli. ODPOČÍTÁVÁNÍ! START V NULA PLUS 72 HODIN!

	„Ono to startuje,“ vyjekl Marek. Horečně počítal a pak zvedl hlavu. „Na Zemi to byly tři dny, tady je to o něco navíc.“

	„Zastavte to!“ zbledla Jolana a vrhla se k pultu.

	„Proč?“

	Soewah byl v tom okamžiku opět stejný, jako když se s ním setkali poprvé. Nepřístupný a rozechvělý tím, co se kolem něj děje.

	Lodí proběhlo zachvění mnohem silnější, než by dokázaly vyvolat ty nejmohutnější gejzíry bahna a vody. Hluboko pod ní se vysunuly startovací vzpěry jako nohy obří stonožky a zabořily se do dna.

	Podlaha se naklonila a začala se pomalu zvedat.

	Soewahova tvář zářila neskrývanou radostí.

	„Zastavte to!“ Jolana se pokusila protáhnout kolem Soewaha a dosáhnout k výstupu startu, na němž ještě pořád ležela dlaň ohromeného Marka. „Jestli to jsou tři dny do startu, nikdy sem nestihneme dopravit lidi!“

	„Velrybí klan je nedaleko,“ zmrazila ji Soewahova slova uprostřed kroku. V ruce se mu jakoby kouzlem objevila muh-mohwa, namířená teď jedním svým hrotem na Jolanino břicho. „Velrybí klan a jinak nikdo.“ dodal pateticky. „Už jsem se vám o tom přece zmínil, ne? Můžete být rádi, když vás vezmeme s sebou. Zůstane vám pár vzpomínek, a…“ Jolana se pokusila po dobrém odstrčit Soewahovu zbraň, ale nakonec s povzdechem alespoň popadla Marka za rameno a přitáhla ho k sobě.

	„Odcházíme,“ zvedla hlavu, aby se mohla zadívat wagamedovi do očí. „Vrátíme se až s lidmi klanu Dračích ptáků.“

	Soewah se sebevědomě usmál a mávl rukou. „Jen jděte. Teď už jste tu zbyteční a z lodi do pralesa se stejně nedostanete!“
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	Chvění sílilo a sklon podlahy se zvětšoval.

	Jolana popadla Marka za ruku a vystrčila jej ze dveří.

	„Jsem Paní klíčů,“ vykřikla, jako by chtěla to jméno vypálit Soewahovi do mozku. „Blokuji řízení lodi.“

	Ještě zahlédla překvapené trhnutí hlavou a dala pokyn vchodovým dveřím velínu, aby se zavřely.

	Soewah doběhl pozdě. V poslední chvíli se ještě pokusil vpít do Jolaniných očí, aby jim poručil zůstat, ale už jen narazil do kovové přepážky.

	Obrazovka zhasla.

	Vzpěry, jež se vysunovaly pod lodí a zvedaly její příď do jedenáctistupňové startovací polohy, ztratily tlak ve svých hydraulických systémech. Hmotnost opět začala zasunovat teleskopické nohy zpět do tělesa Zlaté laně.

	Záhonek smrti, vlastně velká mýtina kolem kosmického korábu, se podobal apokalypse. Obrovské naji prchaly z bezprostřední blízkosti gejzírů horkého bahna a lidé v košatinách pod velrybími měchuřinami se se svými létavci stáhli až k okraji pralesa.

	Jedno ze vzdušných plavidel, vržené po plném zásahu rozžhaveným blátem daleko stranou, se kolébalo ve vánku a pomalu vystupovalo vzhůru k obloze. Jen dva muži přežili pád z převrácené košatiny a nyní, tváří v tvář rozzuřeným najám, si nepřáli nic než rychlou smrt.

	Zčernalý kmen tisovce, zaražený do bahna před dvěma stoletími obrovskou hmotou kosmické lodi, se pod tlakem teleskopické vzpěry zlomil jako tříska a uvízl v jejím dosedacím lůžku. Vzpěry na levé straně Zlaté laně se zasekly a na několik vteřin strnuly bez pohybu. Pravá strana lodi tak získala dostatečný náskok a stačila zasunout své startovací nohy dřív, než na druhé straně zvýšený tlak v hydraulickém systému překážku rozdrtil.

	Loď se naklonila doprava, zabořila se hranou do rozrytého dna laguny a začala se pomalu převracet.
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	Jolana se odvážila otočit, až když uslyšela klapnutí dveřní desky. Soewah byl uvnitř a stejně jako ona věděl, že je jediná, kdo jej může odtud pustit.

	„Dělej,“ zasykla na Marka, neustále si prohlížejícího ruku, díky níž na pár chvil ovládl loď. „Musíme zmizet. Vrátíme se pro něj až s Nutkeyem.“

	„Najawahu mohlo dávno něco sežrat,“ mávl Marek rukou. „Třeba Nutkey nikdy nepřijde. To ho tam necháš umřít hlady?“ zeptal se a kývnul směrem k uzavřenému vchodu do velínu.

	„Třeba,“ pohodila vzdorně hlavou. „V nejhorším pošleme jeden z létavců do Memphisu.“

	„Chceš je vydírat?“ usmál se Marek a nebylo mu to tak docela proti mysli.

	Protáhl se a s uspokojením zjistil, že ten podivný stav docela zmizel. „Nemůžeš přece vědět,“ pokračoval,, jestli Velryby nebudou do jednoho rády, že se Soewaha zbavily. Taky se může stát, že tu už zůstaneme.“

	To, nač s hrůzou zíraly posádky létavců, poděšeně křižujících mezi gejzíry náhle uvolněných sil, ucítili lidé v lodi nyní na vlastní kůži.

	Marek ani nestihl domluvit. Otřesy byly čím dál silnější. Podlaha se na okamžik narovnala, aby se vzápětí, v jediném zlomku vteřiny, naklonila na úplně jinou stranu, nekonečně dlouhé minuty zůstala nakloněná a nakonec se při následujícím zachvění stala stěnou.

	Z tmavých chodeb lodi se ozval vzteklý křik a pláč.

	Jolana se opřela rukama o zem a nerozhodně se postavila.

	„Otočilo se to na bok,“ vydechl poděšeně Marek. „Musíme zmizet. Jestli měl Soewah pravdu a pochopil tu slepou bábu správně, tak nám jde o to, o co pořád!“

	Jolana se opřela zády o bývalou podlahu a zadýchaně přikývla: „O život.“

	Proběhli po stěně sálu až k otevřeným dveřím na bulvár. Šklebily se naležato nad nimi v dvoumetrové výšce.

	Marek se zastavil a podíval se nahoru.

	„Není čas na přemýšlení,“ strčila do něj dívka. „Vysadím tě, a ty mne pak vytáhneš!“

	Opřela se zády o stěnu, mírně se rozkročila a udělala Markovi spojenýma rukama stoličku.

	Chytil se jí za hlavu, opřel se levou nohou do jejích propletených prstů a rukama se zachytil zárubně.

	Opatrně nakoukl přes okraj na bulvár.

	Zdálky se ozýval křik, ale nikoho nebylo vidět. Rychle se vyhoupl na tenkou hranu dveřní zárubně, s roztaženýma rukama, aby udržel rovnováhu, se otočil čelem k Jolaně a opatrně se předklonil, aby jí mohl podat ruku.

	Vyhoupla se k němu a přehlédla bulvár studeným pohledem.

	Z výloh a z vchodů fítcenter a kavárniček, které se nyní po převrácení lodi změnily v zející propadliště šachet, se vynořovaly mátohy. Šedožluté obličeje poprvé ukazovaly schopnost emocí. Už v nich nebyla ta lhostejnost a nevíra v existenci tří cizinců, kteří kolem nich procházeli.

	Teď věděly, že ta trojice byla živá, skutečná a že je zklamala.

	„S těmi se asi nedomluvíme.“

	Přikývl. „Chabá naděje.“

	„Skoro to vypadá, že se budeme muset probít.“

	Marek se překvapeně zakuckal, mrkl po Jolaně a podvědomě se usmál. Ještě nedávno umírala na malomocenství a teď…

	„A co se vrátit?“ nadhodil.

	„Tobě nestačilo, jak si s námi hraje?“ zasyčela vztekle. „Probírá se mi v myšlenkách jako mezi korálky. My se sem vrátíme, ale s Nutkeyem nebo s našimi z Memphisu.

	Odrazila se a seskočila dolů. Hned po doskoku padla na zem a odvalila se stranou. Tenká stěna z lehounké plastikové přepážky pod ní praskla přesně v okamžiku, kdy se už Jolanino tělo kutálelo z nebezpečného místa pryč.

	Vstala a máchla rukou: „Dělej!“

	Mátohy vylézaly z děr a hrnuly se směrem k ní.

	„Dělej!“ zakřičela.

	Marek by skočil rád, ale neměl kam. Přímo pod ním už byla plastiková přepážka prasklá a hrozilo, že se skokan propadne někam dolů. Pomalu, chytaje se rukama zárubně, se v otvoru dveří postavil na nohy a všechnu svou sílu vložil do odrazu.

	Pod nohama se mu mihl Jolanin černý ohon. Ještě v letu udeřil do nejbližší mátohy, srazil ji k zemi a dopadl přímo na ni. Odvalil se stranou a rychle se postavil.

	Žlutavě bledých postav přibývalo.

	„Pojď,“ zakřičel na Jolanu a natáhl ruku. Přeskočila díru, která byla kdysi vchodem do sauny, a uklouzla na zaprášeném plastiku. Než se stačila zvednout, mátohy se přiblížily na pár kroků a zůstaly stát.

	„Obklíčily nás.“

	Marek zaútočil první. Poddaní tajuplných královen se káceli k zemi jako prohnilé kmínky při silnějším větru. Scházela jim síla a ani nestačili uhýbat ranám dřív, než pod nimi padli k zemi.

	Jolana si připadala jako někdo, kdo má nadlidskou sílu. „Nezabíjej je,“ zasípala zadýchaně. „Jedna rána jim stačí.“

	Rozrazili poslední houfec útočníků a rozběhli se.

	Občas se vynořily ruce z prázdných zmrzlinových boxů a snažily se je zachytit, ale v prstech mátožných postav nebylo ani tolik síly, aby se jim podařilo prchající zpomalit.

	Po několika desítkách metrů zůstaly naštěstí mátohy daleko za nimi. Konečně mohli zpomalit a dávat pozor, aby se nepropadli do rozbitých výkladů kaváren a promítacích sálků. Co chvíli se před nimi rozevřela propast, v niž se proměnila chodba, původně křižující bulvár v hlavním koridoru lodi.

	„Tady,“ vyhrkla najednou Jolana a chytila Marka za rukáv.

	V hloubce před nimi se ztrácela šachta chodby, kterou před hodinou přišli.

	Rychle se ohlédli. Mátohy už nejevily takové odhodlání, ale stále se držely několik desítek kroků za nimi.

	„Musíme dolů,“ řekla Jolana s důrazem na poslední slovo, jako by nejdřív chtěla přesvědčit sebe samu.

	Zaclonil si oči proti poblikávajícím elipsám modravého osvětlení a podíval se dolů. „Je to nejmíň třicet metrů, než se bude chodba lomit! Musíme to zkusit.“

	„Zlámeme si vaz!“ V té chvíli propadla beznaději. Věděla, že má Marek pravdu, ale neviděla před sebou jinou možnost, než skočit dolů a doufat, že to dopadne dobře.

	Neohlédl se po ní. Mátohy se přiblížily na pět kroků.

	„Marku, třeba se dá vyjít ven nákladovým prostorem.“

	Opět zůstal bez hnutí a nespouštěl oči z obyvatel Zlaté laně. „Najdi něco měkkého a hoď to dolů.“

	„Ale co?“

	Mátohy se znovu o krok přiblížily.

	„A co tam naházet tyhle,“ kývnul hlavou směrem k šedožlutým tvářím.

	Otočila se a cítila, jak tuhne.

	„Ty ses zbláznil!“ vyjekla hystericky. „Jsou to lidi!“

	„Tak se s nimi můžeš seznámit,“ rozhodil rukama, neustále ve střehu. „Neslyšíš?“ dodal. „Můžeš se s nimi seznámit, protože jinak tu už zůstaneme! Nákladová rampa ústí přímo najám u tlamy.“

	Vzlykla. „Já to nedokážu!“

	„Přece to všechno dělám kvůli tobě,“ zašeptal a otřel jí bříškem prostředníčku slzu z tváře.

	Nevěděla, jestli se má rozesmát nebo rozplakat. Položila mu ruce na ramena a sjela po pažích až k dlaním.

	„Tak dobře,“ přikývla cukající bradou. „Ale udělej to sám.“

	Obrátili se k mátohám v poslední chvíli. Obyvatelé korábu se blížili se zjevným úmyslem svrhnout je dolů.

	Marek uskočil stranou a strhl s sebou i Jolanu.

	Znovu se potvrdilo, že mátohy jsou mnohem pomalejší. Život strávený v gigantické kovové kobce nevyžadoval rychlé reflexy. Alespoň ne do nynějška.

	Marek vykopl nohou a srazil nejbližšího chlapíka k zemi. Pak už vyrazili oba. Jako uragán prorazili zmatený houfec nepřátel a během dvou, tří vteřin se dostali za ně.

	Šedožluté tváře se ani nestačily otočit. Znenadání byla před nimi jáma a za zády cizinec s rozpřáhnutýma rukama. Pokusily se rozprchnout, ale jen zmateně pobíhaly po okraji propasti a samy se srážely do tmavého jícnu chodby. Marek dvakrát vyrazil a svrhl dolů další dva.

	„Můžeme skočit,“ šeptl a pokradmu se podíval po Jolaně. Slzy už zmizely. Selhaly jí nervy, smutně se usmál sám pro sebe. Snad ji to přejde.

	„Už můžeme,“ opakoval. Sám nevěřil, že se to podaří. Třicet metrů je děsivá výška.

	Nevnímala ho. Klekla si a podívala se dolů. Modré světlo nedokázalo překonat tmu až na dno šachty.

	„Slyšels?“ zvedla oči k Markovi a pověsila se téměř hlavou dolů, jako by chtěla svým pohledem prosvítit tmu až tam dole.

	„Co mám slyšet?“

	Zvedla se, rozhlédla se kolem a popadla zpřelámaný kus nábytku, který při přetočení lodi vypadl z místnosti, nyní tvořící strop bulváru. Odlomila nohu, už tak visící jen na pruhu dýhy a hodila ji dolů.

	„Ticho,“ zašeptala a dala si prst na ústa.

	Zdola se ozvalo téměř neslyšitelné šplouchnutí.

	„Loď se otočila,“ řekla na pohled docela klidně, jako by vyprávěla, co měla k snídani. „A my nechali otevřený vchod!“

	Znovu si klekla a rozhodila rukama s pocitem marnosti všeho, co kdy v životě udělala.

	„Zvedej se,“ štěkl Marek. „Ještě máme šanci. Jde o to, jak je teď vchod hluboko, a jak vysoko je okolní hladina. Taky je možné, že voda vystoupí až sem.“

	Jolana zvedla nechápavě oči.

	Nebyl čas cokoli vysvětlovat. Chytil Jolanu za ruku a přitáhl ji k sobě.

	Podívali se dolů. Temnota v šachtě, jen málo zředěná modrými nouzovými světly, výhružně mlčela a připomínala chřtán bestie, chystající se je v nejbližším okamžiku spolknout.

	Vytrhla se z jeho sevření a o krok poodstoupila: „Tam se nemůžeme odvážit skočit! Těch pár těl přece nemůže ztlumit pád z takové výšky.“

	„Jinou možnost nevidím!“

	Klekla si a naklonila se co nejvíc dolů. „Neblázni!“

	„Chceš tady zůstat na věky?“ utrhl se na ni. „Vypadat za rok jako oni?“

	„Raději to, než abych se dole utopila se zlámanýma nohama!“

	V duchu uznával, že má pravdu, ale opravdu neviděl jiné východisko. Zůstat v lodi by mohlo znamenat mnohem horší konec v moci královen. „Tak co navrhuješ?“ vyjel na dívku vztekle. „Ale rychle, na cestě jsou už určitě další.“

	Hluk, přicházející bulvárem, jeho slova potvrzoval.

	„Větrací šachta,“ vydechla dřív, než si to pořádně stačila promyslet. „Ta, ve které jsme se skrývali před tou stařenou.“

	Marek se po ní pochybovačně ohlédl. „Je stejně hluboká jako chodba…“

	„Můžeš se v ní zapřít, hlupáčku,“ zasmála se šťastně. Zatímco blekotal svoje výhrady, snažila se svůj nápad promyslet a zjistila, že vůbec není špatný. „Když se budeme opírat zády, nohama a rukama mezi stěnami, mohli bychom pomalu sešplhávat metr po metru až k hladině. I kdyby tam byla nějaká překážka, nemuseli bychom skákat z takové výšky.“

	Odmlčela se a přivolala si ho prstem k sobě: „Drž mne za nohy, vysadím mřížku.“

	Pochopil hned. V posledních několika dnech chvilkami udiveně sledoval Jolanu, jak se dovede v mžiku rozhodnout. Někdy mu to i vadilo, ale teď jí v duchu blahořečil. Padl na zem a sevřel její lýtka. „Můžeš!“

	Posunula se až nad šachtu chodby a spustila se břichem přes hranu v místě, kde se dřív lámal strop chodby, mnohem nižší než strop bulváru.

	Nejbližší mřížka větrací soustavy byla na dosah. Stačilo do ní jen trochu zprudka klepnout.

	Mřížka vypadla a zřítila se větrací šachtou dolů.

	„Mám to,“ zasípala po chvilce. Jak byla přehnutá přes hranu, dýchalo se jí špatně a nemohla pořádně mluvit. Zhluboka vydechla a zachraptěla znovu: „Vytáhni mne!“

	Neodpočívali dlouho. Každou vteřinou se snižovala pravděpodobnost úniku z lodi. Zdola občas zaslechli zašplouchání. Voda stoupala.

	Marek se váhavě ohlédl po Jolaně. Nezvyklé cvičení ji notně unavilo, ale už nebylo zbytí. „Musíme jít,“ řekl polohlasně.

	Přikývla. „Kdo poleze první?“

	„Já! Kdybys padala!“

	„Tak tě srazím taky, moc si nefandí!“ Úsměv jí ztuhl na rtech. Na dohled se objevily mátohy.

	„Slyším bubínek,“ hlesla.

	S rychlostí, jakou u ní Marek nečekal, se překulila opět k tmavému čtverci chodby, spustila dolů nohy a nahmatala jimi otvor větrací mřížky. Chtěla vklouznout dovnitř, ale v té chvíli nevěřila, že se jen rukama udrží. Roztřásla se.

	Marek padl na zem a podal jí ruku: „Jistím!“

	Vklouzla nohama dovnitř a posadila se na hranu rámu větrací mřížky. Spěchala, protože věděla, že až bude šplhat dolů Marek, bude naprosto bezbranný proti těm, kteří se objeví nad ním.

	Konečně se dostala do větracího kanálu i rameny a hlavou. „Můžeš,“ houkla nahoru, než se její černý ohon ztratil v otvoru.

	Marek se ohlédl po mátohách a jako had se sesunul nohama dolů. Přesně v tom okamžiku čekal útok.

	Útočníci překvapeně zpomalili a jejich voskové obličeje se zklamaně protáhly, když jim cizinec zmizel z dohledu. Chvíli jim trvalo, než si uvědomili, že vetřelec v útrobách jejich lodi neskáče dolů, ale snaží se zmizet ve větracím systému. Znovu se rozeběhli, ale už bylo pozdě.

	Markova hlava zmizela v otvoru metr a půl pod nimi. Mátohy jedna vedle druhé nerozhodně přešláply a rozešly se po okolí. Cizinci byli přece tři a tudy prchají jen dva. Ten poslední tu někde musí být.

	Stěny větracího kanálu byly potažené závoji mastného prachu, ale nebylo těžké vzepřít se mezi nimi a udržet se tak ve větrací šachtě, jež se po převrácení lodi proměnila v hlubokou studnu.

	Jolana, která se jako první snažila opatrně zády a chodidly klouzat dolů, si kryla volnou dlaní nos, aby mohla aspoň trochu dýchat. Prach vnikal do plic, do očí, všude.

	„Kolik ještě?“

	Neodpovídala. Ani jej neposlouchala. Od začátku se snažila počítat větrací mřížky, které míjeli, ale neměla ani tušení, kolik by jich mělo být.

	Napočítala do pěti a následující mřížku vyloupla z jejího lůžka, provlékla otvorem a hodila do chodby.

	Cáknutí se ozvalo téměř okamžitě a tvář jí postříkala sprška vody.

	Zvedla ruku a poklepala Markovi na chodidlo. Ani nemusela, zaslechl cáknutí a domyslel si, co se stalo.

	Sešplhala ještě o půl metru níž a dala mu přednost. Tma za mřížkou se jí vůbec nelíbila.

	Marek se s úšklebkem protáhl do chodby a seskočil. Nebylo to vysoko. S bídou dva metry. Hromada polámaných těl a končetin ztlumila jeho pád. Hladina dosahovala sotva nad kolena.

	„Skákej,“ zavolal nahoru.

	Když dávala Markovi přednost, neuvědomila si, že nahoru větrací šachtou už tak lehce nevyšplhá. Cítila, jak pomalu klouže dolů. Vší silou se zapřela do stěn a píďalkovitě se posunula o kousek nahoru. Zkusila to ještě jednou, pak ucítila pod zády hranu rámu a pozadu, hlavou napřed se vysunula do chodby. Zvrátila se dozadu, zamávala rukama a zřítila se dolů hlavou napřed.

	Marek reflexivně uskočil a zakryl si oči. Kapky rozstříknuté vody zabubnovaly o stěny a nad Jolanou se zavřela voda.

	Vrhl se k ní, ale to už se nad hladinou objevila její hlava.

	„Jak je ti?“

	Vyprskla špinavou vodu a otřásla se hnusem. Nějakou dobu plivala na všechny strany a pak ukázala před sebe, do tmavě-modrého přítmí. „Musíme jít,“ zamumlala a znovu si odplivla.

	Elipsy nouzového osvětlení před převrhnutím lodi zářily střídavě po obou stranách chodby, a tak nyní každá druhá prozařovala vodu ze dna a dodávala jí strašidelnou fialovou barvu.

	Marek se zastavil.

	„Stoupá,“ řekl po chvilce. „Bude stoupat, dokud se hladiny venku a tady nevyrovnají. Byla cestou nějaká odbočka?“

	Jolana zavrtěla hlavou a ani si neuvědomila, že to nemohl v šeru kolem vidět. „Jen uzamčené místnosti. Dveře přechodové komory budou první otevřené. Bylo to tak sto metrů.“

	Voda stoupala hrozně rychle. Možná se jim to jen zdálo a ve skutečnosti se současná podlaha chodby svažovala. Koneckonců, celá příď se vlastně úžila do tří jehlanů. Pokud chodba kopírovala zkosení vnějšího pláště, pak by mohli čekat stále větší hloubku, i kdyby už byly hladiny vyrovnány.

	Modré zářivky na dně už ani zdaleka nedokázaly prosvítit černou vodu. Bahno, drobounké částečky hnijících rostlin a velcí červi, které sem strhla voda zvenčí, jim šplouchali pod pasem.

	„Je to hrozně teplé,“ obrátila se Jolana na Marka.

	Jejich obličeje co chvíli mizely v temnotě, podle toho, jestli právě byli v úseku osvětlovaném shora nebo zespodu.

	Voda jim pronikla oděvem a nepříjemně lechtala na břiše.

	„Za chvíli se potopíme,“ hlesl Marek. Modravé šero jej nutilo do šepotu. V duchu cítil, že má strach. Po celou dobu klopýtání zatopenou chodbou přemýšlel, jak a kde se vynoří. Do lodi vnikli kolmým směrem, to znamená, že by ji měli opustit ve směru rovnoběžném s hladinou venku.

	Pod nohou mu podklouzl kus dřeva a Marek se zarazil. Přechodová komora! Každým krokem se jim dvířka do ní musí propadnout pod nohama…

	Popadl Jolanu za ruku a strčil ji za sebe.

	„Teď už pomalu,“ řekl tiše a jakoby pro sebe.

	Šel první a opatrně zkoušel pevnost podlahy před každým došlápnutím. Hladina stoupala a o nohy se jim otíral silný proud vody.

	„Už tam budeme.“

	Jolana delší dobu nepromluvila. Markovi se vybavila vzpomínka na odyseu podél tisovcového pralesa, než je nalodil Nutkey. Zdálo se, že se Jolana zase dostává do podobného stavu jako tehdy. Hrůza z vody a z toho, co se v ní může skrývat.

	Znenadání se pod ním zhouplo dno. Pootevřené dveře přechodové komory se pod jeho tíhou nepatrně propadly. Klekl si a zašátral rukama pod sebou. Až na dno nedosáhl. Nadechl se a potopil. Opatrně osahal pohupující se dvířka pod sebou a rychle se vynořil.

	Nevypadalo to dobře. Voda se řinula do nitra Zlaté laně jen tenkou mezerou.

	Znovu zmizel pod hladinou a zkusil zatlačit. Dveře se skoro ani nepohnuly. Postavil se, stoupl si na ně a snožmo poskočil. Zase marně.

	Navztekaně zakroutil hlavou. Tam uvnitř jsou hromady haraburdí, všechno to plave a tlačí na dveře.

	Opřel se zády o stěnu a znovu se do dvířek opřel oběma nohama. To přece nemohlo být jen pár klacíků dřeva. Jako by se tam uvnitř jeho tlaku něco bránilo.

	Vzpomněl si na pole červených kvítků kolem lodi, když se ráno jejich létavec vynořil z pralesa. Po zádech mu přeběhl mráz.

	„Vchod by jí stačil…“ hlesla najednou Jolana, jako by mu četla myšlenky.

	„Až sem se nedostane,“ zavrtěl nerozhodně hlavou. Víc doufal, než aby byl přesvědčený.

	„Musíme to zkusit!“

	Jolana se přidala a nyní se do dvířek opřeli oba. Někde pod nimi poodpluly trosky nábytku stranou a umožnily otevření dveří. Na hladinu chodby vyplavala špína a ohořelé kusy dřeva.

	Oba se jako na povel nadechli a zadrželi dech.

	„Aspoň dvakrát, třikrát,“ řekl Marek, než se nadechl znovu. „Až se dostaneme ven, musíme se vynořit těsně u lodi a na jeden ráz se pokusit vyšplhat co nejvýš.“

	Jolana mlčky přikývla. Byla ráda, že teď Marek převzal iniciativu. Od chvíle, kdy v rákosinách sama málem vlezla naje do tlamy, měla panickou hrůzu z míst, kde by se mohla setkat s další.

	Znovu se nadechli a stiskli si ruce. Možná už nikdy.

	Proč se líbáme vždycky jen s přízrakem smrti nad sebou?

	Se zašploucháním vyskočila na hladinu vedle nich nadýchaná krajka plísně. Točila se ve víru, pomalu ztrácela bublinky a znovu se topila v černém propadlišti špinavé vody.

	„Teď!“ zavelel Marek.

	Oba se potopili, rukama nahmatali otvor dveří a odrazili se dovnitř.

	Nebyla tu úplná tma. Elipsa nouzového osvětlení matně prosvěcovala vodu na metr kolem sebe a od protější strany přicházel nádech denního světla. Komora byla prázdná.

	S tvářemi naditými vzduchem se rychlými tempy přehnali komorou a přitiskli se k vnitřní stěně u východu.

	Marek zabral pravou rukou a povystrčil hlavu ven. Z úst mu uniklo několik bublinek.

	Voda před ním připomínala převalující se cáry mlhy, z níž jako přízraky mrtvých stromů vystupovaly zčernalé pahýly větví, trčících po staletí z bahnitého dna. Voda hřála, byla teplejší než kdekoli jinde v pralesním moři, ale nebylo vidět ani na pět metrů. Tmavá oblaka zvířeného bahna se zvedala ode dna a znemožňovala rozhled.

	Cítil, že už dlouho pod vodou nevydrží. Musí to risknout…

	Couvl zpět do přechodové komory, hmatem našel Jolaninu ruku a zatahal za ni.

	Vyrazila hned za ním. Už chvíli si myslela, že se musí v příštím okamžiku utopit. Vzduchu se jí zoufale nedostávalo, hučelo jí v hlavě, ale vyhlídka, že za chvilku se už bude moci vynořit, jí pomáhala.

	Venku se zachytili keramických destiček vnějšího pláště lodi a co nejrychleji stoupali k hladině.

	Bahno zůstávalo u dna a voda byla každým centimetrem průzračnější. Ty tři metry ke vzduchu jako by neměly nikdy skončit. Dvě hlavy se s chraptivým nadechnutím vynořily v hromadě pěny a naplaveného dříví těsně u lodi.

	„To vyšplháme,“ vyhrkla Jolana a s nadějí se podívala po kolmé stěně Zlaté laně, vypínající se nad nimi až někam k jiskřivě modré obloze.

	Marek ucítil v zátylku mrazivý stisk cizího vědomí a ohromeně se otočil. V první děsivé chvilce nevěděl proč. Gejzíry horké vody zahnaly nositelky červených kvítků hodně daleko, a i když se už začínaly vracet, byly ještě pořád daleko.

	Sotva třicet metrů před ním se vyvalila kalná vlna a kolem převalujícího se plazího těla zavířila voda.

	„Lez!“ zařval na Jolanu, popadl ji za boky a pokusil se ji vysadit, jak nejvýš to šlo.

	Dívka s očima ještě zalepenýma žlutou, mastnou pěnou se napůl tápavě, ale pevně zachytila pokroucených keramických desek atmosférického štítu.

	„Co je?“ Znepokojeně se ohlédla a koutkem oka zahlédla červený kvítek, brázdící hladinu směrem k nim.

	V náhlém záchvatu zmatku a hrůzy bleskově vyšplhala snad o deset metrů výš a přitiskla se ke zlatavě se lesknoucí stěně.

	Dole pod ní žbluňkly keramické destičky, které odpadly při jejím panickém šplhání, ale ani po Markovi, ani po naje nespatřila jedinou stopu.

	Srdce se jí rozbušilo a třas přecházel do celého těla. Paže se roztřásly a prsty se v křečovité hrůze zarývaly co nejhlouběji do škvír v keramickém plášti lodi. Modlila se, aby to vydržela a nezřítila se dolů.

	Její pohled sklouzl stranou a přelétl zakalenou hladinu záhonku smrti. Stovky, možná tisíce červených kvítků zdobily mrtvou vodu. Skousla rty a divoká vlna nenávisti k tomu všemu, co se před ní rozkládalo, ji málem srazila dolů.

	„Miláčku,“ zašeptala a proklínala sama sebe, že nepláče.



		HADÍ KÁMEN ZE ZLATA



	Odrazil se, aby unikl spršce keramických úlomků, a okamžitě se potopil. Věděl, že by oba nikdy nestačili nahoru vyšplhat. Znal už naji příliš dobře, než aby se oddával naději, že stačí uniknout. Přes všechno to přezíravé plácání Nutkeye, Tokeita či Ossea dokázal jedině on napadnout naju a přežít to. Teď se k tomu chystal podruhé.

	Neměl pochyby o tom, že je hadí ryba zpozorovala a teď se blíží s jistotou, že jí kořist nemůže zmizet.

	Zoufale se snažil něco pod vodou uvidět, ale ještě se nepřiblížila natolik, aby ji zahlédl. Jen ucítil nárazy vody, jako by se někde blízko převalovalo něco velkého.

	V prvních okamžicích uvažoval jen nad tím, jak odvést pozornost od Jolany. Nebylo to těžké. Dvakrát zaplácal rukama na hladině a naja si skutečně přestala všímat dívky, šplhající po odchlípnutých destičkách keramického štítu nahoru. Její smysly se upřely k němu.

	Marek se na vteřinu vynořil, nadechl se a znovu potopil. Ve chvíli, kdy se nad ním zavřela voda, jej něco udeřilo.

	Nešlo o fyzický kontakt s hadím tělem. Lebku mu prorvala cizí vůle a vnikla dovnitř. Cítil, jak se jej snaží ochromit, ale prozatím vítězil. Možná se už po těch několika setkáních mozek naučil bránit. Několik metrů před ním se v kalné vodě objevil slabounce červeně opalizující bod.

	Červený kvítek, řekl si v duchu. Prvotní plán byl odsunut stranou. O Jolanu už nejde. Nyní jde o něj! Věděl, že nemá šanci, pokud je naja před ním a za ním obrovské tělo kosmické lodi.

	Jediná možnost. Nápad, který mu šlehl hlavou, jej v okamžiku uchvátil.

	Ve stejném zlomku vteřiny, kdy se z hnědého kalu vynořila plazí tlama, zabral prudce rukama a zamířil ke dnu. Stejně jako při výstupu, i teď si pomáhal ručkováním po keramických destičkách lodního pláště. Mířil dolů.

	Naja se smrštila vteřinu poté, co se pokusila tlamou uchopit Markovo tělo a narazila do umělé hory. Keramická suť se po kusech odhrnovala a pomalu klesala na dno laguny.

	Marek vypustil z úst pár bublin a hmátl před sebe. Podařilo se mu zachytit hrany vchodu do přechodové komory a chvatně se přitáhl. Cítil naju těsně za sebou, ale ani jej nenapadlo se otáčet a přesvědčovat se o její přítomnosti. Rázným tempem vplul do komory a přitiskl se uvnitř ke stěně hned vedle vchodu.

	Zdálo se mu to naprosto nesmyslné, ale přesto, že byl pod vodou, cítil na čele kapičky potu. Sporadické světlo zvenčí pohaslo, když se ve vchodu objevila hadí hlava.

	Marek se krčil u stěny a přemýšlel, nakolik vidí hadí ryba ve tmě. Snad metr od něj se matně zalesklo najino oko v namodralém přísvitu nouzového osvětlení.

	Několik nekonečně dlouhých vteřin pozoroval zorničku oka, jak se stahuje do tenké, svislé čárky. Had na okamžik ztuhnul.

	Vidí mne, uvědomil si Marek. V úleku se zbavil posledního vzduchu a zmateně zašermoval rukama před sebou.

	Instinktivně vystartoval vzhůru.

	Vzduch, který z přechodové komory nestačil při převrácení lodi uniknout, zůstal u stropu jako velká vzduchová kapsa. Marek překvapeně zamrkal a víc užaslý než potěšený se zhluboka nadechl a znovu se potopil.

	Oko za mléčně bílou mžurkou sledovalo jeho pohyb.

	„Vidí mne,“ znovu si připomněl. Hadí hlava se pohnula vpřed.

	Marek s tímto okamžikem počítal celou dobu. Naja bude muset nejdřív dovnitř alespoň částí svého těla, než se bude moci otočit a zaútočit. Té chvíle chtěl využít a protáhnout se zpátky ven. Doufal, že než se plaz otočí nebo vycouvá, jemu se snad podaří vynořit a vyšplhat se dostatečně vysoko.

	Naja jej sledovala a jako by vytušila jeho úmysl, vytěsnila tělem tu stranu vchodu, kde zahlédla pohyb kořisti.

	Bezmoc. Děsivá bezmoc, která nutí lidi k zoufalství nebo šílené zuřivosti.

	Zaútočil. Bez jakéhokoliv plánu. Jen tak, rozhodnutý se nevzdat.

	Jeho křečovitě ztuhlé prsty, připomínající pteroní spár, protrhly blanku oka a zabořily se do rozteklého bělma.

	Viditelnost se ještě zhoršila. S mléčně bílou mlhou vytékala krev a rozzuřený plaz vtrhl do komory jako zosobněná zkáza.

	Vchod se uvolnil a před Markem se objevila úniková cesta. Jako každé zvíře se i naja tlačila na tu stranu, kam viděla.

	Nezaváhal ani na okamžik. Kolik vteřin se bude naja obracet v komoře, než zjistí, že zmizel? Pustil se stěny a opatrně, aby se ani malíčkem nedotkl černé, šupinaté kůže, vyplaval ven.

	Neměl čas na opatrnost a ani se nerozhlédl, než vyrazil z lodi. Docházel mu vzduch.
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	Jolana se nedokázala odhodlat k dalšímu výstupu. Jen se rozhlížela a dívala k zelené oponě pralesa.

	Velrybí létavci se s líným kolébáním vraceli ke zlatavému masivu Zlaté laně. Zdálo se, že velitel vzdušné flotily už nemusí mít strach. Rozbouřená hladina se uklidnila hned poté, co se vrak překotil na bok.

	„Ještě se neobjevila ani ta bestie,“ šeptala si pro sebe v bláhové naději, které ani sama nevěřila.

	Pak si našla stup kousek nad kolenem a vyšplhala o kousek výš. Zase se rozhlédla.

	Oči už neviděly přes záplavu slz. Zdálky zaslechla nějaký křik, ale nechtěla si ho všímat. Ostentativně zavřela oči.

	„Křič si,“ zašeptala. „Vrátila jsem se sama.“

	Pak ten hlas poznala. Vyjekla, pustila se jednou rukou stěny a otřela si mokrým rukávem tvář.

	Byl dole, přímo pod ní. Musela to být chvilička, co se vynořil z vody a zachytil se stěny korábu.

	„Zavři to!“ křičel a zbrunátněl v obličeji, když si všiml, že mu nerozumí.

	„Zavři to,“ zaječel znovu a snažil se překřičet těch dvacet metrů výšky mezi nimi. „Paní klíčů, zavři to!!“

	Až díky tomu jménu pochopila. Přivřela oči a přála si to jako nikdy nic jiného.

	Kolem Marka zavířila pěna a kousky dřeva.

	Chvěla se rozčilením a cítila, že klíč s jistotou našel svůj zámek. Dole pod hladinou zapadly vchodové dveře těsně před najou.

	V přechodové komoře se vařila voda. Plaz našel dvířka do chodby, ale dokázal jen prostrčit část hlavy. Bylo to vězení. Kličky plazího těla drtily trosky nábytku, pohupující se u stropu, a promáčkly ochranný kryt osvětlení.

	Naja šílela. Odněkud z rohu vynesla vířící voda zmumifikovanou mrtvolu před jediné najino oko. Plaz rozevřel čelisti a několikrát naprázdno polknul.
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	Počkala na něj a pak oba šplhali mlčky jeden vedle druhého. Poslední stup.

	Noha se vyhoupla nahoru, ruce se vzepřely a tělo se překulilo přes horní okraj.

	Byli v bezpečí. Děsivý sen byl pryč a před nimi pochod na záď.

	Nyní kráčeli po dřívějším boku lodi, který byl ještě před dvěma hodinami z poloviny pod vodou. Stoupala z nich pára jako z hladiny laguny a teplý vítr vyfoukával vlhkost z jejich šatů.

	Pochodovali po pravé straně, lesknoucí se zlatou barvou spečeného keramického pláště. Druhá strana byla ještě pokrytá mokrým blátem, hemžila se červy, uvízlými na suchu, a odevšad se na ni slétaly červené ještěrky, bojující mezi sebou o každé sousto. Trsy travin, vytržené ze dna, se třpytily plástvemi zvolna vysychajících hmyzích vajíček a rychle hynuly v přímých paprscích Algolu.

	„Jen aby nás nalodili,“ vzdechla Jolana a konečně přerušila oboustranné mlčení. „Jdeme bez Soewaha.“

	„Myslím, že bys ho už mohla pustit z velínu,“ usmál se Marek. „Z lodi stejně neuteče.“

	Konec. Záď. Tady se už povrch lodi lomí a spadá dolů, do mokrého pekla.

	Jako by z nich spadlo něco, co je svazovalo.

	Opravdu je konec? Z nitra vystřelila radost. Domů…

	Objali se a ruce se propletly jako šlahouny vodních rostlin.

	„Ani se mi nechce zpátky na útesy,“ hlesla najednou a sama se lekla svých slov.

	Létavec, kterým přiletěli, se přiblížil a oba muži posádky cosi nesrozumitelně zavolali. Marek si ukázal na uši a zavrtěl hlavou.

	„Nechce se mi zpátky,“ řekla nahlas, skoro zakřičela.

	Zakroutil hlavou: „A kam bys chtěla?“

	Pokrčila rameny.

	„Mně se zase nelíbí v pralese,“ řekl o poznání tišeji. „Já nechci celý život šplhat po stromech.“

	„Jednou odletíme,“ odpověděla bez návaznosti. „Dopravíme sem všechny naše lidi, i oba klany, a odletíme.“

	„A jak?“ hořce se zasmál. „Máme tam hlídače, kterého nepodplatíš.“

	„I naja jednou umře hlady.“

	Nesouhlasně zavrtěl hlavou: „Naja vydrží o hladu půl roku. Zahrabe se do bahna a spí. Nutkey mi to říkal,“ dodal, jako by ji chtěl přesvědčit. „Odletíme do Memphisu a jednou se vrátíme.“

	„To nemá cenu,“ zavrtěla hlavou. „I kdybychom letěli velrybím létavcem, stejně bych se děsila toho, že bych za půl roku musela zpátky. Zůstaneme tady a až bude čas, zkusíme to znovu.“

	Létavec se dostal až nad ně.

	„Kde je Soewah?“ ozvalo se shora.

	„Uvnitř.“

	Marek cítil nedůvěru.

	„Proč?“

	„Zůstal tam. Máte nás nalodit a odvézt na útesy.“

	„To bylo naivní,“ ušklíbla se Jolana.

	I velrybí muž se srdečně rozesmál. „Nevezmu vás do košatiny, dokud mi to wagamed nepřikáže. Do té doby zůstanete tady!“ Vzdušné plavidlo se širokým obloukem otočilo a několika pohyby plochého ocasu se dostalo mimo Zlatou laň.

	„Potvory,“ ulevil si Marek. Sehnul se, popadl drn nějaké vodní rostliny a mrštil jím po létavci. Kus tuhého bahna s kolénkatými stvoly minul košatinu a propadl se kamsi dolů.

	Přešli okolo hodujících červených ještěrek a posadili se na zem. Situace vypadala patově. Soewah nikdy nepřijde, oni se nikdy nenalodí a létavci nikdy neodletí.

	Mlčeli.

	Den se pomalu překulil do večera. Dole na laguně už byla tma a shora bylo vidět, jak Algol mizí za roztroušenými tmavými skvrnami stromů, ztracených v mechové savaně.

	„Co budeme dělat?“ Marek zase ztrácel svoji rozhodnost.

	U srdce jej blažilo, jak se mu podařilo přelstít hadí rybu, ale teď se cítil bezradný.

	Jolana neodpověděla. Seděla vedle něj se zkříženýma nohama a poklimbávala.

	„Třeba Najawaha přece jen došla,“ řekl a podíval se po ní.

	Byla najednou bledá jako smrt.

	„Nech mě,“ zašeptala a natáhla se mezi ostrými výstupky keramických destiček. „Chci spát. Je mi hrozně špatně, Marku…“
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	Celou noc s ní otřásaly křeče a ráno už ani nevstala.

	Paprsky Algolu ji připékaly k pokrouceným keramickým destičkám a stružky potu lákaly ještěrky z dalekého okolí.

	Marek měl zpočátku strach, že se jí vrátila pralesní horečka, ale Jolaniny tváře byly hladké a bez charakteristických bílých jizviček.

	„Trochu jsem si v té komoře lokla vody,“ zašeptala, když se na chvíli probrala k vědomí.

	Marek se otřásl. Otrava, skoro jistě.

	Bílý kotouč Algolu stoupal do nadhlavníku a měnil Zlatou laň ve výheň. Z mechových plání sem doléhalo troubení velrybích samců v říji a dunivé narážení čelních pancířů a dlouhých bodců o sebe. Občas přinesl závan větru krákavý štěkot pteronů, kroužících nad velrybími stády, nebo útržky nekonečného dohadování posádek létavců.

	Od rozednění mával na dvojici, která je odmítla večer nalodit, ale muži v košatině se nemínili přiblížit, dokud neuvidí svého wagameda. Báli se léčky.

	Co chvíli se vracel k Jolaně a poslouchal, jestli ještě dýchá.

	Ukazoval prázdné ruce, ale už přestal věřit, že by se ti hlupáci nechali přesvědčit. Sotva si všiml, že se létavci přiblížili ke Zlaté lani, posunul se k okraji zádě a kousky suchého bláta se pokusil trefit do nafouklé měchuřiny velitelského vzdušného plavidla.

	Napadlo jej, že po tom, co od Soewaha zažil, nebude Tokeito zase tak důsledně trvat na jeho návratu.

	Sprška drolící se hlíny zabubnovala na modré kůži a hlídku konečně napadlo vzhlédnout. Marek vyskočil a zamával rukama jako o život.

	Netrvalo dlouho a na přídi košatiny se objevila známá tvář. Velitel velrybí flotily zvedl k ústům hlásnou troubu z vydlabaného bakrakového ořechu.

	„Volám tě, Pane nebeských map,“ rozlehl se nad záhonkem smrti silný a ještě znásobený Tokeitův hlas. Jeho slova zněla popuzeně. „Proč máváš? Nebylo ti snad od našich bojovníků jasně řečeno, že vezmou do košatiny buď všechny, nebo nikoho? Jak vidíš, můj létavec není tak vysoko, aby mi bylo umožněno zjistit, co se nahoře děje. Ptám se, co se stalo s naším wagamedem?“

	Marek bleskově zauvažoval, co všechno může říct, aby sebe a Jolanu neodsoudil k smrti. Zaváhal.

	„Pokud nechceš odpovídat, je zbytečné, abychom spolu vůbec mluvili!“ Tokeito odložil troubu a zmizel pod travinovou stříškou.

	Popíjí ořechovku, pomyslel si Marek nenávistně. Sedí si v chládku a popíjí.

	Lehl si na břicho, posunul se až ke kraji a nahradil hlásnou troubu dlaněmi: „Paní klíčů je nemocná. Jedovatá voda jí vnikla do žaludku. Potřebuji lék!“

	Pár minut čekal na odpověď. Možná ani nerozuměli, pomyslel si.

	„Paní klíčů už jednou zachránilo život pteroní mléko,“ ozval se nakonec o mnoho klidnější Tokeitův hlas. „Muži z létavce, jímž jste přiletěli, vám je dají.“

	Jolana se dávivě rozkašlala a vyzvrátila všechno, co měla v sobě. Marek k ní přiskočil a odvalil ji kousek stranou. Kyselý pach žaludečních šťáv se v horkém vzduchu jen pomalu rozptyloval.

	Po kolenou se vrátil k okraji zádě a zamával směrem k vampumovému létavci s Tokeitem na palubě: „Díky!“

	„Dlužíš nám ještě odpověď, Pane nebeských map!“

	Marek zakroutil hlavou: „Nejdřív pteroní mléko!“

	Výsadkový létavec se přiblížil a shora přilétla uzavřená ořechová nádobka. Marek horečně přejel nehtem těsnící pryskyřičný obal a opatrně, aby nic nerozlil, odklopil horní část nádobky.

	„Pij, Jolanko,“ nahnul se nad dívkou a pohladil ji po vlasech.

	Odmítala. Zmítala sebou a bránila se.

	Chvíli se s ní potýkal, až si nakonec opřel její hlavu o koleno a přiložil jí k ústům půlku ořechu s bílou tekutinou.

	„Pij!“ poručil.

	První kapky smočily bledé, téměř bílé rty. Otřásla se, ale stále nevnímala nic z toho, co se kolem dělo.

	Zacpal jí nos, počkal, až otevře ústa, aby se nadechla, a pak jí vylil několik kapek na jazyk.

	Tvář se jí zkřivila odporem. Najednou ji v ústech všechno pálilo, žaludek se bláznivě rozechvěl a nový záchvat bolesti jí vzal zbytek sil. Přestala se bránit.

	„Pij,“ zašeptal znovu.

	Pootevřela oči a napila se. Jeden doušek, dva, tři. Hlava se jí zvrátila dozadu a panenky se ztratily pod víčky. Na Marka zíralo jen mrtvé bělmo.

	Opatrně, co nejjemněji, ji položil na zem a vrátil se k okraji zádi.

	„Jsem tady, Tokeito,“ zavolal.

	Všechen ruch na létavcích ustal. V košatinách čekali na jeho slova.

	„Soewah je pravděpodobně po smrti. Zůstal uvnitř.“

	Neozval se ani hlásek. Nevěřili.

	„Vy jste ho tam nechali?“ ozval se konečně Tokeitův roztřesený hlas. Z létavců se vznesl k nebi výhružný řev.

	„Museli jsme, šlo o život.“ Marek rozhodil rukama, ale tušil, že toto není argument, který by zabral.

	Vzdušná flotila velrybího klanu se sešikovala pod zádí. Ze všech košatin vzlétly provazové žebříky k velitelskému plavidlu.

	Marek trpělivě stál a čekal. Občas se vrátil, když zaslechl Jolanino sténání, a pokoušel se jí vpravit do úst zbytek léku.

	Rokování velrybího klanu se prodlužovalo. Přehouplo se poledne. Jolana zatím vypila zbytek léku a usnula.

	„Muži ze Suché země!“

	Výkřik jej zastihl u Jolany. Bleskově zauvažoval, jestli je vypuštění toho bláznivého přízviska Pán nebeských map dobrým nebo špatným znamením. Nakonec vyskočil a rychle přešel k okraji. „Poslouchám!“

	„Rada sachemů rozhodla, že ani ty, ani tvoje družka nejste těmi, za něž vás považoval náš wagamed. Jste jen obyčejní tuláci, kteří kdo ví proč museli odejít z kontinentu. Snad i pro nějaký hrozný zločin. Jako takoví jste pro nás jen potomky těch, kteří kdysi zradili naše předky. Stejně, jako jste nyní vy nechali našeho wagameda napospas nebezpečí…“ Tokeito mluvil zjevně s nechutí, jako by se velitelé domluvili na něčem, co se mu nelíbilo.

	„Chtěli bychom zpět na útesy,“ zakřičel Marek. Ohlédl se po dívce a zaváhal. „Oba,“ dodal nakonec.

	„Rada sachemů klanu Velryb rozhodla jinak,“ zavolal Tokeito nazpátek. „Vy jste nechali našeho wagameda v kosmické lodi, klan Velryb vás nechá zde! Budeme vás zásobovat potravinami, ale dokud mezi vámi Soewah nebude, nebo alespoň nepřinesete jeho tělo, abychom je mohli řádně odeslat na cestu k předkům, nedostanete se odtud.“

	„To je nesmysl!“

	„To je rozhodnutí!“
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	Marek zůstal stát a nevěřícným zrakem pozoroval přípravy k odletu.

	I kdyby Jolana odblokovala všechny překážky, které bránily Soewahovi odejít z lodi, i kdyby přežil a dokázal by se vyšplhat nahoru za nimi, nikdy by je nenechal odejít. Zkoušel by to znovu a znovu.

	Představil si vyprahlou plošinu kosmické lodi, na níž oba živoří z toho, co jim milostivě přiveze pár polonahých divochů v travinových vestách. Den, deset dnů, půl roku. Až je to jednou přestane bavit a už nepřiletí vůbec.

	Létavec, který je sem dopravil, chvíli manévroval, až se ocitl nad ostatními. Navázané kotevní lano slétlo dolů a dvoučlenná posádka čekala, až jim Tokeitovi muži přivážou na lano zásoby pro odsouzence.

	Půlhodinu nato dopadl Markovi k nohám koš s jídlem a dva měchy s vodou. Vzápětí se vzdušné plavidlo nechalo ostatními stáhnout do stejné letové výšky.

	Osaměli. Jako zbloudilci v dunách hliněné pouště. Jako spáči, stížení noční můrou, z níž se nemohou probudit.

	Mimoděk prohrábl zásoby a vyndal dvě malé fazolové placky. Budou muset šetřit. Kdoví, kdy přiletí zásobovači znovu.

	Hlavou mu bleskla vzpomínka na snědou dívenku. Najawaha. Třeba prošla, proč by ne?

	Zakousl se do placky a potlačil nutkání zbytek vyhodit. Byla odporně sladká.

	Téměř dětská tvář Nutkeyovy sestry se mu teď vracela pokaždé, když přimhouřil oči proti pronikavým paprskům algolanského slunce. Kdyby se to přece jen tomu děvčeti podařilo, možná už dnes by mohlo dorazit k Bahenním výspám.

	Představil si, že by Nutkeyovi lidé dorazili až sem a střetli se tu s velrybí flotilou. Byl by to masakr. A i kdyby přiletěli v době, kdy by tu nebyl ani jeden velrybí létavec, stejně by se nemohli pustit do volného prostoru mezi okrajem pralesa a korábem.

	Znenadání jej zachvátila vlna nenávisti k nabubřelým mluvkům v košatinách, ploužících se od lodi k pralesním stromům. Pomalu vybíjí Nutkeyův klan Dračích ptáků, a potom možná přijde na řadu Memphis.

	Soewah se nikdy nevrátí a oni jim nikdy neumožní návrat.

	Dlaň se mu sevřela pod krkem na jemném dřevě flétny.

	Ano, nebo ne?

	Co může ztratit? Přinejhorším budou bez zásob. Jestli Najawaha prošla, Nutkey se dozví, kde jsou, a přiletí. A pokud ne, alespoň to nebude dlouho trvat.

	Ještě váhal. Jolana zaúpěla a dlouhý, dusivý záchvat dávivého kašle se stal tím posledním peříčkem na misce vah.

	Z flétny vyskočila melodie pteronů.

	Jako hustá šťáva se rozlila po zlatavé desce Zlaté laně a překapávala přes okraje dolů. Marek nepřestával. Hrál a upíral zrak k obloze nad mechovými pláněmi, táhnoucími se od přídě až k obzoru. Zdálo se, že i vůdcové velrybích stád zpozorněli. Z modravé hloubky nebe se spustil první dračí pták.

	Hrál. Nikdo jej nemohl zadržet. Jen zahrnul Jolanino tělo vysychajícími koláči bahna a chuchvalci seschlé vodní trávy, aby si jí dračí ptáci nevšimli. Klekl a mírně se naklonil přes okraj. Létavci velrybího klanu se už odpoutali od sebe a nyní mířily k hradbě pralesa.

	Poslední náruč trávy přihrnul na sebe a už se ani nepohnul. Lehl si na břicho a pokračoval.

	Melodie rozechvívala ovzduší a pteroni se blížili jako vichřice. Posádky létavců si jich stále ještě nevšimly.

	Pět okřídlených dravců se znenadání vynořilo přímo nad kořistí.

	Flotila velrybího klanu se zachvěla jediným výkřikem. Přicházel soudný den.

	Desítky šípů se odrazily od žluté kůže a neškodně dopadly mezi červené kvítky záhonku smrti.

	Marek se zlomyslně zašklebil.

	„Všechny je zabiješ!“ Jolana se krčila vedle něj a vyčítavě na něj hleděla. Shodila ze sebe seschlé kusy bláta a po čtyřech se připlazila k okraji zádi.

	Nechtěl jí nic vysvětlovat.

	Sotva sto metrů široký průsek mezi lodí a lesem pteronům neumožňoval tolik pohybu, kolik by potřebovali. Jen se mihli mezi hejnem velrybích měchuřin a už se museli snažit, aby se výkrutem dostali nad vrcholky stromů.

	Ke zničení Tokeitovy flotily to stačilo. Největší z létavců klesal ve spirále k zemi a muži v košatině se chystali na útok hadích ryb. Vzdušné víry, zdvižené pteroními letkami, strhly další velrybí plavidla z kursu a srazily je na ostré pahýly větví při okraji pralesní mýtiny. Nad pralesní mýtinou se rozlehl krchavý zvuk páraných měchuřin. Dlouhé cáry velrybích kůží ozdobily tisovce a gumovníkové stromy při okrajích záhonku smrti.

	Muži v košatinách ztroskotaných vzducholodí přestali věřit houpajícím se palubám, každou chvíli hrozícím zřícením, a přeskakovali na stromy. Pro tuto chvíli byli zachráněni.

	„Zbyl jen jeden nebo dva,“ usmál se spokojeně Marek. S pocitem zadostiučinění přelétl pohledem trosečníky, sedící obkročmo na silných větvích.

	Dračí ptáci se přehnali nad mýtinou a zmizeli v paprscích Algolu.

	Marek se otočil na Jolanu.

	Už zase spala, zkroucená, opřená hlavou o jeho nohy.
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	Dny se táhly jako pryskyřice gumovníkových stromů.

	Přesládlé fazolové placky a sušené rybí maso z Tokeitových zásob schraňoval pro Jolanu a sám se pouštěl po plošině korábu na lov červených ještěrek. Každý den dál. Už dávno se mu naučily vyhýbat a lov byl stále složitější.

	Jolana se uzdravovala pomalu, jako by ani nechtěla. Ode dne, kdy zůstali sami, skoro nepromluvila. Jen polehávala a dívala se kamsi před sebe. Pohledem se vyhýbala stromům, obsypaným velrybími muži, a také jemu. Jako by byl prašivý za to, co udělal.

	Marek každý den vyryl ostrou hranou odštěpku z keramické destičky jeden vryp do těla flétny. Věděl, že už ji nebude potřebovat. Leda kdyby se rozhodli všechno skončit. Smrt v čelistech pterona mu připadala snazší než pod průhlednýma očima černé naji.

	Poprvé vstala až pátý den od chvíle, co se ocitli na lodi. Dokonce několikrát. Vždycky ale ušla jen pár kroků a zpátky ji Marek už musel odnést.

	Předstíral lov, aby se nemusel jen tak bezcílně procházet kolem ní. Stále znovu prolézal úžlabiny na přídi a hledal další vchody do korábu.

	Zůstával na přídi celé dny a díval se, jak v šikmých paprscích zapadajícího algolanského slunce dělá Zlatá laň čest svému jménu. Keramický štít se na spečených plochách štěpil do statisíců nazlátlých, svítících plošek a jeho záře by musela být vidět až na útesech kontinentu, kdyby v cestě nestála hradba tisovcového pralesa.

	Zůstával až do setmění a obhlížel obzor. Stejně jako dřív hleděl k západu. Pištec na ostrově, napadlo jej jednou. Protože tohle ostrov byl. Uprostřed toho nejhoršího moře. Spíš jenom obrovský kámen v hadím oceánu. Hadí kámen ze zlata. Už jejich malému světu ani neuměl říct jinak.
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	„Přišla jsem za tebou,“ ozvalo se mu za zády.

	Nad západním obzorem pralesního moře zajiskřily poslední paprsky algolanského slunce. Na nízko visících oblacích páry poskakovalo odražené světlo a zrcadlilo se v nehybných lagunách mechových plání.

	„Je mi líto Najawahy,“ zašeptala Jolana a sedla si vedle.

	Pokýval hlavou a vzal ji kolem ramen. „Mně taky.“

	Už nevěřil, že prošla. Nikdo o nich neví, jenom ti nešťastníci na stromech.

	Trosečníků na větvích s každým ránem ubývalo. Dvakrát se je přinutil spočítat, a pak už nikdy. Padali jako zralé plody najám do chřtánu.

	„Chodím sem pozorovat hadí ryby,“ řekl tiše. „Dívám se, kdy je jich nejvíc na lovu, kdy spí, ve kterou dobu…“ Zarazil se a zmlkl.

	„Dopověz to.“

	Popadl ji za ramena a přitiskl k sobě: „Jolanko! Máme tu nejmenší šanci, jaká může být, ale už tu nemůžeme zůstat!“

	Dál neposlouchala. Zvedla se a odešla. Vrávoravě. Každých pět kroků se musela zastavit a sebrat sílu pro další cestu.

	V noci o tom začal znovu. A další večer zase. Vždycky přikývla a pořád slibovala, že už zítra. Ráno, když se podíval do její zmučené tváře, neměl odvahu o tom mluvit. Sotva se držela na nohou.

	Přišel den, kdy ještěrky zmizely. Jako by někdo mávnul kouzelným proutkem. Sedm vroubků už bylo na flétně a Marek měl dojem, že jeden den nebo dva zapomněl zaznamenat. To ráno přišel i vítr.

	„Budeme mít hlad,“ řekl, když se vrátil z výpravy na příď, kde marně pátral po posledních zapomenutých červených tvorečcích. „A navíc došla voda. Teď už budeme jenom slábnout. Jestli neodejdeme dnes nebo zítra, tak už potom nebudeme mít sílu.“

	Pokradmu a trochu provinile se podíval po Jolaně.

	Ztěžka se zvedla na loktech: „Zítra už to půjde.“

	Usmál se, ale zavrtěl hlavou: „Já vím, že sotva pleteš nohama. Třeba tě ponesu, a…“

	Pochybovačně přelétl očima záhonek smrti. Roztažené kápě pokrývaly hladinu jako květy vodních rostlin a souvislá plocha červených kvítků se rozpadala až kdesi pod stromy. Naji se vyhřívaly v teplých pramenech.

	Sledovala jeho pohled. Tolikrát si už vyčetla, že nebýt jí, mohl dál pískat na hradbách Města malomocných. Takhle zahynou oba. Kdyby zůstali na hliněné poušti, Marek by žil a ona už stejně byla prokletá.

	„Odtud se nikdy nedostaneme,“ vydechla.

	Stiskl jí dlaň, až zasykla.

	„Ale mně to nevadí,“ zašeptala a zastyděla se. Sama v tom ucítila osten sobeckosti. Což teprve on? Navždycky tady a navždycky spolu. Co nás ještě čeká? Smrt jednoho, a pak druhého.

	V noci se jí přitížilo. Otřásala se zimnicí a zvracela.

	Marek se svlékl donaha, zabalil ji do svého kabátu a kalhot a až do rána poskakoval kolem, aby nepromrzl.

	Za rozbřesku ležela jako mrtvá. Potřebovala by novou dávku léku.

	Pobíhal po okraji zádě a clonil si oči, aby mu neunikl žádný pohyb mezi stromy.

	„Kde jste, sakra?“

	Přiklekl k ní a položil jí ucho na hruď. Ještě dýchala. Přerývaně a slabě.

	„Marku!“ poslepu nahmatala jeho ruku a stiskla ji ve své. „Marku, jestli umřu, už se dovnitř nikdy nikdo nedostane… Marku!“

	Ucítil na tváři slzy. Otřel si je hřbetem ruky a nahmatal tep. Ne, nezemřela, ještě žije, ale jak dlouho, proboha?

	Odpoledne začala blouznit z horka. Už neměl schované ani sousto, ani kapku vody.

	Vyskočila a po čtyřech se rozeběhla ke kraji. Vrhl se jí do cesty a stáhl ji na zem.

	„To nesmíš!“

	„Stejně umřeme, Marku.

	Ještě chtěla něco říct, ale jen zavzlykala a padla zpátky na záda.

	Má to vůbec nějaký smysl? Podíval se ke stromům. Na větvích už nikdo nebyl. V noci spadl poslední z nich.

	Má to smysl?

	Bez přemýšlení vzal do ruky flétnu a nasadil ji ke rtům. Podíval se na Jolanu. V životě se ničeho nebál tolik, jako toho, že se teď probere.

	Chvíli sbíral sliny, aby vůbec dokázal foukat a pohnout jazykem. Potom začal hrát.

	Tentokrát nepřikryl ani sebe, ani ji. Stál zády k pláním a čekal. Věděl, že to nebude trvat dlouho.
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	Jolanu cosi probouzelo. Cosi ji nutilo otevřít oči a co nejvíc křičet.

	Vzlykla a posadila se. Cítila se už zase lépe. Ani si nevšimla prudkého pohybu vedle sebe. Nezajímalo ji, co to Marek tak rychle schoval za zády.

	Nevšimla si ani, jak se podezřele pomalu ohlédl a pobledl ve tváři. Padl na kolena vedle ní a políbil ji.

	„Miluju tě, Jolanko! Miluju tě!“ Vzal ji za ruku a schoval její hlavu v objetí.

	Zvuk, který se ozval z pralesa, jí připomněl narážení kostěných čelních pancířů a dlouhých rohů o sebe. Tak pralesní velryby bojují o samici. Nebo…

	Marka překvapilo, jak rychle se vymrštila.

	„Jsou tu,“ pokusila se vykřiknout a zhroutila se v křeči dávivého kašle.

	Z hradby stromů se vylouplo velrybí tělo, nafouknuté k prasknutí, a za ním několik skoro přefouknutých dračích ptáků.

	„Přiletěli spolu,“ řekla už potichu a opatrně.

	Velrybí měchuřina, lesknoucí se zaschlou pryskyřicí, se blížila k zlatě zářící lodi a z přídě košatiny jim mávali Nutkey s Najawahou zeleným šátkem sagamora.

	Marek nevěřícně zakroutil hlavou. Ještě jednou se ohlédl. Ti, které přivolal, se blížili.

	Klečel vedle Jolany, zarudlýma očima se díval na vzdušnou flotilu, vynořující se z pralesa, a nepouštěl svou lásku z náručí.

	Až do poslední chvíle neměl odvahu jí říct, co udělal.




	Jaroslav Mostecký 

	Pištec na bráně k západu
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